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INTRODUCTION

THE poets who are included in this volume, with
the probable exception of Corinna, wrote their
poetry in the fifth century B.C. The earliest of
them were younger contemporaries of Simonides,
who lived until 468, and exact contemporaries of
Aeschylus (525/4—456) and Pindar (518—438). Two"
of the most distinguished tragedians, Sophocles and
Euripides, are represented by their lyric poems;
and Old Comedy developed in the lifetime of
Diagoras and Ion, both of whom were mentioned by
Aristophanes.

CORINNA

Corinna’s dates are disputed, and it is almost cer-
tain that her poetry belongs to the 3rd century B.C.
Alexandrian scholars did not know her (unless they
simply ignored her). She is not named or referred to
by any writer before 50 B.C., perhaps not by any
before the Augustan period (since the text of fr. 670,
which may ascribe a commentary on her works
to Alexander Polyhistor, is insecure): Propertius
knows her (test. 5), Ovid is likely to have named his
Corinna after her, Antipater of Thessalonica lists
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INTRODUCTION

her in his epigram on nine Greek poetesses (fr. 667),
and the scholars Habron and Tryphon seem familiar
with her work (fr. 664). The terminus ante quem for
her poems is 200 B.C. +25 years, since they are
spelled in the Boeotian orthography of that date.
The alternative view, that she was a contem-
porary of Pindar and that her poems were lost until
¢. 200 B.C., rests on very poor evidence, the anecdotes
transmitted by Plutarch, Aelian and Pausanias
(testt. 2—4). According to these, she had the better
of him, either when she preached the importance
of good judgement (test. 2) or when she actually
defeated him in poetic competition (testt. 3—4).
What is certain is that she referred to Pindar,
calling him ‘son of Scopelinus’ (fr. 695A), and
found fault with Mpyrtis ‘in that, a woman, she
entered into competition with Pindar’ (664a; see
also 688). But this by no means proves her to be
contemporary with these two; later biographers
predictably took the words that way, deducing a
teacher-pupil relationship between Myrtis and
Corinna (test. 1: cf. Myrtis test. 3). The tales of
rivalry between Corinna and Pindar, whom she
clearly admired, may go back to the fatuous inter-
pretation of Pindar’s ‘Boeotian sow’ (Ol. 6. 89f.) as
an insult to Corinna: if Pindar insulted her so, he
must have had a reason; and since both were
poets, she must have had the better of him in
competition; compare the tales that Simonides
competed against Lasus and against Aeschylus.
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The most that can be said in favour of the early dat-
ing is that Propertius seems to believe it, since he
calls her antiqua Corinna, having alluded to Sappho
in his previous couplet, and that Plutarch, who
believes it, was a learned Boeotian.

Her home seems to have been Tanagra (fr. 655,
test. 4), and her poems with the possible exception of
the Orestes (fr. 690) tell Boeotian myths. Her five
books (test. 1) may have been called fepoia (frr.
655-657), a mysterious term, perhaps to be linked
with elpw and épéw and explained as ‘Tales’ or ‘Nar-
ratives’ (D. L. Clayman, Classical Quarterly 72,
1978, 396 f.). Whether the other titles, Boeotus,
Seven against Thebes, and so on, are to be identified
with the fepoia and the ‘lyric nomes’ mentioned by
the Suda (test. 1) is unclear. Our knowledge of her
work is derived mainly from papyrus texts written
in the first three centuries A.D. (frr. 654—655,
690-694).

TELESILLA

The floruit of Telesilla of Argos is set by Eusebius in
or near the year 450 B.C. (test. 2), but we cannot say
on what grounds the entry was based. The tale of
her military prowess against Cleomenes of Sparta,
improbable in itself, implies that she was a mature
woman by 494 (test. 3 n.1); but it is likely that it was
an Argive fabrication, designed to explain in part
the obscure Delphic oracle which spoke of female
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defeating and driving out male and making the
Argive women tear their cheeks in grief (test. 4).
Maximus of Tyre said that Telesilla’s poems roused
the men of Argos to action (test. 5), and this sug-
gests that some at least of her poetry was sung on
public occasions. One of her poems was addressed
to girls (717). She sang of Apollo and Artemis and
perhaps of the marriage of Zeus and Hera, and she
may have concentrated on local themes as Corinna
did.

TIMOCREON

Timocreon of Ialysus in Rhodes is chiefly known as
the composer of invective against Themistocles.
Poem 727 may have been written in 479 or 478
before Pausanias and Leotychides fell into disgrace.
Frr. 728-730 must be later than c. 471 when Them-
istocles had been ostracized and condemned. Timo-
creon medized in the Persian war (fr. 729), and an
anecdote told about him by the late fifth century
sophist Thrasymachus tells of a visit to the Persian
court. He was a boxer and pentathlete with an
athlete’s reputation for gluttony (test. 2).

The symposium is the likely setting for his songs,
and fr. 731 is in fact quoted as a owdAwor or
drinking-song. In 727 he uses the language and
metre of choral lyric, perhaps because his invective
begins in the manner of an encomium.

INTRODUCTION

BACCHYLIDES

Bacchylides like his uncle Simonides was born in
the city of Iulis on the island of Ceos. His grand-
father, Bacchylides, was an athlete (test. 1), and his
father, Meidylus or Meidon (testt. 1, 3), married
Simonides’ sister.

The dates of his birth and death are uncertain,
but Severyns was probably correct to put his birth
¢c. 518/517, so making him an exact contemporary
of Pindar. The drinking-song for Alexander of
Macedonia (fr. 20B) may have been written before
490, since its content suggests that author and
addressee were young. The earliest datable epini-
cian (13) belongs to 485 or at the latest 483; the
latest (6, 7), to 452. Eusebius sets his acme in 468/7
(test. 4a), perhaps because Hiero’s great Olympic
victory, celebrated in poem 3, was won in 468. He
offers a second date, 451/450 (test. 4b), which might
originally have been posited as the date of his death.
His third entry, under 431/430 (test. 4c) is puzzling,
since we have no evidence that Bacchylides was
alive after 452 or that he lived to be an old man.

Bacchylides wrote choral poetry of all types
except the dirge, and his patrons belonged not only
to his native Ceos and the nearby Aegina and
Athens but to Sparta, Phlius, Thessaly, Macedonia
and in the Greek West Metapontion and Syracuse.
By far the most important was Hiero, tyrant of
Syracuse, for whom he composed epinicians 5, 4 and
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3in 476, 470 and 468 B.C. Hiero was also the patron
of Pindar at this time, but it does not follow that the
scholiasts were correct in seeing uncomplimentary
reference to Bacchylides in Pindar’s poems (testt.
8-10); perhaps a passage in the second Olympian
(test. 8) has the strongest claim to be interpreted in
this way, since the context is clearly the oogia or
skill of poets.

Little else is known of his life. He was exiled
from Ceos for a time and lived in the Peloponnese
(test. 6). Severyns assigned his poetic activity to
three periods: the years c. 498 to c. 486, when he
was given commissions in Thessaly, Macedonia and
Aegina; the period of his maturity and greatest suc-
cess c. 486 to c. 466, when he wrote for the Athenian
democracy and later for Hiero in Sicily; and the final
years, during which he composed the poems for
Cean victors but also spent some ten years as an
exile in the Peloponnese, where he wrote for Sparta
and Phlius (and, we may now add with our
improved knowledge of fr. 4, for Asine).

Only some hundred lines of his poetry were
known from quotation when a papyrus find restored
extensive portions of fourteen epinician odes and six
dithyrambs; F. G. Kenyon’s editio princeps appeared
in 1897. Bacchylides’ works were collected in nine
books: epinicians, dithyrambs, paeans, hymns,
prosodia, partheneia, hyporchemata, erotica and
encomia. In the first century B.C. Didymus wrote a
commentary on the epinicians (test. 11), and the
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Alexandrians Callimachus and Aristarchus are
among scholars known to have expressed views
about the classification of the poems (test. 11 n.1).

DIAGORAS OF MELOS

Diagoras must have been born in the first half of the
fifth century, and it is possible that Eusebius’ dates
for his floruit, 482/481 and 468/467 (test. 2), were
originally posited as the date of his birth. He seems
to have left Melos for the Peloponnese, where he
became the friend of the Mantinean Nicodorus,
boxer and statesman; he wrote a poem for him and
also an encomium of the Mantineans (see P.M.G.
738). By 423 (or at the latest 416) he was
sufficiently well known in Athens for his sceptical
view of Zeus to prompt a joke of Aristophanes in his
Clouds (test. 4). Later he was accused in Athens of
impiety for his mockery of the Eleusinian Mysteries,
and he fled to Pellene in Achaea to escape the death
penalty; in the Birds of 414 B.C. (test. 5) Aristo-
phanes referred to the decree by which he was out-
lawed, and it is likely that the decree belongs to the
months immediately before the production, when
the mutilation of the Hermae and the profanation of
the Mysteries resulted in many prosecutions. No
more is known of him, except that Pellene refused
to hand him back to Athens. The Arab scholar
Mubassir (see test. 3 n.1) says that he lived for fifty-
four years after the outbreak of the Peloponnesian
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War, but his chronology is jumbled and the figure
fifty-four may in fact, as Jacoby argued, represent
the gap between 468/7 (Eusebius’ second date) and
415/4 (the year in which Diagoras was accused).

He is said to have composed dithyrambs (test. 4,
Sextus Empiricus at P.M.G. 738) and a paean
(Suda, test. 1, in an anecdote explaining the origin
of his atheism). Only two authentic fragments of
his poetry remain (738), both from poems (encomia
or epinicians?) for Peloponnesians. Later writers
noted the contrast between the traditional piety of
these lines and his reputation for atheism, and
scholars, notably Woodbury and Winiarczyk, have
argued that his atheism is the construct of a subse-
quent period.

ION OF CHIOS

Since Ion says he met Cimon on his arrival in
Athens when ‘still only a youth’ (wmavrdmao: pepd-
wwv: test. 3) and since the meeting can be dated
c. 465 (Jacoby), the date of Ion’s birth will be some-
where between 485 and 480. He produced his first
tragedies in Athens in 451/448 (test. 1), took first
prize on at least one occasion (testt. 1, 2) and came
third in 428 (test. 1 n.3). Aristophanes’ mention of
him in the Peace (test. 2) suggests that he had died
shortly before the performance of the comedy in the
spring of 421.

INTRODUCTION

His versatility, which impressed Callimachus
(test. 2 last n.), is indeed astonishing: in addition to
his tragedies and satyr-plays he wrote elegiacs and
lyric poetry of several kinds: dithyrambs (success-
fully produced in Athens: test. 2), paeans, hymns,
drinking-songs and encomia. The epigrams attri-
buted to him in the Anthology are spurious. His
prose works included philosophical writing and the
remarkable Visits, an account of his meetings with
famous Athenians: Athenaeus 13. 606c—-604d gives a
long excerpt in which he paints an engaging picture
of the 55-year-old Sophocles as a witty and flirta-
tious party-goer.

The third-century B.C. writer Baton of Sinope
composed a monograph ‘On Ion the poet’ (see eleg.
31).
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MYRTIS

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS
1 Plut. Qu. Gr. 40 (ii 357 Nachsté4dt-Sieveking-Titchener)

... ws Mupris 7 *Avbndovia moufrpia peddw ioTé-
prKe.

2 Sud. K 2087 (iii 157 Adler)
Koptvva . . ., pabnrpie MépriBos.

3 Sud. 111617 (iv 132 Adler)

Hivdapos ...* pabpris 8¢ Mupr@os ypwraucds,
yeyovas kata T e’ *OAvpmdda . . .

4 Anth. Pal. 9. 26. 7s. = Antipater of Thessalonica xix 7s.
Gow-Page

.. . B¢ yAvkvayéa Miprw,
4 3 2 3
mdoas Gevdwy épyardas ceAdwv.
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MYRTIS

LIFE AND WORK!

1 Plutarch, Greek Questions?2

... as Myrtis, the lyric poetess from Anthedon,3
has told.

! For the most important testimony see Corinna 664(a). Tatian,
Against the Greeks 33 attributes to one Boiscus a bronze statue of
Myrtis; on his veracity in these matters see A. Kalkmann, Rh. Mus.
42 (1887) 489 ff., D. L. Page, Corinna 73 n. 8. 2 See fr. 716
below. 3 Coastal town of north Boeotia.

2 Suda (on Corinna)

She was the pupil of Myrtis.

3 Suda (on Pindar)

He was the pupil of Myrtis, a woman, and was
born in the 65th Olympiad (520/516B.C.). ..

4 Palatine Anthology: Antipater of Thessalonica (on nine
poetesses)

... and sweet-voiced Myrtis; all craftswomen of
immortal pages.
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716 P.M.G. Plut. Qu. Gr. 40 (ii 357 Nachstédt-Sieveking-
Titchener)

Tis Ei';uoa‘rog fipws &v Tavdypa kai 8ia Tiva alriov
78 &Aoog adTod ywvaibiv avep.ﬁa‘rou éotw ; "EAiéws 10D
Knéiood kal ZkidBos Edvooros 7 w vids, & zﬁaaw Hmrd
viudns Evvoa‘ra.g ex‘rpacﬁevn ‘rov‘ro ‘yeveaBm ‘rovuop.a
Ka/\og 5’ v kal dikaios ovx frrov v oddpav xal
ava‘r'r]pos épacbivar 8’ adrod /\c'yovaw Oxuau, p.uw
rav Kodwvod Ovyarépwv dveuav oloav. émei B¢
meapioar &6 Elvooros dmerpéfaro xal Aodoproas
anfirlev els Tods aBeAdods karnyophowv, édbacer 7
maphévos TodTo mpdfaca kar’ éxelvov kal mapwiuve
Tovs ddeAdovs "Exepov kai Aéovra xal Bovkédov dmro-
krewar ov Ebvoorov &g mpds Blav adth ovyyeyevn-
pévov. &xeivor pév olv évedpedoavtes dméxteway Tov
veaviokov, 6 8’ "Eleds éxelvous &noev. # 8’ “Oxvy
perapedopévn kal yépovoa Tapaxis, Gupa pév abriyy
&wa/\/\dfm BéMovoa THs dia Tov Epwra /\1’)17175, dpa ¥
om‘rapovaa Tolg aﬁn\zﬁovs, éEnyyere mpos Tov "Edéa
maoay THY a/\'r)ﬂaau, éxetvos 8¢ KoAwrd. KO/\wuov de
Smaaau‘rog ol ,u.tu aSe/\zﬁot TS Oxw)s ezﬁu‘yov adry) B¢
KATEKPHpVIOEY EQUTTV, QS Mupris % "AvBnBovia mouj-
Tpia p.e/\&w lorépnre. Tod 8’ Edvéorov 76 flpdov xal 76
dAcog ov‘rwg avéuBarov ¢ e‘rqperro kal a.frpoafre/\aa‘rou
‘yvuatftu dore 110/\/\amg cewopbv 7 a.vxpwu 7 Bioon-
wév aAAwy ‘yeuop.tva)u aua{q‘rew kal wokvaa‘yp.ouew
emyedds Tods Tavaypalovs piy AéAnle yuvy) 1@ Téma
mAnoudoaga.
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716 P.M.G. Plutarch, Greek Questions

Who was the hero Eunostus at Tanagra, and why
are women forbidden to enter his grove?

Eunostus was the son of Elieus, son of Cephisus,
and of Scias, and they say he got his name from the
nymph Eunosta, who brought him up. Handsome
and honourable, he was also chaste and strict. They
say that his cousin, Ochna, one of Colonus’
daughters, fell in love with him, but Eunostus
rejected her advances and heaping abuse on her
went off to denounce her to her brothers. The girl
got there first, however, denounced him and urged
her brothers, Echemus, Leon and Bucolus, to kill
Eunostus, telling them that he had raped her. So
they ambushed the boy and killed him, and Elieus
put them in prison. Ochna now repented and was
greatly upset: she wanted to be rid of the grief
caused by her love, and she also felt pity for her
brothers. So she told the whole truth to Elieus, who
told Colonus. At his decree Ochna’s brothers went
into exile and she threw herself from a cliff, as
Myrtis, the lyric poetess from Anthedon, has told.
Women were so strictly prohibited from entering or
approaching Eunostus’ sanctuary and grove that
often when there were earthquakes or droughts or
other portents the people of Tanagra enquired with
great diligence to discover whether a woman had
approached the place without being seen.!

1 For Eunostus see A. Schachter, Cults of Boeotia i 222.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. K 2087 (iii 157s. Adler)

Képuwva, *Axedwoddipov xal Ilpoxarias, OnBaia %
Taveypaia, pabprpe Mdipridos® émwvépaoro B¢
Muta* Avpucr). éviknoe 8¢ mevrdris bs Adyos [livda-
pov. Eypape BBAia € kal émrypdupara kal vépous
Avpiots.
cf. K 2088, 2089

2 Plut. glor. Athen. 4. 347f-348a (ii 128 Nachstidt-
Sieveking-Titchener)

7n 8¢ Képowva rov Ilivdapov, Bvra véov &1 kal 7§
AoyiérnTe ooBaplss xpdpevor, dvovbérnoey ds dpovooy
vra p,1‘; mowodvra ,u.ﬁﬁovg, b THis mo TS l"p'you €lvat
oupBéBnice, yAwooas B¢ kal karayprioeis kal petado-
pas kal péAn xal pubpods Hdlopara Tols mpdypaow
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BIOGRAPHY

1 Suda?

Corinna, daughter of Acheloodorus and Procatia,
from Thebes or Tanagra,? pupil of Myrtis; nick-
named Myia, Fly’3; lyric poetess; said to have
defeated Pindar five times%; wrote five books® and
epigrams and lyric nomes.8
1 There is confusion in the Suda, which lists also Corinna, a lyric
poetess from Thespiae (cf. 674) or Corinth, and ‘a younger Corinna’,
a lyric poetess from Thebes. 2 See 655 fr. 1. 3 A Spar-
tan poetess called Myia is attested, e.g. by the Suda; Clement of
Alexandria 4. 19. 122, 4 lists four poetesses, Corinna, Telesilla,
Myia and Sappho; Eustathius Il. 326. 43 gives five: Praxilla, Sap-
pho, Corinna, Erinna, Charixena. 4 See test. 3. 5 See
657. 6 No epigrams survive, although 657 and 674 are
hexameters; the nomes were probably her narrative poems.

CORINNA AND PINDAR!

2 Plutarch, On the Glory of Athens?

When Pindar was still young and flaunting his
eloquence, Corinna warned him that he was no poet:
instead of introducing myths, the true business of
poetry, he based his works on rare words, extensions
of meaning, paraphrases, melodies and rhythms,

19
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imorifévra. opddp’ otv 6 Ilivdapos émoThoas Tois
Xeyopévors émolnoev éxetvo 16 pédos (fr. 29 Snell)-
"lopnvov 3 xpuoaAdrarov MeAlav
b z b ~ 4 by 4 3 8 ~
# Kddpov ) Zmapraw lepdv yévos dudpiv
<3 Tav kvavdpmuxa Offav>
o hY 7 7 ('H AI
7 16 mdvroAuor ofévos ‘HparAéos
# rav <Awwioov moAvyadéa Tipar> . . .
deibapévov B¢ 15 Koplvwy yelddoasa éxelvn 79 yeipl
detv édn omelpew dAAG py SAw 1@ Buddkw. T yap
3vri ovykepdoas kal cvpdopfioas mavemeppiav Twa
pitbwv & Tlivdapos els 70 pédos éféxeev.

3 Ael. V.H. 13. 25 (p. 163 Dilts)
Mivdapos 6 momris dywvildpevos &v Ofbas dpa-

0éot mepimeacw drpoatais HTTHln Koplvwns mevrdus.
eéyxawv B¢ T dpoveiay adrav 6 livdapos oty éxdAed

7w Képwvav.

4 Paus. 9. 22. 3 (iii 41 Rocha-Pereira)

Kopivvys 8¢, 7 pévn 8y <&v> Tavdypg dopara
&moinoe, Tabrns éoTe pév prijpa év Tepudavel Tis mo-
Aews, éot 8¢ év 1@ yupvaoiw ypads), Tawig THY Ke-
dariy <i> Képwva dvadovpévn tis vikns évexa fv
[ivdapov dopatt dviknoer &v Bnifas. dalverar Bé pou
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all mere embellishment. Pindar took her advice to
heart with a vengeance and composed the famous
song, ‘Shall we sing of Ismenus or gold-distaffed
Melia or Cadmus or the holy race of Sown Men or
dark-snooded Thebe or the all-daring might of Hera-
cles or the glorious honour of Dionysus ...? When
he showed it to Corinna, she laughed and said that
one should sow with the hand, not the whole sack.
For Pindar had in fact mixed together a jumbled
hotchpotch of myths and emptied it into his song.

1 See also test. 1, frr. 664(a), 688, 695A; for the dubious worth of

the testimony see Introduction. 2 Cf. Eustathius II. 327. 10,
metrical Life of Pindar (i 8 Drachmann) 9 ff.

3 Aelian, Historical Miscellanies!

When the poet Pindar was competing in Thebes,
he encountered ignorant audiences and was
defeated five times by Corinna. By way of exposing
their lack of poetic judgement he called Corinna a
sow.2
* Cf. Themistius 27. 334. 2 The anecdote is based on misin-

terpretation of Pindar Ol 6. 89 f, ‘to know whether we have truly
escaped the old insult, Boeotian sow’.

4 Pausanias, Description of Greece

The tomb of Corinna, the only lyric poet of
Tanagra, is in a conspicuous part of the city, and in
the gymnasium there is a painting of her tying her
hair back with a ribbon to mark the victory she won
over Pindar in Thebes with a lyric poem. In my
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~ 4 o e A h -~ ~
vucijoar Tis SiadéxTou Te &vexa, 81 Pdev b 17 duvh
\ € 7 /
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¢ ~ ~ 7 <
queddov AloAels, kal 1t ywaikav <rdv> 16T€ 7de

~ ~ I3
kaAMory 75 €os, €l T 7§ el Bel Texpaipeadar.

5 Prop. 2. 3. 19ss.
et quantum Aeolio cum temptat carmina plectro,
par Aganippaeae ludere docta lyrae,
et sua cum antiquae committit scripta Corinnae,
carmina quae quivis non putat aequa suis.

6 Stat. Silv. 5. 3. 156ss. (p. 121 Marastoni)
tu pandere doctus

carmina Battiadae latebrasque Lycophronis atri
Sophronaque implicitum tenuisque arcana Corin-
nae.
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view she defeated him partly because of her dialect,
since she composed not in Doric like Pindar but in a
dialect that Aeolians were likely to understand,!
partly because she was the most beautiful woman of
her day, if one may judge by the portrait.2

1 Cf. schol. Dion. Thr. p. 469. 29 Hilgard, ‘the Boeotian tongue
which Corinna uses’. 2 Tatian, Against the Greeks 33 speaks
of a statue of C. by Silanion (4th c. B.c.); see Myrtis test. 1 n. 1. For

the extant portrait see G. M. A. Richter, The Portraits of the Greeks
1144 with figs. 780-781.

VERDICT OF ANTIQUITYL

5 Propertius, Elegies

{(not so much . . . )2 as when she sets about singing
with Aeolian plectrum,3 so skilled as to rival the
Aganippean# lyre, or when she matches her writings
against the songs of ancient Corinna (which any
judge reckons inferior to hers?).

1 See also fr. 667 and for scholarly activity on her poetry frr. 664,
670. Ovid must have named the Corinna of his Amores after
her. 2P, is captivated less by his girl’s good looks than by
her skill as dancer, singer and poet. 3 Le. sings Sappho’s

poems to her lyre accompaniment. 4 Aganippe was a spring
of the Muses on Mt, Helicon. 5 Text and translation insecure.

6 Statius, Silvae

You! were skilled at expounding the songs of the
Battiad,? the puzzles of dark Lycophron, complex
Sophron and the mysteries3 of slim Corinna.

1 Statiug’ father; see Ibyc. test. 14 with notes. 2 Callimachus.

3 Result of the Boeotian orthography.
23
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7 Comment. Melamp. seu Diemed. in Dien. Thrac, (p. 21
Hilgard)
yeydvaar B¢ Avpicol of xal mwpaTTépevor dvvéa, dv
T8 Svduard dore radra "Avaxpéwy, *AAcudy, TAA-

rtfos, BaxywAlns, "Buxos, IloBapos, Tryoixopos,
Turawidng, Tanwdan, xat Sexdrn Képwva.
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7 Melampus or Diomedes on Dienysius of Thrace

The lyrie poets on whom commentaries are writ-
ten are nine in number: Anacreon, Alcman, Aleaeus,
Bacchyhides, Ibycas, Pindar, Stesichorus, Simoni-
des, Sapphe, and a tenth, Corinna.l
1 Ct anon. in Schol. Pind. {i 11 Drachmann), ‘some say Corinna
algo’, Tuetzes, prol. Lyeophr. (p. 2 Scheer), diff. poet. (C.G.F. p.34

Kaibel) includes her among the lyrici, Didymus {p. 385 Schmide}
does not.
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FRAGMENTA

654 P. Berol. 284, prim. ed. Wilamowitz, B.KT. v 2
(1907) 19ss.

(a)col. i

1 eldorédavoy 3 )én’ dxpu 4 Jyopdds
5] pavr’ Spiwy 6] v dodAov dvi- 9 19{

10 ylevébra -
12 lew [, .. 1 Keoper-
Tes Expov]pav ddbio|v Oclas
Bpédpols avrpor, Aabpd[Balv dy-
15 kolvdopeirao Kpévw, Ta-
vikd vv kAépe pdxnpa ‘Pla

peyldiav 7’ [&]6avdTwy éo-
5] éAe Tepdy. 7D’ Epedipep
pdrapas 8’ adrixa Mdon

20 Plepépev Yadov ¥tlarTov
Kkplovpiar kdAmdag év xpou-
codals® T 8’ dpa mdvre[s] wplev

mAlovag 8’ efde Kifinpdw *

tdya 8’ ‘Eppds dvédav[év
25 vi]v doloas épativ g

€]Ae vikav, ated[d]vvow
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CORINNA
FRAGMENTS

Frr. 654-5 are papyrus finds; 656-63 are from titled poems,
664-89 from unidentified poems.

654 Berlin papyrus from Hermopolis, 2nd c. A.D.

{a) col. 1

(THE CONTEST OF HELICON AND CITHAERON)

‘... well-garlanded! ... on the top ... lyre-
strings ... (of) the mountains? ... tribe of (asses?)
... always ... family3 ... the Curetes hid the holy
babe of the goddess in a cave without the knowledge
of crooked-witted Cronus, when blessed Rhea stole
him and won great honour from the immortals.’
That was his song; and at once the Muses instructed
the blessed ones to put their secret voting-pebbles
into the gold-shining urns; and they all rose
together, and Cithaeron won the greater number;
and Hermes promptly proclaimed with a shout that
he had won his desired victory, and the blessed ones
! Of a goddess or city. The mountain Cithaeron is singing in a con-
test against Helicon; his song, almost at an end, tells how the
mfant Zeus, child of Cronus and Rhea, was hidden on Crete to save

him from his father. 2 The marginal scholion has ‘hunting’.
3 Scholion ‘snow’ opposite next line.

124s. suppl. Lobel
27



GREEK LYRIC

] et av exoa;uov
p,axa]pcg 6 B¢ véog yeydbe*

6 B¢ Aoldmnon Ka[ﬂ]ex‘ros
30 yalemlfow pei[x]ow é-
oeptet] Arrdda [‘rr]e‘rpav,
Jxev 8’ 8[po]s* vx‘rpwg
Jov otp[é10ev €lpi-
oé [vw &y pov[pi]ddeoar Advs*

36 ap]Bpooias 38 Jos peAl{]wv 40 ]s povoev
44s. Juw péy-yos 45 palrdpwv T8- 46 Jviov-

‘raacwa[ 47 |3pegowels 48s.]a Awys  Mva-

[y,oaovvas 7’] 49 Jxdpn.

col. ii 11-12 marg. sin. coronis

schol. marg. dext. i 5 fnpav 11 yiova ii 2 emucAn-
noeoto.

278’ dAardav viv Bolling 31, 34 suppl. Page, 48s. Croenert

col. ii
12y[ 13Mw[odwr Jov  1433[p- éémw
15 ]p,ef\t 18 &t ]déAws 19 blovolag

20s. Jo pida | €s & [ 23 ldv| 26 ’Aawz-r\[ lév
voudv 30 relv| és peAldbpwr 32 éu me[ypovay
33 &v Hylwar yelrébrav

Aeds| a]yabav
35 ‘rra.‘rgq[ és,
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adorned him with garlands (of firs?), and his heart
rejoiced; but the other, Helicon, gripped by cruel
anguish, tore out a smooth rock, and the mountain
(shuddered?); and (groaning?) pitiably he dashed it
from on high into ten thousand stones; . . . immortal
(7) ... limbs ()% ... (he) rushed ... the light ... of
the blessed ones daughters (of Zeus and
Mnemosyne?) .. .3

4 Or ‘songs’. 5 End of poem is indicated after 14 more frag-

mentary lines. Ten lines from the end the scholiast gives ‘will be
invoked’.

coll. ii-iv
(THE DAUGHTERS OF ASOPUS)
(Having the gifts of the Muses?) I telll ... in my
song ... like ... the sun... sacrifices ... dear... 1
.. Asopus (went) to his haunts . . . from your? halls

..into woe. ..

Of these (daughters) Zeus, (giver?) of good things,
ftook) his child Aegina ... from her father’s .. .4

1 The opening of a poem at least 145 lines long. A title is given in
v.12, perhaps ‘Book X of the Tales’ Perhaps ‘loving to
blow’ or ‘loving the Dawn’ (West). 3 The second person is
puzzling, unless Asopus is apostrophised. 4 The text of the
catalogue of Asopus’ nine lost daughters is insecure and difficult to
supplement e.g. at 34f.; Zeus’ other two victims were probably
Thebe and perhaps Plataea.

1

il 12 f deletum, sscr. y Flepolwv tent. West 26 interpr.
West 34 Bwrelp 4] Wilamowitz
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CORINNA

while Corcyra (and Salamis) and (lovely Euboea)
(were stolen by) father Poseidon, and (Leto’s son) is
in possession of Sinope and Thespia . . .5

But to Asopus no one (was able to make the
matter) clear, until® . ..

“...(of thegods...you’...your...never...for

goddesses ... happy soon.® And of your

daughters father Zeus, king of all, has three; and
Poseidon, ruler of the sea, married three; and
Phoebus is master of the beds of two of them, and of
one Hermes, good son of Maia. For so did the pair
Eros and the Cyprian persuade them, that they
should go in secret to your house and take your nine
daughters.

3 The catalogue will have ended in v. 41 f. with Tanagra, seized by
Hermes; Paus. 9. 20. 2 says that Corinna made her a daughter of

Asopus, and Tanagra was a cult centre of Hermes. In the
words which follow the seer Acraephen is prophesying to
Asopus. 7 Supplied from the scholiast. 8 Perhaps a

prediction that Asopus’ wife Metope will be happy.

36, 3840 tent. Wilamowitz, 37 Page
West

44, 46 e schol. suppl.
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74 MoK’ €lpiwy yevédray
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CORINNA

One day they shall give birth to a race of heroes
half-divine, and they shall be fruitful and ageless; so
I was instructed) from the oracular tripod.

This privilege I alone out of fifty strong brothers
have obtained, preeminent spokesman of the holy
sanctuary, gifted with truthfulness, I Acraephen?:
for Euonymus was the first to whom Leto’s son
granted the utterance of oracles from his tripods;
and Hyrieus, throwing him out of the land, was the
second to obtain the honour, son of Poseidon; and
then Orion, our father, having regained his own
land; and he now dwells in the sky, and (I obtained)
this honour. Therefore (I came to know well) and 1
utter oracular truth; do you then yield to the immor-
tals and make your heart cease from grief, since you

are father-in-law to gods.’
¥ Eponymous hero of Acraephia, town near Apollo’s sanctuary on

Mt. Ptoios; for the uncertainty of the reading see A.Schachter,
Cults of Boeotia 1 61 fT.

i 26 é8:8dyfew suppl. Croenert 27 suppl. West, 29

Lobel 31 dxpné<v>eiv (adiect.) Lobel 42 suppl.
Jarenka 45e.g. West
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bs éda [ndvris] wlelpayels:
Tov 8’ "Alowmos do]maciws
defias é[darpdpn]evos

50 ddrpod T’ [SkTdA]Awy mpoBal[dww
8’ auiplato lwvi

iv 2 dawp[ 4 BeBeiA[ 5 gmflg[ 6 Teods [
7 Fa.SoLu'r; 8 madou[n 10 réxy[ 12 mavf[
13evfg[ 143w 157aw[ 16&y[ 17 Swow[
20 rew Aabs N 21 rédoov Eda o _ [ 22 Ha.pvets
avr- ‘23 Fddovij e B[ 24 x]aSetav ‘rp[
25 xetvo Teobs 26 TovY | il 29 oréoyw 1’ ¢[
31 KLB'r;pw[v]‘ [ 327 7;‘rtws [ 1 [ 33 H/\eza[S
34 pede[ 37 Bovp,o[ 38 17'0/\[ 39 x7; ‘yap[
408 els k[ 41 kp K[ 42 H/\a‘r'r;[a. 439’ dyer w[

44 xAdpos- | 45710swA[ 46Ildpve[ 48 Bavoy:r[
491ldpve[ 50 drodp( 51 G5 moxce[ 52 pavr(

schol. marg. dext. 1126 es 32 mpuovar  35ex 43 Tand’
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45 ylapnbecos | [ Inpn Tovyy | [av]ros
iv 23 fdBops Wilamowitz

(b) eiusdem pap. fragmenta incerti loci

1. 2 dnuor| 3 Sevr| 4 Beldov[Ty

2. 3 de [

3 schol. marg. dext. 1 éyptledaua, malp’ Olunpwlt 2 aufa

4.4 )mépev @[ 6 Jaer:
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So spoke the reverend prophet, and Asopus hap-
pily grasped him by his right hand and shedding

tears from his eyes answered him thus: ‘. .. (theft?)

. (it is my wish?) . .. (not unpersuasive?) .. .; and
ofyou...Iamglad...Icease (grieving) ... my chil-
dren ... all ... (goddesses?) ... through ... (of
them?) .. .; wedding-gifts I shall give ... (for your
peoples?) ...

So much he said; . . . Parnes!? (spoke in turn) . . .:
‘Pleasures!! ... connection by marriage . .. that ...

of you ... fortune ... I am content ... Cithaeron!?
.. (them) responsible . .. Pleiad(s) . . . nor . . . heart
..into much(?)...for...was...and Cithaeron...

Plataeald . . .is brought(?) ...the lotl4 ... to the...
Parnes ... having died . .. Parnes . .. (he) who once
..seer.. 15

10 Mountain between Boeotia and Attica. 11 Or 1 take
Ieasure 12 The Boeotian mountain; see Paus. 9. 3.1.
3 Daughter of Asopus (Paus. loc. cit.). 14 See fr.677. 15 Three
verses are needed to complete the stanza, and probably several
more stanzas to complete the tale introduced by ‘who once’.

ib) (scraps of the same papyrus)

. god(s) ... second (?) ..
thus . . . wild olive! ..
blows. ..

! Scholiast’s explanation of govAla = duvdia (cf. Od. 5. 478) (Wila-
mowitz)

. (they) wish ... and
.suddenly ... gave... (storm)
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655 P.Oxy. 2370, prim. ed. Lobel
fr.1 (a) TAlmo]AAdweog
(b) e "Apeis
el pe Tepuxdpa [1adl
xaAd Fepot’ dicop[évay
Tavaypdeoot AMeviomémiuvs,
péya 8 &uiis yéylabe méhis
5 Avyovpoxw[T{]Auv[s évomris.
8rruyap peyad [
geudl Jo | Jadopel
[.]. wyhavedpod[xopov:
/\.6)'1.0. 3’ fér’T marépwly
10 koopeloaoa TEdio]
mapb[é]yvor kard[pxopn*
mo)AA& pév Kaglioow iwv-
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0L Tenel
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of. Heph. Ench. 16. 3 (p. 56s. Consbruch) (& rois Koparns), schol. A
(p.164)
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655 Oxyrhynchus papyrus (c. 200 AD.)
(TALES)!

fr.1 ...ApolloniusZ; or Ares3

Terpsichore summons me to sing fine tales for
the white-robed women of Tanagra; and greatly
does the city rejoice in my clear-coaxing utterances:
for whatever ... great ... false ... the spacious
earth; and having adorned (with my art?) stories
from our fathers’ time I begin them for the girls:
often I adorned our ancestor Cephisus? with my
words, often great Orion and the fifty sons of high
strength® whom (he fathered) by intercourse with
the nymphs, (and fair) Libya® ... (I shall tell of?)
the girl ... (things) fine to see ... earth, whom ...
bore ... fathered...

1 Perhaps the beginning of Book 1: see West, C.Q. 20 (1970) 283.
Vv. 2-5 and 15 are ascribed to Corinna by Hephaestion. 2 Part
of introductory material with mention of the scholar Apollonius?
3 An alternative title? 4 Boeotian river-god. 5 Men-

tioned also in fr. 654. 6 The nymph from whom Cadmus,
founder of Thebes, was descended?

fr.1.1 suppl. West 2 k. yépowa Heph. cod. A xeAayépewa cod. I
eigopéva codd. 4 8p3 codd. 5 -Aag codd. 8 mlojyrwed. pr.
rlelpmw Page 9 ev sscr. 7 pap. ¢ Lobel dn Lloyd-
Jones 10 -ao’ Blo[: Adyoc tent. Lloyd-Jones 12s. suppl. ed.
pr., Page 17tent. West 19 ex feplwv corr. pap.
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fr.2 1 wlaphéve 7[ 2 Iy épovoui Bpor- 3 Jag

Sagw] _
fr. 4 377 ¢pBov | 4 BdpBepoy x|
8 Bag B¢ Obpee| b 63, éo | selAnovoe, v

fr. 2. 2 tent. West

FEPOION o

656 Anton. Lib. 2B (Myth. Gr. ii 1. 103 Martini}

Maridyn xui Mevlinn, lovoped NicarBpog “Ereporovpdunr &
wal Képuwa Fepokov of (yepolr of cod.).

(FEPOION ) ¢
657 Heph. Ench. 2. 3 {p. 9 Consbruch) {mepl ovwengeors

gets}

... % Bdo Bpayein els plov Bpayeiar (s¢. mapalapfdrorras
.. .+ Boru pdvrot kot dv Eme, dog wopd Kopley by v§ mlpmry:

# Buavesing eBBets ; od pdv wépos Foba, Képove,
<obmraréa

of. Choerob. ad loc, (p. 211 C.) rwds B¢ dovnr &v Bevrdpg, xpeirrov B¢
dove v wépury,

Sirgucéeog (% del.) Berghk % suppl. Hermann
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CORINNA
fr.2 ...girls. .. (mortal-saving?) .. . laurel ...

fr.4 ... saw ... foreign ... and Hyrieus, having
ecome . . ., dragged (him)out . ..

1 Or'they’.

TALES: BOOK1

656 Antoninus Liberalis, Collection of Metamorphoses

‘Metioche and Menippe™l: told by Nicander in Boek £ of
kis Transformations and by Corinns in Beok } ef her Tales.

3 Daughters of Oricn who in time of plague saved their cigy
Orchomenus by seerificing themaejves; Persephone and Hades
suwrned them inte comets, and they were worshipped at
Orchomenus under the title Coronides. Cf. Ov. Met. 13. 685 #.

BOOK 5 (of Tales

£87 Hephaestion, Handbook on Metres (on: synizesis)

... or two ghort syilables are run together to give one
ahort . . . : this occurs even in a hexameter, as in Corinng in
Book 51

Are you asleep for ever? In time past, Corinna,
sou were not (a lie-abed).

~ ‘In hook 2 according to some’ {Choeroboseus ad loc. ).
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BOIOQTOX

658 Hdn. 7. pov. Aéf, o 11 1 817 Lents)
wapd Bt 15 moyrf {Hoveddon) ' mapd pévro Bowwrdis [orer

v

Bdaw rpamévros robo s T, Képuva Bowwrol
rob 3¢ pdrap KpovlBn, rob lloreddav: pdvaf Bowwré
Wilamowitz: roibe pdrap Kpowlby  rob Herebduwvog dvaf Bolwre codd.

EITA Elil OEIBHE

659 Ap. Dysc. Pron. 119b (i 93 Schneider}
Awptels buds .. . Alodels Tppes . . . Bowrol perd Bigféyyou

7ol ou®
obpés B¢ xopoBévres,
Képwg “Barr’ émt Odfas.

ETONOTMIE

660 Ap. Dysc. Pron. 136h (i 107 Schneider)
Aloeis (+3w *B¢™} perd Tob [ rard ndooy wrdow el yévos
...+ Spolws wai Bowwral* Képorva Eduwuping
7B Fov Bédwoa plhns
dyrddno’ EAéaly.

1 Boeckh: agdeyor cod.
Boeckh: eAnabs cod.

2 dyndAnow ? Page (ut evadat pheracr.)

} {nterpretation of Euenymise uncertain; for Buonymus the e
phet {son of Cephisus and father of Aulie} see fr. 654 col. fil. € Cf
Sa. 164, Alen. 103,
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CORINNA

BOEOTUS

658 Herodian, On Anomalous Words

in Homer (the form is Poseidaon), but in the Boeeotians
it is Poteidaon with the s changed to t: ¢f. Corinna in her
Boeotus:

you, blessed son of Cronus, you, lord Boeotus
(fathered by?) Poseidon? . ..
1 Text, metre and interprefation uncertain: Boeotus was son of

Posetdon, Foseidon and Zens were sons of Cronue. See also frr
670, 871.

THE SEVEN AGAINST THEBES?

659 Apoilonius Dyscolus, Pronouns

The Dorian form of fuede, ‘you' (pl), is ipde, the Aeolic
fppes ; the Boeotian has the diphthong ou:

and you, having been brought? . ..
So Corinna in her Seven against Thebes,
1 CF 692 frr. 57, % From Argos to Thebes?

DAUGHTERS OF BUONYMUSE

660 Apolionius Dyscolus, Pronouns (on &, ‘his’, her ete))

The Aeolizns have the form with digamma (£és) in all
cases and genders?; . .. so do the Boeotians: of, Corinna in
ner Daughters of Euonymus:

wishing to take her son in her loving arms.
41
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FIOAAQT

661 Ap. Dyse. Pron. 113b {i B8 Schneider}
Bid 7o « § vide wopd "Avrpdye (fr. 80 Wyas) | | | «al
Tt Te vide
& Tohdy Képova.

KATAIAOTY

662 Ap. Dysc. Pron. 98be (i 77 Schneider}

fobly * athry dxdhovog Awpach 1 reois. J ovveydin: kel Képuwa
éxprioare’ b Kardudy:

vixao’ 8v peyodoofevels
Qeplwr yopar v° 4w’ fobig
ooy dvolunvey,

1 Hermann: wies” & . cod.

603 Ap. Dyvse Proe. 1060 4 82 Schaeider)

AMyera 8 wal vée (3¢, % oo} .. . riBera: mopd Koplwy xal
én’ alrurichs v Kardmdg:

o8 yap riv & Plovepds
Baguort

dvrl 7ol 04, xal sads dg ar’ draddayly wrdosss.,
2 Bapdwr” { = {muobrac ci. Edmonds, Sipan Ahrens
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I0LAUS

661 Apoilonius Dyscolus, Pronouns

The pronoun »w (18t pers. dusl} has the form »fe in
Antimachus; so Corinna in her Jolaus :

and you . .. us two?
1 Or ‘both you and we twe'.

VYOYAGE HOMEL

662 Apollonius Dyscolus, Pronouns

The form &ofg, ‘of him{selfy, correspords to the Doric
reobg, ‘of you'. Corinpa used it often, e.g. in her Voyage
Home:

whom? mighty Orion congquered, and named3 all
the land afler himaelf.

1 QOrion’s voyage? ? Text uncertain. 3 Porhaps ‘was for

naming’
663 Apolionius Dyscolus, Pronouns (on oof, dative, %o
you')

The form +i is also found ... Corinna has it in the
accusative case too in her Voyage Home !

for this envious man dees not tharm?) you,

where riv stands for of and there is clearly an interchange
of cages.
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664 Ap. Dysc. Pron. 64b—65a (i 51 Schneider)

Bowrol <idw>, ds pev Tpdduwv ... ds 8 &, v dorw &
o
‘ABpuwv, béua dotly, 8 aulbyws of adrol gaot, 7§ pév dydw i idw,
<1 8¢ Eydvy T idve>, elye 15 Tapa Awpiebow 7 €ls e pera-
BdAderar, 75 B’ éydwya Tiw ldvya. Kéowva
I
(a) pépdopn 8¢ kp Avyovpav
re s > o \ ~
oupt®’ idwy’ 81t Bavd doi-
* N
o’ &éBa Ilwddpo wor Eow,
xal €1t
[4
(b) tdverd elpdiww dperas
xeipwdduwy

cf. Hdn. 7. pov. Aé. a 18 (ii 924 Lentz) 76 yap mapa Kopvp Bavé . . .
Buov 8épa Bowwriw Tacadpevov dvri 108 yuvd; Hach. B184,187

(a) 3 Wilamowitz: [lsBapoo cod.  II. post &r¢ transp. West

665 Anton. Lib. 10 (Myth. Gr. ii 1. 80 Martini)
MuwudBes * ioropet Nixavdpos ‘Erepoovpévar ¥ xal Képuva.

666 Ap. Dysc. Pron. 95bc (i 74 Schneider)

8AAd piw kal 1§ duobs Awply (sc. avlvyos) % Teods . . .* xal
ére Képwva*

~ -~
mepl Teovs ‘Epuds mor "Apea
ToukTeDEL

1 Wilamowitz: wor ap’eva cod.

CORINNA

664 Apollenius Dyscolus, Pronouns (on éyd, T’)

The Boeotians use i, according to Tryphon! ...; but
according to some, Habron“ among them, v is a primary
form, used by the same writers conjointly, idv with éydw,
idver with éydvy, if the Dorian 7 is altered to &, and {dvya
with éydwya. So Corinna:

(a) and I find fault also with clear-voiced Myrtis3
in that, a woman, she entered into competition with
Pindar;
and again,

(b) but I for my part (sing of) the excellences of
heroes and heroines.

1 Grammarian of Augustan period. 2 Grammarian, 1st c.
AD. 3 The Boeotian poetess; see above, p. 14.

665 Antoninus Liberalis, Collection of Metamorphoses

‘The Daughters of Minyas’!: told by Nicander in book 4
of his Transformations and by Corinna. -

1 Reluctant worshippers of Dionysus, whose fate resembled that of
Agave and her sisters in Eur. Bacchae. Minyas was founder of
Orchomenus.

666 Apollonius Dyscolus, Pronouns (on éuod, ‘of me’)

Indeed side by side with the Dorian éuods (=eéuod)!
stands reols (= 0ob), ‘of you’. . .: ¢f. also Corinna:

for your sake? Hermes boxes against Ares.
I See fr. 682. 2 Tanagra’s? See fr. 654 col. ii p. 31 n. 5.
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667 Anth. Pal. 9.26. 5s. = Antipater of Thessalonica xix 5s.
Gow-Page

«al 0é, Képuva,
Bodpww *Abyrains domida peapévay.
668 [Plut.] Mus. 14. 1136b (p. 117 Lasserre, vi 3. 12
Ziegler)
7 8¢ Képwra xal 8:Baxbfval ¢no rov "Améddw bn’ *Abyris
adAeiv.
669 Prisc. Inst. Gramm. i 36 (ii 27s. Keil)

(Aeoli) enim fovydryp dicunt pro Buydryp, ov corripientes,
vel magis v sono u soliti sunt pronuntiare; ideoque ascri-
bunt o, non ut diphthongum faciant, sed ut sonum » Aeoli-
cum ostendant, ut

kaAAixdpw xBovos Ovplas Bovydrep

670 Schol. Ap. Rhod. 1. 551a (p. 47 Wendel)

*AppevBag 8¢ &v rois OnBaixdis (F.Gr.H. 378 F1) Apducri-
ovos vidv “Trwvov &v Oegoadla yerrnlfva, 6d’ o “Trww médis xai
Travig "Abpé. péuvnrac xal "AdMfavdpos év 16 o/ Tav Kopbvns
tmrouvnudrwy (F.Gr.H. 273 F 97).
rav Koplnns cod. L, Kapwaw cod. P & 18 o’ rav Kapwaw {mo-
wnpdraw, Koplvwns dmropurnolels ci. Cronert
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CORINNA

667 Palatine Anthology: Antipater of Thessalonica (on
nine poetesses)

... and you, Corinna, who sang of Athena’s warlike
shield.

668 ‘Plutarch’, On Music

Corinna actually says that Apollo was taught by
Athena to play the pipes.

669 Priscian, Grammar

The Aeolians say Oovydrnp instead of Bvydryp,
‘daughter’, keeping the ov short; or rather they pronounce
Greek v with the sound of Latin u, and that is why they
add the o: not to make a diphthong, but to indicate the
Aeolic sound of v; e.g.

daughter of Hyria,! land of fair dances.

1 Place in Boeotia; the daughter is Antiope (Hes. fr. 181 M.-W.,
Steph. Byz. s.v. ‘Tpla).

670 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Armenidas! in his Theban History says Itonus,
Amphictyon’s son, was born in Thessaly, and that the city
of Iton and Itonian Athena were named after him. This is
mentioned also by Alexander? in Book 1 of his commen-
taries on Corinna.

1 5the. BC. 2 Polyhistor, historian, 1stc. B.C. 3 Text
insecure: with Cronert’s reading, ‘Alexander in Book 1 of his
Carian History, quoting Corinna’.
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671 Schol. Ap. Rhod. 3 1177-87a (p. 250s. Wendel)

Qyvylag 5 tds Offas dmd "Qyidyov Tod PasiAedoavros ad-
rav. Képuwva 8¢ tov "Qyuryor Bowwrod vidv. dmd rodrou 8¢ xal Taw

Onpav milas.

672 Schol. Eur. Phoen. 26 (i 251 Schwartz)

Twis 8¢ kal Ty unTépa adTd (sc. T OBimodl) daosw dvppH-
oBac. dvedely 8¢ adrov ob pdvov THv Zdlyya dAAG xal T Tevun-
olav dAdmrexa, ws Képuva.

673 Schol. Nicand. Ther. 15 (p. 5 Keil, p. 41 Crugnola)

ot 8¢ mAelovs Tavaypaiov elval daoe Tov "Qpiwva. Képwra 3¢
k] k] A 2, » z 4 -~
eboeBéoraror Aéyel adrdv kal émeABévTa moAdods Témous Huepdoar
xal xaBaploar dmd Onplwy.

cf. Parthen. 20 (Myth. Gr. ii 35s. Sakalowski)

674 Gramm. anon. ed. Egenolff, Philol. 59 (1900) 249

76 8¢ Oéomera 6 °Qpog did s et Bupbdyyov ypdde 7@ T@Y mpo-
mapofurévawy xavéve. & 3¢ Hpwdiavds &v 75 ‘Opmpuch mpoowdly
(cf. 1280, ii 520 Lentz) 8:x Tob ¢ ypdeer, émeds) yap elpyrac ) me
ovAAaBy) cwvesTadpévy, i mapd Kopiwy*

Oéomia kadAvyéveBle diddteve pwoodireire.

of. Steph. Byz. s.v. @éomeia (i 310 Meineke), schol. A Hom. 1. 2. 498
(i 292 Erbse), Eust. Il. 266. 6 (i 406 Van der Valk), Epim. Hom. i
212 Dyck, Anecd. Par. iii 137 Cramer

povaodiAnre cod.
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CORINNA

671 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Thebes is called Ogygian after Ogygus who ruled over
it. Corinna makes Ogygus the son of Boeotus. From him
came also the gates of Thebes.

672 Scholiast on Euripides, Phoenician Women

Some say also that Oedipus’ mother was killed by him;
and that he killed not only the Sphinx but also the Teumes-
sian fox!; so Corinna.

1 Teumessus was a Boeotian village. In the usual version Cephalus
killed the fox to oblige Amphitryon.

673 Scholiast on Nicander, Poisonous Bites and their
Antidotes

Most authorities say that Orion was from Tanagra.
Corinna calls him most pious and says he visited many
places,! reclaiming the land and clearing it of wild beasts.

1 E.g. Chios, according to Parthenius.

674 Anonymous grammarian

Thespeia is written with the diphthong e by Orus! in
accordance with the rule for proparoxytones<; but Hero-
dian in his Homeric Prosody writes it with the (, since the
syllable m is found shortened, as in Corinna:

Thespia of the beautiful offspring, lover of
strangers, loved by the Muses.3
1 Orthographer, c. 450 A.D. 2 Words with acute accent on 3rd

last syllable. 3 It is close to Mt. Helicon; for the sanctuary of
the Muses see A. Schachter, Cults of Boeotia ii 150 ff.
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675 Heph. Ench. 18, 3 (p. 57 Consbruch)

bpealwg Bt xal bt 1@ yAvkwrelow roniite ayfunre napelagp-
Bveras, olov dv roic Koplwmye {fr. 655 i 2-5). &8¢ xal r8de (fr.
6561 15), #r: 8 wd wheloow abry céypyrad sydpacy

(@) ddipavog dor’ ¢’ frow
(b} xaTo pev Bpiotperot
(¢) wodw 8 Empal’ b udv mpodavels
d) yAovxod 8¢ Trig MDawt
(e} medéxeavs BoviTy
of. schol. A. (p. 164 Consbruch)
ta} Bodp-, é¢’ codd. b} xdpre ci. Hermann  {(d) B ri dfwor of,
Ahrens, Croenert (€] Boweira: codd.
676 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. 1 172 Cramer; cf. i 160}

owvepwinre B % &5 ol 8Aky Bowwradh wpobéoer 15 8«

(s} £ Mwodwy
derrt 1ol dic Movodow* &r B¢ dorijer dnidéomran, Bed Blo 00
(b} doodpyt mrorépw

{8) Mowwdiw cod. (%) Alirens: 4o’ "Agyerrrodénon cod.

677 Ap. Dysc. Pron. 96a {i 75 Schneider)
Tedig . . . 071 8% wad Bowwriandy BHdor dig
Tetig yap & khdpog.

5O

CORINNA
§75 Hephaestion, Handbook of Metres

Similarly such forms oceur in glyeonics,! eg. in
Corimma’s {fy. 655 i 2-5, 15); and she uses still more forms:

(a) on a plank as if on & horse?

(b) snortingat. . .

(c) and he appearing® sacked the city
{d) and (singing to them?) sweetly

(e) iz shaken by axes

1 The term embraces choriambic dimeters and pherecratesns;
analysis of (bi-{e) is difficult, 20 Od. B 3T 30r
‘eonspicuous’.

676 Homeric Parsings

The prepesition & {into”} is identical with anocther, the
Boeotian form of # {out of'):

{a) out of the Muses,
where &g ia for éx; but if a vowel follows, it has the form
00"
(» begins war?

I Ascribed to Corinna like other examples of Bovotian usage, 677,
679,

677 Apoclionius Dyscelus, Pronouns
rebig (= gof, ‘of you') . | . is clearly Boeotian alse:
for yours is the lot.}
1 Muas suggested that the words belong to 854 iv 43 f.: see p. 35,
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678 Ap. Dysc. Pron. 122b (i 96 Schneider)

AloAets dupéaw . . .+ obplwy Bowwrol

[4 h]
70 8¢ 115 olplewv drovodrw,
Képwra.

ouppriv cod., corr. Bergk, Bechtel

679 Ap. Dysc. Pron. 121c (i 95 Schneider)
&uav- . . . bpolws Bowwrol
aplwv,
éml B¢ Tis kTRTWCRS Guiv
Guéw dépwr
680 Schol. T Hom. Il. 17. 197b (iv 366s. Erbse)

ynpds * dmoxomd) Tob ynpdoas, bs Dmodlds, EmmAds. xal Ké-
pwva*

Bpovrds
&vri T0b Bpovrioas.
681 Ap. Dysc. Pron. 106b (i 82 Schneider)
éoti kal 9 o
v

amd tis Telv wapd "Avrpdyw (fr. 92 Wyss) «ai Koplovy, én’ al-
Tiaticiys (Bekker: émi Boruchis cod.) €06’ &re mapalapBavopévy.
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CORINNA

678 Apollonius Dyscolus, Pronouns (on tpav, ‘of you')

The Aeolians have fupéwv (Alc. 391). The Boeotians
have obulwv; cf. Corinna,

and let men hear this from you.

679 Apollonius Dyscolus, Pronouns (on nuav, ‘of us’)
Similarly the Boeotians have épiwy,

of us,
and for the possessive pronoun Guav:

of our houses

680 Scholiast on Iliad 17. 197 (ynpds, ‘having grown old’)

A shortened form of ynpdoas; so dmodbds (I 7. 144), and
émumAdss (IL. 6. 291) and Corinna’s Bpovrds,

having thundered,
for Bpovroas.
681 Apollonius Dyscolus, Pronouns
There is also a form &by,
to him,

modelled on rely, ‘to you’, in Antimachus and Corinna; it is
sometimes used as an accusative.

! As well as a dative.
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682 Ap. Dysc. Pron. 95a (i 74 Schneider)
7 _—
€unovs
xowy odoa Zupaovolwy xal Bowwraw, xabdd xal Képwva xal *Emi-
xappos (fr. 144 Kaibel) éxproavro, mpis éviwy édker <u@Adov>
katwpdanba: Tis Sixa Tob s mpodepopévns.

683 Choerob. in Theodos. Can. (i 80 Gaisford) = Anecd.
Gr. iii 1381 Bekker (Hdn. i 44, ii 742 Lentz)

Bpavué,
Opdvuxos, &t Tob Bpévov wapa Koplivy.
684 Theodos. 7. kAlo. T@v els -wv Bapvrévwy : Excerpta Hdn.
p- 18 Hilgard

70 Ad8wv bmd *Avriudyov (fr. 34 Wyss) 8id 70d w kAlvera
..." % pévror Képova Bia 10d v7 7ip kMow Emoujoare 7 Ayw
TV peToyik@v, olov

AdBovTos Bovaxorpédw

cf. Choerob. i 75 = Anecd. Gr. iii 1393 Bekker (Hdn. ii 729 Lentz),
ubi Né3- pro Ad8-

Gaisford: -oorpégou cod.

685 Hsch. T 1123 (iv 164 Schmidt)
Tév8ewy

wapd Koplwy. émi vwriaiov (voriBiou cod.) xpéws 70 Sropa.
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CORINNA

682 Apollonius Dyscolus, Pronouns
The form éuobs (= éuod),
of me,

being common to the Syracusans and the Boeotians
inasmuch as it was used by both Corinna and Epicharmus,
seemed to some to be more correct than the form without
thes.
683 Choeroboscus, On the Canons of Theodosius

Opavué, gen. Bpdvuxos, is used in the sense of fpévog,

chair,

by Corinna.
684 Theodosius, On the Declension of Barytone Words in
-wy

The word Ad8wwr, ‘Ladon’, is declined by Antimachus
with the w (i.e. gen. AdBwwos) .. .; but Corinna declined it
with »7 like participles (i.e. gen. AdBovros), e.g.

of Ladon,! nurse of reeds

! Earlier name of the Theban river Ismenus (Paus. 9. 10. 6).

685 Hesychius, Lexicon
rév8wv, in Corinna,
chine-meat;
the word refers to the flesh from the back of an animal.
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686 Athen. 4. 174f (i 392 Kaibel)

robrors 8¢ al of Kapes xpavrar dv 7ols Bprivoss, €l uh) dpa xal
Kapla Qowixn éxaletro, ds mapd Koplvy ral BaxyvAdy (fr. 40
Snell) éorw ebpeiv.

687 Heraclid. Miles. fr. 26 (p. 59 Cohn) (Eust. Od. 1654.
24; cf. Il. 824. 28, Anecd. Oxon. i 62 Cramer)

obrw B¢ ral dpdlw dpdoow, 78 Aéyw. éxetlev Kdpwra % pedo-
TTotds

PpdTTw
Ed7 &v duai T Bowrikds.

688 Schol. Ar. Ach. 720 (p. 95 Wilson)

dyopdlew * & dyopd diatpiBew, *Arrinids. 8ev xal §) Képwva
émeripd (Geel: émi T, éorl E) 76 Ilwddpw drrcifovr: (Geel: Tod
Nwddpov 'Arrucori ET), émel év 7@ mpdrrew vaw Hapbeviwy &xprh-
oato 7§) Aéfe (fr. 94d Snell).

689 Phrynich. Ecl. 280 (p. 90 Fischer)

Yiefog piepds Pedos* duaprdrovow of Bid Tod € AéyovTes, dB6Ki-
pov ydp. wal Képuwva *

trov dAwor maida Ohoest
cf. Hsch. © 556 (ii 322 Latte) 9‘66(0 . aZ‘rﬁdw. Bowrol.

Tov: Tot 8’ ci. Bergk maida b méda d

7éw 8" DdAwov medafhr-
oes post Scaliger Hartung
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CORINNA
686 Athenaeus, Scholars at Dinner (on the yiyypas, a
small Phoenician pipe)

The Carians also use these in their laments, unless of
course the name Phoenice was being applied to Caria,! as
one may find it in Corinna and Bacchylides.

1 I.e. unless the pipe was truly Carian.

687 Heraclides of Miletus, Grammar

In the same way ¢pdoow is found for ¢pdlw, ‘I say’; and
from it ¢pdrrw with the Boeotian 77 in the lyric poet
Corinna,

I declare.

688 Scholiast on Aristophanes, Acharnians

dyopd{ew : to spend one’s time in the agora, an Attic use
of the word. That is why Corinna censures Pindar for
atticising: he used the expression in Book 1 of his
Partheneia.

1 See L. Lehnus, R.I.L. 107 (1973) 393 ff.

689 Phrynichus, Extracts from The Atticist

Those who use the letter ¢ (rather than a) in yiefog,
puepds, edos (‘glass’) are in error: it is disreputable. Cf.
Corinna:

(but you will change the?) glass.!

1 Text and translation quite uncertain; with Bergk’s text, ‘but you
will ask for a glass-like (i.e. beautiful) boy.”
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690 P.S.I. 1174, prim. ed. Coppola

2 Javrogove [ 3] wapdinodadd [ 4] rovw:
kpotnpe 8 [ 5] 8 &wredwp’ e[ 6]y mupl éxnov
nal 17( 7], oavres ém’ dxovmépw

OPEZTAZ

"Alas pév ancavd Avrd-

oa 7[aydg] {apdv ddog

ceddvas <c>mdoa[r’ apav]d*

Qo 8’ & Aws auBpéry

5 [viovl]y Féapos &v avbeai<v>,

yéya[fev 8¢ mévus mo]ddv

xopds &v emrdmovAov [méAw.
Orest. 1-7(=690. 8-12 P.M.G.) suppl. West

691 P.Oxy. 2371 (prim. ed. Lobel)

8] . € poibov - i
10 Jpe, Edw(voup-
9 vel rdy: Lobel

9] orepv rdy[oTa
11 Jv "Apetog avri[

10 tent. West

692 P.Oxy. 2372 (prim. ed. Lobel)

fr.1 2 Jv ke yaAd[vy 3 xoldves* fiv Sre[
4 18¢ BaAdTTag [ 5 rav kovrr [ 6lvo vy’
dvev [ 7 Jévner &8 énm[ 8] ¢e&m &vbifa
9 Ao emr[ 10], 7 16def[

scholia inter lineas: 1-2 ] evos vwlp [ 2-3 kv)ves Ba-
Aaootot ouk| 6-7 evaiev 78], avlp
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CORINNA

Frr. 690694 were regarded by Lobel and by Page in
P.M.G. as ‘Boeotian, of uncertain authorship’. West argues
convincingly that they are almost certainly by Corinna
(C.Q. 20, 1970, 278 f.).

690 Italian papyrus (1st c. AD.)

... (killer?) with his own hands ... his heart
(bade him?) slay ...; and he concealed ... and he
gave gifts . . . with fire (they) were burning . . ., hav-
ing (come?) on swift-travelling (ship? ships?).1

ORESTES?2

(Dawn), leaving (the waters) of Ocean, (drew
from the sky) the moon’s holy light, while the Sea-
sons (come) from immortal Zeus among spring’s
flowers; and the choir rejoices (in the toils of its
feet?) in the seven-gated city . . .

1 End of poem. 2 Perhaps composed for a girls’ choir to per-

form at the Daphnephoria, Apollo’s Theban festival (for which see
A. Schachter, Cults of Boeotia i 83 f.).

691 Oxyrhynchus Papyrus (c. 200 AD.)
...story ... speed ... (Euonymus?) ... (of Ares?)

692 Oxyrhynchus Papyrus (c. 150 AD.)

fr.1 ... and in calm weather ... dogs!; always
when . . . (of) the sea . .. without . .. she dwelt. .. to
flowers . .. (he) having left . .. this...

1 The scholiast has ‘sluggish’ and ‘sea-dogs, not (land-)dogs’,
presumably with reference to basking sharks.
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fr.2 (a) ] _a (titulus) 1 Jv wapBévy képn[
2 Kagi]odv eddevdpov [ 3 w]v obmr’ dpgas rodog [
4 AdJyod Be wédpov[8 ][ 5 Jv $iAduoAror

scholia inter lineas: 1-2 Jv worapor Bowriag 2-3
Jopyavey €dn povowal(v

3 Awrd]v ci. Lobel

frr. 3, 4 1 KagiJodv edpod [péovra 3 Jedpod

ydvour’ d [ 4 ¢]pévas- &y’ avrl tév [
5 Jpobiwv karal | Jepdre[ 6 Jrapbévov é év[

7 q..L’ Exwoa [ 8 lavaiord|[ 9 Jévb. evid[
scholia inter lineas: 4-5 Jifea {nTav ¢AnAvba 56 Jrdn

7 adeAdn 89 et epwr [

fr.5(a),(b) 2]vy’ éxata 3], . éoxodAie

4 Med Jvimraros Alov[ 5s. JAecmréAe | [po-
6 kadov éyxos| 7 ldaw 8id 7° by-[

scholia inter lineas: 1 Ap]diapaoy| 2-3 eakvAevoe
4-5Mledavirmos u[ 1, avapes Tod[ 7—8 BAnbe(

cf. 5 (c)(d) scholia: Tu[ , Mylkworea, EreorcAe[
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CORINNA

fr. 2 (a) ... virgin daughters! ... well-wooded
Cephisus? ... the light (step) accompanying the
voice3 . . . and (they) will sing clearly . . . song-loving

! Muses? The beginning of a poem, the title of which is given in the
grevious line. 2 Scholiast refers to ‘the river of Boeotia’.
Scholiast indicates that musical instruments were named: pipes?

frr. 3,4 ... widely (flowing Cephisus?) . .. (wide?)
... (was glad at?) heart. Come, (instead of?) ...
(breakers?) ... (wards off?)! ... girl® ... (she) hav-
ing...(they)ared. ..

! Scholiast gives ‘I have come seeking ...’ (the speaker is male).
2 Scholiast gives ‘his sister’. 3 Scholiast mentions ‘love’.

fr. 5 (a)b)! ... (Hecate?)? ... stripped him of his
arms ... Melanippus ... lion ...3 battle-lover ...
fine spear ... and through (the Oncaean gates?) .. .4

1 Frr. 5-7 deal with the attack of the Seven against Thebes (cf.
659): Amphiaraus, Tydeus, Mecisteus and Eteoclus were attackers,
Melanippus a Theban defender who killed Tydeus and Mecisteus
and was himself killed by Amphiaraus (or by Tydeus in one
version). Z The moon, emblem on Tydeus’ shield? The scho-
liast mentions Amphiaraus one line earlier. 3 Scholiast has
‘... kills Tydeus’ or ‘Tydeus kills . . .". 4 Scholiast has ‘having
been struck’. In other frr. the scholiast speaks of Tydeus and Mec-
isteus and of Eteoclus (or Eteocles).
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fr.6 1 &lpBey xiip’ & HoAobvuces 2 Jupa
xar’ doyaria | 3vépjovly dldraréd] 4 lmepidpurw
sl 5 JapeiBero Al

schelia inter lineas: 1 opgpaly

23 pepovred 4-5
ome|Avwings 7

fr.7 3bjptar wl 4 jar ?ofgo’;.(ﬂv ¢§i 5], c:{’}qg
adrf demow mpal 7 I dwdpldocdy relbiyio 8 éool

8 PBévory] 1, 2 [1, ayafi 9 pléyoy &
viov|
scholia inter Eneas: 23 olpous pof St TMipuerorr[«lvg

£.81 ‘AlméAdawol 2lavengdy & [ 4 T

adepav |
fr. 9 2 ulyjvovrn* 8 3 cjtdguov
fr. 20 3 MoAw{uc- 4 KaAjAibmag

fr. 22 3 MieAvwini

fr. 33 (schol) 4] g cAewveras[ o avros eyl 7 loeg

xoapnowro [ 11 Jeumopyoov | [ 12 lp wiopal lere
Tov ehwaiv

fr. 36 2 Avyovdlew- 3 Gropayio {titulus)
AMaod plv 5 Aevir|ma (titalus)
4 e.g West
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fr. 6 ... he! answered: ‘Greetings, Polynices . ..
{of those who} dwell at the horder . .., dearest one,
..wise ... Polynices answered . . .

L “The old man’ {scholiast}.

fr. 7 ... resembling . . . excellent . . . leaving there
...l {to) men; arms...goed . .. mighty mind. ..
i Scholiast has ‘Mecistous’,

fr.8. .. Apolle .. . Nymphs; oh ... wise (men}...

fr.9... has intercourse ... blessed . . .

fr. 20 . .. (Polyneices?}. . . (Calliope?). ..

fr.22. .. Polyneices . ..

fr. 83 ircholinat) ... (he) will come ... I mysetf .. 1
shsll adorn . .. song. . . down Helicen .. .

! The speaker is male.

fr. 361 ... (title missing) ... clear-voiced (Muses?)
...; Buattle of the Gods: Muse ... (o me?} ...;
Zeuxippe® ...

* Titlea of poems with their first fines.

2 Daughter of Atha-
mas and mother of Plous by Apelio.
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693 P.Oxy. 2373 (prim. ed. Lobel)

fr.1 2 lev edaveni 3 pehiy ldpove vl h

4 ImpodwoTe 7 1reog trox” Gud| 13 elpot
opdove- 14 18’ & Edpinvo | 17 Jrew
"OXovpr| 19 Jere Sevp” bue|plwon
19 tent. West

fr.2 2 xar{]yveros” Bs pera [ 4 (&yyeyldhe

yapiis 5 Jern mplv ya | 6 Jrricw 8Bov mrapa |

#.32)a [ Jnaorés:i 3 lrodotcap

4 Varapa |

3 Budapue]miho: vel duse] val apo] Lobel

fr. 5 {a) 2 BoAepl Sradws | [ 8d Fz'f&pmg [
9wy péyabol  10] o etdnul 12 Jmdvry wal
(c) 6 1, dloni 8 Jedd

CORINNA

693 Oxyrhynchus Papyrus (2nd or 3rd c. A7)

fr.1 ...enjoying kindly winds . . . with melodious
voice ... how once song ... wide surging ... on the
Buripus. .. Olympus! ... (come) here (to meet?). ..

! ¥rom the beginning of & song with a summons o the Muses?

fr. 2 ... {brother), who ... rejoiced in the choirs
... before. . . voad. ..

fr.3 ... breast... (attendant?) .. chamber. .,

fr.B(a) ...guileful ... fine... famousinsong...
and great . . . blessed .. . everywhere. ..

e ...song. .. (Helicon?). ..

85



GREEK LYRIC

694 P.Oxy. 2374 (prim. ed. Lobel)

fr.1 &y [ I7]otov apos k[
k[ 1. *Abavrag|
5 ky [ Jmpwrepixal
ky [ Tdplyapa okid|evra
tov[bn "H]yBao fo

6 vel axib[eoaa

fr.2 3olim’ avreAid[y 4] Shwov Furt(
6 Jav améxof[av 7 JuloTovAday 7[

3 1]dy’ otdpevo[v
5 e xdppog B

fr. 6(a) 2 Jopeyov [
4 Jxn, ar[o]vaxal

4 Jag moAiTas [ 5 Juad’
7 Jv "OAvun|

fr.7 2 Jxapplos ?
dpwyds( 6], ¢kapas [

fr.9 2 Ed]eipfBa xo | [ 3 ]Aa Fépya[

schol. sup. v. 1 ]r vukros avrw| 1-2 ] amo Evppous

Hpa[xAeovs viov

fr.11 4] &g mox” [
6 13evp’ 10[:

5 r]iv 8u5[v

fr. 13 2 "Epoi[fpos ? (titulus)
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694 Oxyrhynchus Papyrus (late 2nd c. A.D.)

fr.1 ... and the mountain Ptoios . . . and Athena’s
... and ... and shadowy Gargaral ... (they) will
come . . . of the son of Aegeus2. . .
1 Mountain in Troad with a sanctuary of Zeus. 2 Theseus?
Or a Boeotian Aegeid?

fr. 2 ... under the east ... hostile ... (pitiable?)
...theycutoff ... they sliced (the meat). . .

fr. 6 (a) ... (they stretched out?) ... they drew
water . . . wailing . . . (haircutting?) . . .

fr. 7 ... (haircutting?) ... citizens . . . lamentation
... maidens. .. Olympus...

fr. 9 ... (scholiast: night) ... son of Eueres! ...
works

1 Son of Heracles (scholiast).

fr. 11 ... as once ... (of the two goddesses?) ...
come here! ...

fr.13...(Red ... Nt
1 A title.
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MISCELLANEA

695 (a) Ap. Dysc. Pron.

64b Bowrol <idw>; 69c Bowwtol 1ol xal Totw kal Tobya;
106a (of) Bowwrol ... €ls 70 FD peradapfdvovee; 11lc (van)
rexpnprotvral T€ &k Tob Bowwriaxod, dmel oddémote mapd adrois vol
Si& 10D o ; 135a (7ebs) &mi TadTys Tis Aéfews peraBdArovor 1o €
€ls t.

(b) Pap. Bibl. Univ. Giss. 40: vid. Simon. test. 18 n. 2

(c) Hsch. I' 65, 70-72

yaréa (yaxa cod.)* 7Béws; yaxod® 700, yAuxd; yaxolda*
7Bbopara ; yaxovmdvs (-ravns cod.) Fduméras.

695A P.Oxy. 2438 col. ii

vids ¢ (sc. & [1aBapog) xard pév Képlowav] ral erépag mour-
1plag LicomeAivo[v.
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MISCELLANEOUS

695 (a) Examples of Boeotian usage given by Apollonius
Dyscolus, Pronouns: v, T; od, rofv, Todya, ‘you’; Fd, ‘to
him’; vie ( =vix), not vol, ‘we two, us two’, Tids, ‘your’.

(b) See Simon. test. 18 n. 2 on Hyccara. Page took
dx[7]p(as) to be Boeotian, ‘pitiable’.

(c) Hesychius, Lexicon lists yaxéa, ‘sweetly’, yaxod, ‘sweet’,

yaxoddia, ‘seasonings’, yaxovmdvys, ‘fond of drinking’: Latte
ascribes the forms to Corinna (i 502).

695A Oxyrhynchus papyrus (c. 200 A.D.): Life of Pindar

According to Corinna and other poetesses Pindar was
the son of Scopelinus.

69



TELESILLA

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Anth. Pal. 9. 26. 5 = Antipater of Thessalonica xix 5
Gow-Page

TeAéoiAdav dyarAéa

2 Euseb. Chron. Ol. 82.2 (p. 112 Helm)

Crates comicus et Telesilla ac Bacchylides lyricus
clari habentur. Praxilla quoque et Cleobulina sunt
celebres.

cf. Sync. p. 297 Mosshammer

3 Plut. Mul. Virt. 4. 245¢-f (ii 232s. Nachstidt-Sieveking)

obdevds 8’ Hrrov &vdofdy dorTi TAw KowhH Biame-
7 n '\ ¥ ¢ 3 / ” ‘R
mpaypévav yuvaibiv Epywr 6 mpds KAeopévn mepl "Ap-
yous dydw, ov fywricavto TedeaidAns Tijs momrplag
mpotpefapévns. TabTyy B¢ daow oixias oloav évdd-
fov 7 8¢ odpart voa'q,pa.nx'r‘;v els feod mépihar mepl
\ ~
byelas* kal ypnobev adrf Modoas Bepamedew, medo-
évny 7 Oedd ral émbepévmy wdh ral Gpuovia Tod Te
M Tw Ueq 007 provig

1 King of Sparta; for his attack on Argos c. 494 B.C. see Hdt. 6. 76 ff.
Hdt. does not mention Telesilla or the Argive women, but see test. 4.
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LIFE AND WORK

1 Palatine Anthology: Antipater of Thessalonica (on nine
poetesses)

glorious Telesilla
1 Cf. Corinna test. 1 n. 3.

2 Eusebius, Chronicle

Olympiad 82.2 (451/450 B.c)!: the comic poet
Crates and Telesilla and the lyric poet Bacchylides
are regarded as famous. Praxilla also and Cleobu-
lina are renowned.

! The Armenian version gives 449/8.

3 Plutarch, Fine Deeds of Women

As distinguished as any of the exploits performed
by groups of women is the struggle against
Cleomenes! for possession of Argos. It was Telesilla
the poetess who urged the women to fight. They say
that she was of distinguished family but had poor
health and sent to Apollo’s temple to ask how she
might become well. On being told that she must do
service to the Muses she took the god’s advice and
devoted herself to singing and playing the lyre, with
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mdbovs dmaddayfvar Taxd xal favpdleobar Bia mouy-
Ty Dmo Taw yuvakdv. émel 8¢ KAeopévns 6 Baot-
Aeds 7w Zmapriatdv moddols dmokTelvas (od prpv,
&g &or pvbBodoyodow, €mra kal EBSouRkovra xal
éntaxoolovs mpds émtaxioxiAios) ¢Bddile mpos T
méAw, Gpun xal T6Apa Saydvios mapéory Tdls drpa-
Lodoais Taw 'yvvau«l‘w &;uﬁveaﬂat Todg moAepiovs Dmép
THs marpldos. qyoup.ew;s B¢ ‘r77$ Ts/\wu\/\ns SmAa
/\ay.,Bavouaat Kal 7'ra.p Emadéw | w‘rap.emu kdkAw TG
Telyn mepiéorefay, dote favpdlew Tods 770/\e;uovg
Tov pev odv Kleopévn modddv meabvrwy dmexpod-
oavto* Tov 8’ &repov PaoiAéa Anudpatov, s Lwkpd-
s ¢nolv (F.Gr.H. 310 F6), dvrds pevipevor kal
katacyévra 16 lapdvdiaxdy éféwoav. olrw 8¢ 17
méAews Tepryevouérs . . .

4 Paus. 2. 20. 8-10 (i 153s. Rocha-Pereira)

imép 8¢ 10 Béatpov AdpodiTns éotly lepdy, Eumpoo-
Bev B¢ Tov &dovs TeAéolAa 7 mouvjoaca Td Gopara
¢nelpyaoral oT9An° kal BifAla pév éxeva éppirral ol
mpds Tols mooly, adTy 8¢ ég kpdvos bp@ kaTéyovoa TH
xepl xkal émribecbar 1H redadf péAdovoa. 7w 8¢ 7
TeAéoiAda kal dAAws év Tals yovaély eDdbripos Kal
Ao éripdro &t éml 7§ movjoet. oupBdvTos 8¢ "Ap-

1 Tatian, Against the Greeks 33 attributes to Niceratus (c. 100 8.c.)
a statue of Telesilla; see Myrtis test. 1 n. 1.
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the result that she was soon enjoying good health
and was admired by the women for her poetry.
When Cleomenes, the Spartan king, had killed
many Argives (not however 7,777, the fabulous
figure given by some authorities)? and was march-
ing against Argos, those women who were in the
prime of their lives were moved by a superhuman
impulse of daring to ward off the enemy and save
their native city. Under the leadership of Telesilla
they took up arms and manned the battlements all
round the circuit of the walls, with the result that
the enemy were astonished. They beat back
Cleomenes with heavy loss to his troops and drove
out the other king Demaratus, who according to
Socrates? had entered the city and seized the Pam-
phyliacum. That was how the city survived.4

2 See Polyaenus 8. 33. Hdt. 7. 148 says 6,000. 3 Historian of

Argos, between 250 and 100 B.c.(?). 4 See also Polyaenus loc.
dt., Lucian, Amores 30, Clement of Alexandria, Str. 4.19.120. 3.

4 Pausanias, Description of Greece (on Argos)

Above the theatre there is a temple of Aphrodite,
and in front of her seated statue is a slab with a
representation of Telesilla, the composer of the
songs: those books of hers have been thrown down at
her feet, and she herself is gazing at a helmet which
she holds in her hand and is about to place on her
head.! Although Telesilla had a fine reputation
among women on other grounds also, she won even
greater honour for her poetry. The Argives had

73



GREEK LYRIC

7 h] = 7 4 A 4 A
yelos druxfoar Abyov peldvws mpds KAeopévmy Tov
*Avatardpldov kal Aakedaypoviovs, kal Tav pév év
adrh memTwrdrwr TH pdyy, 8oot B¢ & 76 dAgog Tob
YApyov ratépuyov dadbapévtwr kai TobTwy, Td pév
mpiyra ibvTwy Katd dpodoylav, ks 8¢ Eyvwoar dma-
rdpevor ovykatakavBévtwr 1@ &Aoer TAv Aoiméiv,
obrw Tods Aakedapoviovs KAeopévns fyev éml épnuov
avdpaw 76 YApyos. TeréoAra B¢ olkéras pév kal oot
8 vebryra ) yipas dmAa ddivator pépew Hoav, Tob-
Tous pév mdvras dveBiBacer émi T Telyos, abry) B¢
sméoa &v Tdls olklaig Umelelmero Kal T4 éx TaV lepav
§mAa dbpoloasa Tas dxpaloloas NAwig TaV yuvawaw
dmddev, dmAioaoa B¢ éracoe kata TobTO ) TOdS TOAE-
plovs mpoaibvras fmioTare. dg 8¢ <éyyls> &yivovro
of Aaxedabvior kal af yuvalkes obre T® dAadaypd
karemAdynoav debdpeval Te dudyovTo éppwpévws, év-
radba of Aaxedaydvior, ppovijoavtes b kal dagfel-
paol oot Tas yvvaixas émphévws 16 katéphuwpa e
xal opadelo petd dveldav yevijooiro 7 oupdopd, Umel-
Kovot Tals yuvaibl. mpéTepov B¢ éri Tov dy@va Tobrov

/ £ 7 A\ A 4 ¥ b4 5
mpoeaunuey §) Ilvbla, kal 76 Abyiov elte dAAws elte
ral ouvels ednAwoev ‘HpddoTog*

3AX’ 8rav §) O9Aewa TV dppeva vucioaca
ferdoy Kal kDdos év *Apyeloow dpnTa,
moAAds *Apyelwv duddpudéas Tére brjoes.

2 Hdt. 6. 77. 2: he does not explain the oracle, and it is likely that it
was the Argives who in later years saw reference to
Telesilla. 3 See also Suda s.v. Telesilla (T 260).
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suffered an indescribable disaster at the hands of
Cleomenes, son of Anaxandridas, and the Spartans:
some had fallen in the battle itself, and all who took
refuge in the grove of Argus also perished: at first
they came out under a truce, and then when they
realised that they were being tricked the remainder
were burned to death in the grove; and that is how
Cleomenes was leading his Spartans against an
Argos that had lost its menfolk. But Telesilla sent
up to the wall slaves and all who had been too young
or too old to bear arms, and gathering all the
weapons that had been left in the houses or were in
the temples armed those women who were in the
prime of life and stationed them where she knew the
enemy would attack. When the Spartans were close
at hand, the women were not at all dismayed by the
battle-cry but stood their ground and offered strong
resistance. In those circumstances the Spartans
reflected that if they defeated the women their suc-
cess would be invidious, while if they failed their
disaster would be ridiculed, and so they gave way
before the women. The priestess at Delphi had fore-
told this conflict, and Herodotus quoted the oracle,
whether or not he understood it2: ‘But when the
female defeats the male and drives him out and
wins glory among the Argives, she shall leave many
of the Argive women with torn cheeks.’ That was
the part of the oracle that referred to the women’s
exploit.3
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8 Max. Tyr, 37. 5 (p. 432 Hobein}
xul Lrapridras Hyepey o Topralov Emy wal
yelovs 7& TeAeoirdng pédn xal AcoBiovg % "Adxaiov

[
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8 Maximus of Tyre, Orations

The Spartans were roused by the lines of Tyr-
taeus, the Argives by the lyrics of Telesilla, the Les-
hians by the song of Alcaeus,
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FRAGMENTA

717 Heph. Ench. 11. 2 (p. 35 Consbruch)

&oti Tolvwy (mar]p.a & 18 lovid (Mq}up.(pr] (revlnupeps ci.
Edmonds) uév 7d roadra, ofs ] Texéoira & éxproato*

& 8 "Aprepus, & xépad,
$edyoioa Tov "Addedy

cf. Ench. 4. 4 (p. 14 Consbruch), epitom. (p. 361)

1 68’ bis cod. I: &3’ vel @3e rell., nisi o0d’ epitom.  xdpa 4. 4 cod. D

718 Athen. 14. 619b (iii 365 Kaibel)
7 3¢ els "AméAAwva by
dphids,
bs TeréaiAra maploTnow.

Musurus: ¢pAuwdiag cod.

719 Paus. 2. 35. 2 (i 190 Rocha-Pereira)

’A-no;\/\wvos B¢ elot vaol Tpels kal dydApara Tpia® kol T udv
odx doTw (mm\rlatg, Tov ¢ [lvfaéa [Iov‘rwsp Svoud{ovot, xal "Opwv
TV TPLTOV 7o p.%v 8y Tod Huoacwg vopa pepabixac: mapd *Ap-
yeiwv * Tovrors yap ‘EAMpwy mpdirors dduéafar TeAéaddd dnou
7ov Ivfaéa & mov xdpav "AméAdwvos maida Svra.
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FRAGMENTS

717 Hephaestion, Handbook on Metres (on the ionic a
maiore)

Remarkable among the ionic metres are the three-and-
a-half foot lines of the following type,! used by Telesﬂla

And Artemis, girls, fleeing from Alpheus. ..

1 The metre (——..—.-) is called telesillean; perhaps read ‘two-and-
a-half foot lines’ with Edmonds. 2 Probably the beginning of
a poem in spite of ‘and’. Pausanias 6. 22. 9 tells how the river-god
Alpheus pursued Artemis, who foiled his advances at Letrini, north
of the river mouth.

718 Athenaeus, Scholars at Dinner (on the names of
songs)

The song to Apollo is the philkelias,
the sun-loving song,
as Telesilla has it.

719 Pausanias, Description of Greece (on Hermione)

There are three temples and three images of Apollo.
One has no extra title, but they call the second Apollo
Pythaeus and the third Apollo of the Boundaries. They
have learned the name Pythaeus from the Argives, for
according to Telesilla theirs was the first district of Greece
to which Pythaeus, a son of Apollo, came.1

1 Paus. had noted in Argos ‘a temple of Apollo, first built by
Pythaeus on his arrival from Delphi’ (2. 24.1).
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720 Paus. 2. 28. 2 (i 172 Rocha-Pereira)

émi B¢ 15 &rpg Tob Spovs Kopudalas eoriv iepdv *Apréuidos, of
kal TedéoAAa émoifoarto &v dopare pripmy.

721 [Apollod.] Bibl. 3. 46s. (p. 120 Wagner)

oy 8¢ raw pdv dppévar *Apdiwy, Taw 8 Bndeiv XAwpls %
mpeaBurépa (-rdry Bergk), § NnAeds owvdicnoe. xard 8t Teré-
ailddav dowbnoav "Apixdas kal MeAiBoia, érofetln 82 im’ adraw
kal 'Apdiww.

722 Hsch. B 500 (i 323 Latte)

BeArwwrépas*
Tags BeAriovs. TeréaiAAa.
Lobeck, L. Dindorf: BeArwiras codd. (cf. schol. BT Hom. Ii. 2. 248 ye-
pecbrepov bos peifovidrepor, BeATihrepor)

723 Athen. 11. 467f (ii 28 Kaibel)
TeAéoiAAa 8¢ §) *Apyela kal Tiw EAw kadel
dvov.
cf. Eust. Il. 1207.9

Betvov cod. A, dvov (1 sup. iscr.) E
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720 Pausanias, Description of Greece (on Epidaurus)

On top of the mountain! there is a temple of Artemis
Coryphaea,? mentioned by Telesilla in one of her songs.

1 Coryphum, the Peak. 2 Artemis of the Peak.

721 ‘Apollodorus’, Library (on Niobe’s children)

Of the males the only one to be saved was Amphion, of
the females Chloris, the elder,! whom Neleus married.
According to Telesilla it was Amyclas and Meliboea who
were saved, while Amphion also was shot by Apollo and
Artemis.3

1 0Or with Bergk’s emendation ‘the eldest’. 2See Od. 11.
281 ff.; Nestor was their son. 3 Telesilla presumably fol-
lowed the usual version in which Amphion was Niobe’s husband.
Pausanias in his account of the temple of Leto at Argos (2. 21. 9)
says that Meliboea was the original name of the daughter, Chloris
(Green, Pale) the name given to her when she turned green with
fright at the time of the killing.

722 Hesychius, Lexicon
BeArwwrépas:

the better ones,!
used for BeAriovs by Telesilla.

1 Fem.: perhaps ‘the better women’.

723 Athenaeus, Scholars at Dinner
Telesilla of Argos calls the threshing-floor diwos,
the round.
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724 Pollux 2. 23 (i 88 Bethe)

odAoxirwre
8¢ TeAéoAra elpye.

-xixwe cod. F, -xixwa cod. A

725 Schol. A Hom. Od. 13. 289 (ii 572 Dindorf)

KkaAf) Te peydAy Te* &k Ths kaTd TV Spw koopbryTos Kal al-
Botis kal TovTo IMovoe 8Bwot, xabd xal Eevodav xal TeAéoiAra 9

"Apyela Baypddovow Aperiis kai Kadoxayablas elxéva.

726 MISCELLANEA

(i) Phot. Bibl. 167 (ii 157 Henry)
(mopral B2 ... ) TeAddadAa . . .

(ii) [Censorin.] de Musica (Gramm. Lat. vi 608 Keil)
Telesilla etiam Argiva minutiores edidit numeros.

(iii) Schol. Theocr. 15. 64 (Hunt and Johnson, Two Theo-

critus Papyri, pp. 46, 76)

ad v. 60 (marg. sin.) monrpary Telegiday scriptum

deletumque; ad v. 64 (marg. sin.) favpaler Tov morgrpav,
(marg. dext.) e cvrwy 9av;§q§[a
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724 Pollux, Vocabulary

Telesilla used the form odAoxixuve,
curly-locks!

725 Scholiast on Odyssey (‘Athena was like a beautiful,
tall woman’)

Homer conveys this also by means of the comeliness
and modesty of her appearance,! just like Xenophon and
Telesilla of Argos in their representation of Virtue and
Nobility.

1 Text and translation insecure: one would expect ‘conveys by this
means the comeliness . . .".

726 MISCELLANEOUS

(i) Photius, Library in his account of the Anthology of Sto-
baeus names Telesilla as one of the poets from whom he
made extracts. None survives in our Stobaeus.
(ii) ‘Censorinus’, On Music
Telesilla of Argos also composed shorter lines.
(iii) Antinoe papyrus (c. 500 AD.): scholiast on Theocritus
(‘Women know everything, even how Zeus married Hera.’)
(The speaker) is marvelling at the poetess.!

1 Three lines above, the words ‘the poetess Telesilla’ have been
written and then erased: Telesilla may have described the mar-
riage, alluded to in Il. 14, 295f Hera had a famous temple at
Argos.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. T 625 (iv 558 Adler)

Teporpéar, Péios, rewpkds kal adrds t4s dpyalas
kwpwdias. diepépero 8¢ mpds Zupwvdnw rov Taw pe-
Aaw monTiv kal OeuioroxAéa ToV *Abnvaiov, €l v
étidave Yoyov 8i° upedots Twog moujparos. Eypaie
8¢ kwpwdlay els Te TOV adrdv Ocuotoréa Kal els
Zipw By Tov pedomody kal dAla.

2 Athen. 10. 415f4186a (ii 404s. Kaibel)

ral Tipoxpéww 8’ & Pédios momris kal dBAnrHs
mévrablos &dnw Edaye ral Emev, ds 16 émi Tod Tddov
adrod émlypappa dnAdt (‘Simon.’ XXXVII) *
moAAG T kal ToAAG Payaw kal ToAAG kdk’ elmiw

avBpdrmous kefuar Tiporpéwr “Pédios.

Opacipayos 8’ & Kadyndévios & T raw Tpootiwy
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LIFE AND WORK

1 Suda

Timocreon, a Rhodian,! likewise? a playwright
of the Old Comedy. He was at loggerheads with
Simonides, the lyric poet,® and with Themistocles
the Athenian, against whom he composed a poem of
censure in lyric metre.# He wrote a comedy on the
same Themistocles and the lyric poet Simonides in
addition to other works.5

1 From lalysus (727. 7). 2 Like Timocles, subject of the pre-
vious entry. 3 Cf. Diog. Laert. 2. 46, and see fr. 10 West,
4 Fr. 727. 5 Nothing is known of his comedies; it is probable

that he was not a playwright but simply a composer of mockery in
lyric metres. Philodemus, On Vices 10. 4 recounts an anecdote in
which he appears as a conceited singer performing a Castor-song in
a festival competition; see Wilamowitz, S.u.S. 146 n. 2.

2 Athenaeus, Scholars at Dinner (on gluttony)

Timocreon of Rhodes, poet and pentathlete, ate
and drank his fill,! as is shown by the epigram on
his tomb (‘Simon.” XXXVII): ‘After much drinking,
much eating and much slandering of men I lie here,
Timocreon of Rhodes.” Thrasymachus of Chalcedon?

1 Cf. Aelian, V.H. 1. 27. 2 The sophist and rhetorician (flor.
¢. 430—4008.c.) known from Plato’s Republic.
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tells in one of his Introductions how Timocreon went
to the king of Persia and stuffed himself full at his
table; and when the king asked what this was lead-
ing to, he said he was going to beat up countless
numbers of Persians. On the next day he defeated
many of them, one after the other, and then stood
punching the air; and on being asked why, he said
he had all those blows left if anyone wanted to take
him on.

3 Aelius Aristides, In defence of the Four

Let us not outdo him,! then, nor copy the wretch
Timocreon; let us know, rather, how to speak well of
events...

1 Archilochus, who according to Aristides attacked not the best and

most famous of the Greeks, although he was so libellous, but
Lycambes, Charilaus, Batusiades and his contemporary Pericles.

Scholiast on the passage

Some say this Timocreon was a lyric poet who
wrote slanderous iambics, others that he was a
wicked man who when convicted by the Athenians
went about saying, I'm not the only one they
wronged: they wronged Pericles too.!

1 This cannot be our Timocreon; Pericles was tried and fined by the
Athenians in 430.
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TIMOCREON

FRAGMENTA

727 Plut. Them. 21 (i1.182s. Ziegler)
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1 After the battle of Salamis (480 8.c.); see Hdt. 8.111 f.
2 Pausanias and Aristides distinguished themselves at Plataea (479
B.C.), Xanthippus and Leotychidas at Mycale (479 B.c.); Themisto-
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FRAGMENTS

727 Plutarch, Life of Themistocles

Themistocles made himself offensive to the allies also
by sailing round the islands and trying to exact money
from them!; ... Timocreon, the lyric poet from Rhodes,
makes a bitter attack on Themistocles in one of his songs,
saying that he took bribes to arrange for the restoration of
other exiles but abandoned Timocreon himself, his host
and friend, and all for silver. This is what he says:

Well now, if you praise Pausanias and you, sir,
Xanthippus and you Leotychidas, I commend Aris-
tides? as the very best man to have come from holy
Athens; for Themistocles incurred the hatred of
Leto,3 Themistocles the liar, the criminal, the trai-
tor, who was bribed with mischievous silver and
would not take Timocreon home to his native
Ialysus, although he was his guest-friend. Instead
he accepted three talents of silver and sailed off to
the devil, restoring some to their homes unjustly,
chasing others out, killing others. Gorged with
silver, he made a ridiculous innkeeper at the
cles had been responsible for the victory at Salamis. 3 Allu-

sion uncertain: Leto was closely associated with Delos, and the
Delian league was created in 478477, see also ‘Simon.” XIII.
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Isthmus,* serving cold meat5: the guests would eat
up and pray that no attention be paid to Themisto-
cles.

4 He failed to win first prize when the Greek commanders met at
the Isthmus in autumn 480 to reward dlstmgmshed service against

the Persians; see Hdt. 8. 123 f. 5 He may have given a vote-
catching dinner-party which turned out to be ‘a frost’.

728 Plutarch, Life of Themistocles (continued)

Far more brutal and brazen slander is directed by
Timocreon against Themistocles after his exile and con-
demnation,! when he composed a song which begins,

Muse, spread the fame of this song among the
Greeks, as is fitting and just.

1c 4TBe

729 Plutarch, Life of Themistocles (continued)

It is said that Timocreon was exiled on a charge of
medism, Themistocles joining in the vote against him. So
when Themistocles was accused of medizing, Timocreon
composed the following lines against him:

Timocreon then is not the only one who swears a
solemn oath with the Medes: there are other scoun-
drels too, and I am not the only animal with a
brush!: there are other foxes too.

1 Usually taken as ‘I am not the only dock-tailed one’ with refer-
ence to a mishap.
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730 P.S.I. xi (1935) 1221, p. 152ss.: anon. wep! aivov (ed.
Bartoletti)
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730 Italian papyrus (2nd c. AD.): anonymous writer, On
Fables

The so-called Cyprian fable got its name, as (I said?),
because it was told locally by the people of Cyprus. Timo-
creon uses it in a song against Themistocles after his ban-
ishment from Greece to express his delight in the man’s
exile. This is what he says:

(I shall tell) you a story . .. (these things?) to you
... (of) the three talents . . . guest-friend . . .1

1 Cf. 727. 5-8.

‘Diogenian’, preface to Proverbs

Timocreon uses the Cyprian fable also! to show that
wrong-doers eventually meet their deserts. When Adonis
had been honoured in Cyprus by Aphrodite after his death,
the Cyprians threw live doves on his body; these flew away
and escaped, but later they unexpectedly fell on another
pyre and perished.

1 Cf. 734.

731 Scholiast on Aristophanes, Acharnians (‘Pericles . . .
made laws worded like drinking-songs, that Megarians
must remain neither on land nor in the agora nor on sea
nor on the mainland.’)

He imitates the composer of the drinking-songs. Timo-
creon, the lyric poet from Rhodes, wrote a drinking-song
like this against Wealth; it begins,

Blind Wealth, if only you had appeared neither
on land nor on sea nor on the mainland,! but had

1 Le. Asia.
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TIMOCREON

fived in Tartarus and Acheron, for thanks {o vou
raen have ail evils always,

732 Hephaestion, Handbook on Metres {on the jonic a
minore}

Timocreon composed a whole song in the pure three.
and-a-half foot dimeteri:

A elever Sicilian said to his mother . . 2

! Servius, Cent. Metr. (iv 484 Keil) calls the line & catalectic dime-
ter and Iabels it mocratium (for Hmocreontium ), 2 Plato,
Gorgios 433 refers to'a clever man, Sicilian perkaps or Hakian’

733 = 7 West  Scholiast on Aristophanes, Wasps ('Oh
you who once long age were valiant in the choral danee,
valiant in baitle, and in this respect particularly valiang
men, that was in the past . ..}

Didymus says that this is parodied from the poems of
Timocreon of Rhodes.?

! Perhaps so, but ¢f. Anacr. 428, 'Once long ago the Milesiany were
vatiant
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734 [Diogenian.] praef. (i 179 Leutsch-Schneidewin)
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734 ‘Diogenian’, preface to Proverbs

The Carian fable is the name of the one which is told of
a Carian man, a fisher who encountered wintry weather
after spotting an octopus and said, ‘If I take off my clothes
and dive for it, I shall freeze, and if I don’t catch the
octopus, I shall starve my children to death.” Timocreon
uses this story in his songs, and Simonides mentions it (fr.
514).

9 West Hephaestion, Handbook on Metres

This (sc. the lengthening of syllables ‘by position’)
occurs in five different ways: either the syllable will end in
two consonants, as with ‘Tiryns’ (anon. fragment) or pdxaps
(Alcm. 15) or xéps, ‘hand’, in the epigrams of Timocreon:

to plot with whom the hand keeps apart, al-
though the mind stands ready.

10 West Palatine Anthology : Timocreon of Rhodes

Nonsense from Ceos came to me against my will.
Against my will there came to me nonsense from
Ceos.!

1 A hexameter followed by a trochaic tetrameter: presumably a
reply to Simonides (of Ceos) eleg. 17; see also testt. 1, 2.

97



CHARIXENA

Phot. Lex. (ined.: v. Kassel-Austin P.C.G. iv 198) = Et. Gen.
B (Et. Magn. p. 367.21)
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Photius, Lexicon = Etymologicum Genuinum

‘In Charixena’s day: Charixena was an old-
fashioned pipe-player and a musical composer, some
say a lyric poet too.! Theopompus in his Sirens
says, ‘She plays rotten music on her pipes, the kind
of thing that belongs to Charixena’s day.’ Cratinus
in his Odysseuses : ‘(she) not knowing that this no
longer exists, the kind of thing that belongs to
Charixena’s day.’ Aristophanes in his Ecclesia-
zusae : ‘the things that belong to Charixena’s day.’

Proverb (Paris ms.) = Hesychius, Lexicon

‘In Charixena’s day’: Charixena was famous for
her stupidity? in that she did not know that she was
old-fashioned. Some say she was also a composer of
erotic songs. There is also a proverb, ‘the kind of
thing that belongs to Charixena’s day.”

1 Cf. Corinna test. 1 n. 3; but the evidence for Charixena’s music
and poetry is poor. 2 Cf. Suda X 116 (iv 789 Adler), where

she is also called a hetaira, schol. Ar. Eccl. 943. 3 See Appen-
dix to the Proverbs 2. 82 (i 411 Leutsch-Schneidewin).
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BACCHYLIDES

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. B 59 (i 449 Adler)
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BIOGRAPHY

1 Suda, Bacchylides

A Cean, from the island of Ceos and the city of
Tulis . . .; son of Meidon,! whose father was Bacchy-
lides the athlete; kinsman? of the lyric poet
Simonides, and himself a lyric poet.

1 See also test. 3. The mss. of Suda give ‘Medon’, the elegiacs in
schol. Pindar (i 11 Drachmann) ‘Milon’. The form Meidon is known

from a 3rd c¢. BC. inscription from Iulis (I.G. XII 5.610.26).
2 B. was the son of Simonides’ (younger?) sister: see test. 2.

BIRTHPLACE AND FAMILY

2 Strabo, Geography

Ceos was a tetrapolis, but only two of the cities
remain, Iulis and Carthaea; the other two, Poeéessa
and Coresia, were incorporated into Carthaea and
Iulis respectively. From Iulis came Simonides the
lyric poet and Bacchylides his nephew, and later
Erasistratus the physician and the peripatetic phi-
losopher Ariston . . .1

1 So Stephanus of Byzantium on ‘Iulis’ cf. fr. 43, Syrianus 1.47
Rabe.
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3 Et. Gen. (Et. Mag. 582.20)

Medidos: olrw B¢ Aéyerar 6 marip BaxyxvABov
mapd 76 pedie> MeddAos, ds mapd 70 pedad, ¢ o xal
70 pelBopar, PediAos.

4 Euseb. Chron.
(a) OL 78.1 (p. 110 Helm, ii 103 Schéne)

Bacchylides et Diagoras atheus plurimo sermone
celebrantur.

of. Chron. Pasch. 162b, Sync. p. 297 Mosshammer

(b) OL. 82.2 (p. 112 Helm, ii 105 Schone)

Crates comicus et Telesilla ac Bacchylides lyricus
clari habentur.
(c) Ol. 87.2 (p. 114 Helm, ii 109 Schone)

Bacchylides carminum scriptor agnoscitur.

cf. Sync. p. 309 Mosshammer

§ Eust. prooem. ad Pind. (iii 297 Drachmann)

8s (sc. Iadapos), pacl, kal Zipwvidov frovoe, ved-
Tepos v &xelvov dv, mpeaPiTepos 8¢ BaxyuABov.

of. Thom. Mag. vit. Pind. (i 5 Drachmann)

1 P. was born in 518 Bc. The Suda entry on Diagoras dates the
floruit of Diagoras to Ol. 78 (468/4 B.c.) and says he was ‘younger
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3 Etymologicum Genuinum

Meidylus: this is the name of Bacchylides’ father,
MeddAos being derived from pedid, ‘smile’, as
DediAos from dede, dpedopar, live thriftily’.

CHRONOLOGY!

4 Eusebius, Chronicle

(a) Olympiad 78.1 (468/7 B.c.)2

Bacchylides and Diagoras the atheist are much
spoken of.

(b) Olympiad 82.2 (451/450 B.C.)

The comic poet Crates and Telesilla and the lyric
poet Bacchylides are regarded as famous.

(c) Olympiad 87.2 (431/430 B.c.)3

Bacchylides, the writer of songs, is well-known.

1 B.’s earliest datable poem is 13 (485 B.c.?), his latest 6 and 7 (452
BC). 2 B.’s acme seems to be made to coincide with the death
of his uncle Simonides or with Hiero’s greatest victory in the games
(see poem 3). 3 Georgius Syncellus gives Olympiad 88
(428/424 B.c.). G. S. Fatouros, Philol. 105 (1961) 147 ff. argues that
the entry refers to an aulete called Bacchylides.

5 Eustathius, Proem to Pindar

Pindar, they say, was a pupil of Simonides,
younger than Simonides but older than Bacchy-
lides.!

than Pindar and Bacchylides’. P. and B. may in fact have been
roughly contemporary.
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6 Plut. de exilio 14, 605CD (iii 526 Pohlenz-Sieveking)
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EXILE

6 Plutarch, On Exile

Indeed the Muses, it seems, took Exile as their
fellow-worker when they completed for the ancients
the finest and most highly regarded of their compo-
sitions: ... the poet Bacchylides! in the Pelopon-
nese.

1 Plutarch lists Thucydides, Xenophon, Philistus, Timaeus, Andro-

tion (all historians) and B., and goes on to say that the men who
drove them out are now forgotten.

PINDAR AND BACCHYLIDES!

7 Pindar, Paean for Ceans

12 am known also for providing the Muses’ art in
abundance.3
1 Hiero, tyrant of Syracuse, was patron of both, as also of
Simonides. B. composed 3, 4, 5 for him. Cf. Ael. V. H. 4. 15.

21e. the island of Ceos. 3 The reference must be to
Simonides and B.

8 Scholiast on Pindar, Olympian 2. 86 ff. (‘The skilled
man is he who knows many things by the gift of nature:
those who learned, boisterous in their garrulity, are like
crows, the pair of them, uttering idle words against the
holy bird of Zeus.”)

154c This is directed against Bacchylides, who
was in a sense his rival and competed in the same
arena.
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157a He is referring in riddling fashion to Bac-
chylides and Simonides, calling himself an eagle
and his rival craftsmen crows.

158d If he is referring in riddling fashion to
Bacchylides and Simonides, then the dual form
yapterov, ‘the pair of them utter’, has been well
chosen.

9 Scholiast on Pindar, Pythian 2
(a)v. 52 f. (‘I must avoid the violent bite of slander.’)

He is talking in riddling fashion of Bacchylides,
who was always disparaging him to Hiero.

(b) v. 72 f. (‘A monkey is beautiful in the eyes of chil-
dren, always beautiful.’)

131b Some say he is aiming these words at Bac-
chylides, who was highly regarded by Hiero.

132¢ Alternatively: as the monkey is taken seri-
ously by children although it is worthless, so let
Bacchylides enjoy high regard among foolish chil-
dren but be a monkey in your wise judgement.
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(c) 88s. (1628s.) (xp7} | 8¢ mpds Bedv obic épllew, | Bs dvéxe
Toté pév 76 kelvaw, 161" o’ Erépois | Eewrcev péya kivdos.)

163b &AAws* kdyw odk €lfw 7® BaxyvAByp 6 viv,
mapa Oedv b mpdrrovti, kal otk dvTiBoopar TH
mpoatpéaet témimAeioTort.

(d) 90ss. (16688.) (ordfpas B¢ Twos EArdpevol | mepioods
dvémafay A~ | ko SBuvapdy & mpdabe xapdiy . . )

166d #» avagopd wdAw mpds BaxyvABpw.
€idnmrar 8¢ obrws % Sidvoa, Bia 16 Mapd 1@ Tépaw:
7d BaxxvAov mpoxpivedbar morfpara, xal dnow 1.
Pépew Bel 16 oupmrdpate THs TixNs.
cf. 171¢,171d
10 Schol. Pind. Nem. 3. 82 (143s.) (iii 62 Drachmann)
(kpayéras 8¢ rodowol Tamews véuovrar.)

Soket 8¢ Tavra Telvew el BaxyvA®nw+ v yop
Uddpaais adrois mpds dAARAovs. TapaBdAde: B¢ adrov
pév detd, xodod 3¢ BaryvAdny.

108

BACCHYLIDES

(c) v. 88 f. (‘One must not strive against God, who at one
moment supports the fortunes of those men, at the next
gives great glory to others.”)

163b Alternatively: and I therefore shall yield to
Bacchylides now, since he is enjoying good fortune
from the gods, and I shall not protest against the
choice . . .1

(d) v. 90ff. (‘By pulling on an excessively long
measuring-line they first inflict a painful wound on their
own heart.’)

166d The reference is again to Bacchylides. The
passage is taken this way because Hiero preferred
the poems of Bacchylides, and Pindar says he must
put up with the chances of fortune.

1 Hiero’s preference for B.? The last part of the text is corrupt.

10 Scholiast on Pindar, Nemean 3. 82 (‘Shrieking jack-
daws inhabit low levels.’)

He seems to be aiming these words at Bacchy-
lides: each was jealous of the other. He compares
himself to the eagle, Bacchylides to the jackdaw.
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SCHOLARLY ACTIVITY!

11 ‘Ammonius’, On Similar but Different Words?

Similarly Didymus in his commentary on the
Epinicians of Bacchylides.
1 The scholiast on B. mentions at fr. 20A. 19 a Ptolemaeus, for
whom see Snell-Maehler p. 132, and the commentator on B.’s Cas-
sandra (23), perhaps Didymus, mentions the views of Callimachus,
Aristarchus and Dionysius of Phaselis on the classification of the
poem. 2Based on the work of Philo of Byblos (¢. 100 AD.).
The point at issue is the supposed distinction between ‘the Nereids’
and ‘the daughters of Nereus’; see 1. 8,13.123.

VERDICT OF ANTIQUITY!

12 ‘Longinug’, On sublimity

Or take lyric poetry: would you choose to be Bac-
chylides rather than Pindar? Or in tragedy Ion of
Chios rather than Sophocles? Certainly Bacchylides
and Ion never put a foot wrong and in all their
works show themselves masters of beautiful writing
in the smooth style, whereas the other two some-
times set the world ablaze in their violent onrush,
but often have their flame quenched for no reason
and collapse miserably. Surely no one in his right
mind would rate all the works of Ton put together as
highly as one single play, the Oedipus.
1 For the base, with feet, of a herm inscribed BAKXYAIAOY (Vati-

can inv. 16250; found in a villa near Tivoli) see G. M. A. Richter,
Portraits of the Greeks 1142 with fig. 786.

111



GREEK LYRIC

13 Anth. Pal. 4. 1. 33s. = Meleager i Gow-Page
Aelfavd 7’ ebrapmedvra pediordrTwy dmd Movoéwy
£avlods éx kardpns BakyvABew ordyvas.
14 Anth. Pal. 9. 184. 1s. = anon. xxxvi(a), 1194s. F.G.E.
II{v8ape, Movodwr iepdv orépa, Kal AddAe Zeprv,
BaxyvA®dy, . . .
15 Anth. Pal. 9. 571. 4 = anon. xxxvi(b), 1207 F.G.E.
Aapd 8’ &md oropdrwr Ppéytato BaxyvABns.
16 Galen. in Hippocr. Prorrhet. 1 (p. 41 Diels)

fcovoa ... ypappatikod (sc. wapadpovoivros)
BiBAiov  dvayiyviioxew olopévov  BaxyvABewov 3
Zamduwdy.

112

BACCHYLIDES

13 Palatine Anthology: Meleager, The Garland?!

and fruitful remnants? from his honey-
dropping Muses, yellow ears from the corn-stalks of
Bacchylides.

1 Introductory poem to M.’s collection of epigrams in which he com-
pares each poet’s work to a flower or plant. Two epigrams are
ascribed to B. in the Anthology (6. 53, 6. 313), a third to B. or
Simonides (13. 28). 2 Le. the epigrams formed only a small
part of B.’s poetry.

14 Palatine Anthology: anon. on the nine Lyric Poets!

You, Pindar, holy mouth of the Muses, and you,
talkative Siren, Bacchylides . . .

1 B. is listed as one of the nine in Schol. Pind. also (i 11 Drach-
mann).

15 Palatine Anthology: anon. on the nine Lyric Poets

... and Bacchylides uttered sweet sounds from
his lips.
16 Galen, On the Prorrhetics of Hippocrates

I heard ... a mad schoolmaster who imagined
that he was reading a book of Bacchylides or Sap-
phol

1 His favourite poets?
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All the major texts of Epinicians (1-14) and Dithyrambs
(15-20) are in the British Museum papyrus (A: 2nd c. AD.);
14A and most of 14B are in P. Oxy. 2363.

VICTORY-ODES
11

FOR ARGEIUS OF CEOS
BOY BOXER,2 ISTHMIAN GAMES

Famous lyre-players,3 daughters of high-ruling
Zeus, (come hither), Pierians, and (inweave ...
songs of praise), so that (you may glorify the ruler?)

of the Isthmian land, the ... son-in-law* of wise
Nereus .. ., and the well- . . . of the island,5 whence
(Argeius came?) ..., you god-built gates® of the

gleaming island of Pelops.. . .

1 The first two lines are quoted by a commentator on Callimachus
to illustrate B.’s use of wapbévos, ‘maiden’, in the sense of ‘daughter’.
Lines 13 f. are cited from B. by the scholiast on Pindar Ol 13. 4 for
the description of Corinth as ‘gateway’. 2 Or pancratiast: he
is ‘strong-handed’ (v. 141): cf. 2. 4. An inscription from the Cean
city Iulis (I.G. XII 5.608) commemorates his Isthmian victory won
when a boy and a Nemean victory won when a youth; Maehler
dates the Isthmian victory to 452 or 454. 3 The Muses, born
in Pieria. 4 Poseidon, husband of Amphitrite. For Didymus’
note on the passage see test. 11 n. 2. 5 Ceos. 6 Corinth,
gateway of the Peloponnese.
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BACCHYLIDES
4 lines missing

... yoked! his horses under his chariot, and they
flew ... (of men?) ... other... and ... (another ...
more fruitful?) ...

8 lines missing

...such ... (fine?)..., when ... (from need of bed-
mates?)?. ..

7 lines mostly missing

... (shrewd?) ... maidens ... (Lysagorad said on
awakening from?) kindly sleep, (‘If only we were
to flee from) our (lofty) ancient city? and (find) a
home 3 on the shore of the sea and open to the rays

1 Zeus? The myth begins here, but the sequence of the small frag-

ments is uncertain. 2 The need of Dexithea and her
sisters? 3 One of Damon’s daughters? Seep.119n.1. 4 Their
original Cean home. 5 Coresia? See p.121n. 2.

19-21 Blass 24 &re[pov, 25 edlyovdr[epov Blass  38s. yp]re
owed[vwv Blass ~ 49ss. e.g. Blass : ¢féyfaro Avolaydpa | Affaca] p.
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BACCHYLIDES
ofthesun...
16 lines mostly missing

... (to Lysagora?), and Macelo,! distaff-loving, ... to
the fair-flowing stream,? and she addressed them,3
coaxing with (gentle) voice: ‘I am without ... (by?)
double-edged misery ... (by?) poverty; ... com-
pletely ...’

30 lines mostly missing

On the third day thereafter? warlike Minos came
with a throng of Cretans on fifty glittering-sterned
ships, and by the favour of Zeus, god of glory, he
bedded the slim-waisted maiden Dexithea; and he
left her half of his force, warriors dear to Ares, and

1 The myth is known from discrepant references in Pindar, Paean
4. 35 ff., Callimachus, Aetia 3 fr. 75, 64 ff., Ovid, Ibis 475 with scho-
lia and Nonnus, Dion. 18. 38; see also fr. 52 of B. The Telchines,
mythical craftsmen and wizards living on Ceos, angered the gods
by blighting the fruits of the earth. Zeus and Poseidon (or Apollo)
destroyed the island and its population, but spared Dexithea and
her sisters, daughters of Damon (or Demonax), the chief of the Tel-
chines, because Macelo had entertained the two gods: in Cal-
limachus Macelo is mother of Dexithea and is spared with her, in
Ovid and the scholia she is her sister and loses her life because her
husband had offended the gods. 2 Strabo 10. 5. 6 mentions a
river Elixus near Coresia. 3 Zeus and Poseidon (or Apollo).
Apollonius Dyscolus quoted the words from B. for his use of the pro-
noun vw as a plural form (as at 9. 15). 4 After the visit of the
gods?

72 Av]oaydpa: Blass 73, 75 Blass 76 Ap. Dysc. Pron. 108a (i
84 Schneider) &7 xai §) ‘vo’ Tdooerar éml wARovs . . .* WpoodwrelTé
émwikos (éml vikarg codd.) BaxxvAdps 77 pediyex Wolff 112
per[émerra Kenyon 113 dp[7jc]os Blass
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after distributing the craggy land to them he sailed
away to the lovely city of Cnossus, that king,
Europa’s son!; and in the tenth month the fair-
tressed bride gave birth to Euxantius, a ruler for the
glory-winning island . ..

9 lines mostly missing

... the daughters (of Damon) fled ... (to settle) a
city steeped in evening sunshine?; from his line?
came strong-handed Argeius, with a lion’s heart (in
his breast?) when need of fighting came his way,
nimble of foot and (no disgrace to?) his father’s fine
achievements, all those which the famous archer
Apollo granted to Pantheides* because of his
healer’s art and his friendly honouring of strangers;
richly gifted by the Graces® and admired by many

1 Minos was son of Zeus and Europa. 2 The reference is
again to the migration to Coresia, the bay of which faces west. B.
may have associated the city’s name with korai, ‘maidens’
(v. 48). 3 The line of Euxantius. 4 With reference to
Pythian victories? 5 As givers of athletic success? See previ-
ous note.

123 Blass: Kvwooov pap. 127 Blass 138 Adpwvos dA]vfary
Festa 139 olxloo]as vel oliio(o)a]v Snell és véa]v Edmonds

140 Edmonds 142 dow re] Headlam 143 Blass, al. 144
Maehler 145 éAa]dpd[s Nairn, Housman 146 Blass
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men he closed his life leaving behind five illustrious
sons. One of them the son of Cronus! on his high
bench has made an Isthmian victor in return for his
father’s kindnesses, and winner also of other bright
garlands.?

I say and shall® say always that the greatest
glory belongs to excellence!: wealth may consort
even with the worthless and loves to inflate a man’s
ideas; but he who treats the gods well cheers his
heart with hope of greater glory; he is mortal, but if
he is blessed with health and is able to live from
what is his own,? then he rivals the foremost. Joy
accompanies any life a man may lead, provided that
distress and helpless poverty are absent. With
equal longing does the wealthy man yearn for great
things, the poorer man for less; but to have ready
access to everything brings no pleasure to mortals:
they are always seeking to catch what eludes them.
L Poseidon, god of the Isthmus. 2 Won at lesser festivals.
3 Plutarch, de aud. poet. 14. 36¢ cites the words ‘shall say ...
worthless’ from B. 4 Areté, with reference in this context to athletic

success. 5 Synesius, laud. calv. 13. 77a quotes ‘live from
what is his own’ as Pindar’s.
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The man whose heart is buffeted by lightweight
ambitions wins honour for the duration of his life
only: excellence is toilsome, but when rightly
brought to its end it leaves a man even when he dies
an enviable adornment of glory.

21

FOR THE SAME VICTOR

Speed to holy Ceos, Report, you giver of majesty,
and carry the message of gracious name,? that
Argeius won the victory in the bold-handed fight
and reminded us of all the fine achievements we had
displayed at the famous neck of the Isthmus when
we left the sacred island of Euxantius® and won
seventy garlands4; and the locally born Muse® sum-
mons the sweet skirl of pipes as she honours with
victory-songs the dear son of Pantheides.

1 This brief song seems to have been performed at the Isthmus, the

elaborate poem 1 at a later celebration on Ceos. 2 The epi-
thet suggests the athletic success given by the Graces. 3 Ceos:
seel.125fF. 4 For the recording of Cean victories see 1 n. 2.

5 Since B. is composing at the site of the games; but perhaps ‘the
compatriot Muse’ with reference to the Cean origin of B. and the
victor.
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3

FOR HIERO OF SYRACUSE
CHARIOT RACE, OLYMPIC GAMES!

Of Demeter, ruler of corn-rich Sicily, and of the
violet-garlanded Maid? sing, Clio, giver of sweet-
ness, and of Hiero’s swift horses, Olympic runners:
they sped in the company of pre-eminent Victory
and Glory by the wide-eddying Alpheus, where they
made Deinomenes’ son® prosperous in the winning
of garlands; and the (immense) crowd shouted. Ah,
thrice-fortunate man, who got from Zeus the
privilege of ruling over the greatest number of
Greeks and knows how not to hide his towering
wealth in black-cloaked darkness. The temples
abound in feasts where cattle are sacrificed, the
streets abound in hospitality; and gold shines with
flashing light from the high elaborate tripods?
1 In 468 Bc. P.Oxy. 2367 frr. 14 has scraps of commentary on
vv. 63-87. 2 Persephone, daughter of Demeter. 3 Hiero.
4 Hiero’s brother Gelo dedicated a tripod at Delphi after his victory

over Carthage in 480, Hiero after defeating the Etruscan fleet at
Cumae in 474.
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BACCHYLIDES

standing in front of the temple where the Delphians
tend the great sanctuary of Phoebus by the waters
of Castalia. Let God, God, be glorified: that is the
best of prosperities.

For once upon a time the commander! of horse-
taming Lydia, after Zeus had brought about the
fated issue and Sardis had fallen to the Persian
army, was protected by Apollo of the golden lyre:
Croesus, having reached the day he had hoped to
avoid, had no intention of waiting for tearful slavery
also: he had a pyre heaped in front of his bronze-
walled courtyard and mounted it together with his
beloved wife and fair-tressed daughters, who wailed
inconsolably. Raising his hands to the lofty heavens
he shouted, ‘Almighty Spirit,2 where is the grati-
tude of the gods? Where is lord Apollo, Leto’s son?
The palace of Alyattes® is in ruins. (There is no
recompense for my) countless (gifts to Delphi: the
1 Croesus, king of Lydia c. 560-546. For Herodotus’ account of his

capture by Cyrus see 1.86 ff. 21e. Zeus. 3 Croesus’
father, king of Lydia ¢. 610-560.

21,25 Palmer 26 reAé[ooarTos Wackernagel  kpllow Weil 27
&Moxovro Wackernagel  émdpinflev Maas 28 xpvod[opos Pal-
mer 31Jebb 34 7’ postedwA. Platt 37 imép[Bi]e Blass 40
éppova]w Frick  4lss. 7is 8¢ viv Bdpwr duoBe] puplwr | dalverar
Mvbunvébely ; | mépbovo: MiBor BopudAwrolv doTv e.g. Jebb
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BACCHYLIDES

Persians are sacking my) city, the gold-swirling Pac-
tolus is reddened with blood, the women are shame-
fully carried off from the well-built halls. What once
was hateful is welcome: to die is sweetest.” These
were his words, and he ordered his soft-stepping
attendant to light the wooden building. The girls
shrieked and threw up their hands to their mother:
the death that is seen coming is the most hateful to
mortals. But when the bright strength of the grim
fire was darting through the pyre, Zeus set the black
cover of a cloud overhead and quenced the yellow
flame. Nothing that the planning of the gods brings
about is past belief: Delos-born Apollo carried the
old man then to the Hyperboreans and settled him
there with his slim-ankled daughters by reason of
his piety, since he had sent up to holy Pytho greater
gifts than any other mortal.

But of all men who dwell in Greece there is none,
illustrious Hiero, who will be ready to claim that he

47 Fraccaroli: -fev 3’ pap.  é&xfpa Palmer 56 Palmer 62, 63
corr. Blass, alii
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BACCHYLIDES

sent more gold to Loxias! than you. Anyone who
does not fatten himself on envy may praise this
(flourishing?), horse-loving warrior who holds the
sceptre of Zeus, (god of hospitality?), and has his
share in the violet-haired Muses: once ... you look

. of the day.2 (Life is) brief, and winged hope
undoes the thinking of mortals. Lord Apollo (the
far-shooter?) said to the son of Pheres3: ‘Since you
are mortal, you must foster two thoughts: that
tomorrow will be the only day on which you see the
sun’s light, and that for fifty years you will live out a
life steeped in wealth. Gladden your heart by doing
righteous deeds: this is the highest of gains.” I utter
words which the wise man may understand: the
deep heavens are unsoiled, and the water of the sea
does not decay, and gold is a joy; but a man may not
throw aside grey old age and retrieve again his
1 Apollo at Delphi. 2 Perhaps instead of ‘you look’ ‘look out
for what is appropriate’; see Lloyd-Jones, C.R. 72 (1958) 18.

3 Admetus, king of Pherae in Thessaly. Zeus made Apollo his ser-
vant for killing the Cyclopes.

65 ¢dp]ev Blass oéo Palmer 66 Blass, alii 68 Palmer

69 etfaAf Sandys 70 fewv]éov Nairn 71 Blass
72 de]paréa: Blass pw]padéa: Schwartz 74 schol. M
(P.Oxy. 2367) fr. 3 ]-ara épewva . . . S1e SAryoypé[vios & Blos? Kai-
ptla oxéme: Lloyd-Jones, qui schol. suppl. Sv]vara épedva 75fr. 5

# nrepldecoa EAmis Biladdelper 7 [raw dvfpdrmav vi§npa: mrep] iam H.
Frinkel  m[oAde: Snell 76 émapleplwr Jebb, Sandys 77 éxa-
Bléros Jebb ol Platt, Wackernagel 88 Jebb
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flourishing youth. The light of man’s excellence,
however, does not diminish with his body; no, the
Muse fosters it. Hiero, you have displayed to mor-
tals the fairest flowers of wealth, and when a man
has prospered, adornment is not brought him by
silence; and along with the true telling of your fine
achievements men will praise also the gracel of the
honey-tongued Cean nightingale.

1 Perhaps ‘men will also sing the friendship-gift’, i.e. the present
ode.
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4

FOR THE SAME VICTOR
CHARIOT RACE, PYTHIAN GAMES!

Gold-haired Apollo still loves the Syracusan city
and honours its righteous ruler, Hiero, since for the
third time he is hymned by the navel of the high-
ridged land? as a Pythian victor, thanks to the excel-
lence of his swift-footed horses; and the sweet-voiced
cock of lyre-ruling Urania3 (cried out once before?),
but (now) with willing mind he has showered on him
(new) songs of praise. (Moreover), if some (god) had
been holding level the balance of Justice, we should
be honouring Deinomenes’ son* for a fourth time;
but we may crown with garlands the only mortal
who has accomplished this® in the seaside glens of
Cirrha® and sing also of two Olympic victories.”
What better than to be dear to the gods and win a
full share in all manner of blessings?

1 Hierd’s victory in the chariot-race at Delphi (470 B.c.) was com-
memorated also by Pindar in Pythian 1. B.’s short song may have
been sung at Delphi. 21.e. at Delphi; the ‘navel’ was the
stone believed to mark the centre of the earth. Hiero had won the
horse-race at the Pythian games of 482 and 478. 3 One of the
Muses: her cock is the poet. Following words uncertain, but may
refer to B.’s composition of poem 5 for Hiero’s horse-race victory at
Olympia in 476. 4 Hiero, who may have narrowly missed a
fourth victory at Delphi. 5 A third Pythian victory. 6 Town
in the plain below Delphi where the horse-racing, wrestling and
similar events were held. 7 In the horse-race of 476 and 472.
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5

FOR THE SAME VICTOR
HORSE RACE, OLYMPIC GAMES!

Blessed war-lord of chariot-whirling Syracusans,
you if any mortal now alive will rightly assess the
sweet gift of the violet-crowned Muses sent for your
adornment: rest your righteous mind in ease from
its cares and come! turn your thoughts this way:
with the help of the slim-waisted Graces your
guest-friend, the famous servant of Urania? with
her golden headband, has woven a song of praise
and sends it from the sacred island3 to your? dis-
tinguished city: he wishes to pour a flood of speech
from his heart in praise of Hiero.

Cleaving the deep heavens with tawny swift
wings on high the eagle, messenger of wide-ruling
loud-thundering Zeus, is confident, trusting in his
mighty strength, and clear-voiced birds cower in
fear: the peaks of the great earth do not bar his way,
1 Hiero’s victory (476 B.c.) was commemorated also by Pindar in

Olympian 1. 2 One of the Muses. 3 Ceos. 4 Plural,
with reference to Hiero and his brothers.

8Maehler  11s. Maas: v. {. b. mép | met xkAeevwvdv & méAw pap.
14 Walker, Maas
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BACCHYLIDES

nor the rugged waves of the untiring sea: in the
limitless void he plies his fine-feathered plumage
before the blasts of the west wind, a conspicuous
sight for men. Even so I have countless paths in all
directions for singing the praises of your excel-
lence, noble sons of Deinomenes, thanks both to
dark-haired Victory and to bronze-breasted Ares.!
May God not weary of treating you well. Chestnut-
maned Pherenicus, storm-paced horse, was seen
winning at the wide-eddying Alpheus by gold-armed
Dawn, and in holy Pytho too?; and resting my hand
on the earth I make my proclamation: never yet in a
contest was he dirtied by the dust of horses ahead of
him as he raced to the finish, for he speeds like the
rush of the north wind, heeding his steersman as he
gains for hospitable Hiero a victory which brings
new applause.

Blessed the man to whom God has granted fine

1 Gelo and his brothers defeated the Carthaginians at Himera in
480. 2 At the Pythian games of 478.

268. Walker: vwpa:|rw pap., vwpajra post corr.  cf. schol. Hes.
Theog. 116, Ibyc. S223(b) 28 mvo- pap. 30 Walker 31 Blass
33 Palmer: vuve: pap. 3740 cit. schol. Pind. Ol 1 argum.
49 -fevun pap. 508s. cit. Stob. 4. 39. 2, 4. 34. 25, Apostol. 12. 65¢
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BACCHYLIDES

achievements as his portion and the passing of a life
of affluence with enviable fortune; for no mortal is
fortunate in all things. Once, they say, the gate-
wrecking, unconquerable son! of thunder-flashing
Zeus went down to the house of slender-ankled
Persephone to fetch up to the light from Hades
the jagged-toothed dog,2 son of unapproachable
Echidna. There he perceived the spirits of wretched
mortals by the waters of Cocytus, like the leaves
buffeted by the wind over the bright sheep-grazed
headlands of Ida. Among them stood out the ghost
of bold-hearted, spear-brandishing Porthanides3;
and when the wonderful hero, Alemena’s son,! saw
him shining in armour, he put the clear-twanging
string on his bow-hook, then opened the lid of his
quiver and took out a bronze-headed arrow. But
Meleager’s spirit confronted him, face to face, and in
his full experience addressed him: ‘Son of great
1 Heracles, sacker of cities. 2 Cerberus; his mother, Echid-

na, is Snake. 3 Meleager, son of Oeneus and Althaea and
grandson of Porthaon.

53 agvewor pap., Stob., Apostol. 56 Maehler 58 dowa: Palmer
78 -emev pap.
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Zeus, stay where you are! Calm your heart, and do
not send a fierce arrow in vain from your hands
against the spirits of the dead. You have nothing to
fear” So he spoke, and lordly Amphitryoniades!
marvelled and said, ‘What god or mortal nurtured
such an offshoot, and in what land? Who killed you?
Fair-belted Hera? will send him soon to take my life;
but that, I suppose, is the concern of blonde Pallas.”

Meleager answered him in tears: ‘It is hard for
mortal men to turn aside the purpose of the gods; for
otherwise my father, horse-smiting Oeneus, would
have checked the anger of august Artemis,* white-
armed, bud-garlanded, when he entreated her with
sacrifices of many goats and red-backed cattle. But
no, the maiden goddess had conceived an uncon-
querable anger, and she sent a boar of vast strength,
1 Heracles, son of Alcmena and Amphitryon. 2 Jealous
of Heracles as illegitimate son of Zeus. 3 Athena, Heracles’

protectress. 4 Oeneus had neglected her in his harvest
thanksgiving to the gods (Il. 9. 534 f.).
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a ruthless fighter, rushing on Calydon! with its
beautiful plains, where in the floodtide of his might
he hacked down the vine-rows with his tusks and
slaughtered sheep and any mortal who confronted
him. We, the best of the Greeks, persistently waged
hateful war on him for six days on end; and when
God granted victory to the Aetolians, we buried
those whom the loud-squealing boar had killed with
his violent charging, Ancaeus and Agelaus, the
finest of my dear brothers, (sons) whom Althaea
bore in the famous palace of Oeneus; but deadly fate
destroyed (more than these): for the fierce goddess of
the hunt, Leto’s daughter, had still not put a stop to
her anger, and we fought persistently for the red-
brown hide against the Curetes,? staunch in battle;
then I killed among many others Iphiclus and good
Aphares, swift brothers of my mother—for hard-
hearted Ares does not distinguish a friend in battle,

1 The Aetolian city of Oeneus. 2 An Aetolian clan from Pleu-
ron to which Althaea’s family belonged.

106 Palmer: og pap. 115 roug xatemedre pap. 117 ayyelor pap.
120 Schadewaldt 121 Jebb: ot 7’ (vel oiw §”)
Edmonds Tolg 8’ Kenyon 122 Housman: wdvrag Ludwich
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and missiles go blindly from our hands against the
lives of the enemy and bring death to those for
whom it is God’s wish.

‘The fierce daughter of Thestius, my ill-fated
mother, gave no thought to that and, unflinching
woman, planned my destruction; and she set fire to
the swift-dooming log,! taking it from the elaborate
chest, and fate then decreed that that be the limit
of my life. I happened to be slaying Clymenus,
Daipylus’ son, valiant, faultless in body, having
caught him in front of the towers—for they were
fleeing to well-built Pleuron, that ancient city; and
my sweet life was diminished within me, and I real-
ised that I had little strength left, alas! And as I
breathed my last I wept in misery at leaving behind
my glorious youth.’

They say that Amphitryon’s son, fearless of the
battle-cry, shed tears then and only then, pitying
the fate of the grief-suffering man, and in answer to

1 Althaea, told by the Fates that her son would live until a log on
the hearth was completely burned, kept it in a box.

137 xopa pap. 142 Wackernagel: eyxAavoaca pap. 146 efavap-
pap. 151 Wilamowitz: pwwla pap. 154 -Acrawv pap.
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him spoke thus: ‘Best for mortals never to be born,
never to set eyes on the sun’s light. But since there
is nothing to be achieved by weeping over it, one
should speak rather of what he means to accom-
plish. Is there in the palace of Oeneus, dear to Ares,
an unwedded daughter, like you in her stature? I
should willingly make her my radiant wife.” The
spirit of Meleager, staunch in battle, addressed him:
‘I left in my home Deianeira, the bloom of youth on
her neck, still without experience of golden Cypris,!
that enchantress of men.’

White-armed Calliope,2 halt your well-made
chariot here: sing in praise of Zeus, son of Cronus,
Olympian, ruler of gods, and of Alpheus, tireless
stream, and of the might of Pelops,® and of Pisa,*
where famous Pherenicus sped to victory in the race

1 Aphrodite. 2 One of the Muses.
at Olympia. 4 Olympia.

3 Buried and honoured

160-162 cit. Stob. 4.34.26, Heph. Ptol. ap. Phot. Bibl. 153a
161 unr pap. und’ Stob.
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and so returned to well-towered Syracuse bringing
Hiero the leaves of good fortune.! For the sake of
the truth one must thrust envy aside with both
hands and praise any mortal who is successful. A
man of Boeotia, Hesiod, minister of the (sweet)
Muses, spoke thus?: ‘He whom the immortals
honour is attended also by the good report of men.” I
am easily persuaded to send Hiero speech to bring
him glory, without (straying from) the path (of
justice); for such speech makes the tree-stocks of
blessings flourish: may Zeus, the greatest father,
(preserve) them unshaken in peace.

1 The victor's olive wreath. 2Fr. 344 M.-W,; see also
Theognis 169.
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6

FOR LACHON OF CEOS
BOYS’ SPRINT, OLYMPIC GAMES!

Lachon by the speed of his feet latched on? to the
highest glory from great Zeus at the mouth of the
Alpheus,® (adding to the fine achievements?) for
which in earlier days young men, their hair luxuri-
ant with garlands, sang at Olympia of vine-
nurturing Ceos as the winner in sprint and boxing;
and now to you, wind-footed son of Aristomenes,
thanks to Victory the hymn of song-ruling Urania
gives praise in an ode sung before your house, since
by winning the sprint you brought fame to Ceos.

1 In 452 B.C, according to the list of Olympic victors in P.Oxy. 222,
where he is called Lacon; in the Cean list, I.G. XII 5.608 (see 1 n. 2),
which mentions two Nemean victories in the boys’ sprint, he is

Lachon. 2 B. puns on the boy’s name. 3 Olympia was
some eight miles from the coast. 4 One of the Muses.
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7

FOR THE SAME VICTOR!

Radiant daughter? of Time and Night, you, the
sixteenth day of the fiftieth month,3 (were esta-
blished by Pelops?) in Olympia by the will of loud-
thundering (Zeus, son of Cronus). .. to judge for the
Greeks the speed of swift feet and the power of
strongest limbs; and he to whom you grant the most
venerable prize of victory is called glorious and
much-envied among men. You adorned with gar-
lands Lachon, son of Aristomenes, ... Chaerolas?
...(by holy law?) ... death ... native land ... new-
judged...childless...

1 Lachon of Ceos, victor in the boys’ sprint at Olympia in 452 B.c.
The first strophe is pieced together from various fragments; the
second is almost wholly lost. 2 Day. 3 Alternating
periods of 49 and 50 months separated the Olympic Games, which
ended with the award of prizes on the 16th day of the month. The

phrase, literally ‘the sixteenth day of fifty months’, is cited (as
Pindar’s) by Favorinus. 4 An ancestor of Lachon?
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8

(FOR LIPARION OF CEOS?)

...of the ... contest ... (the son of Liparus?) ...

(Cleonae?) ... the sons of the Greeks ... vine-rich
... (song of praise?) ... in (Ceos?) ... although
horseless ... as I sing in praise of Pytho where

sheep are sacrificed and of Nemea and of the
Isthmus?; and resting my hand on the earth I shall
make my vaunt—for with the help of truth any
matter shines forth: no one among the Greeks, as
boy or as man, won more victories in equal time.
Zeus of the thunderbolt spear, on the banks of

1 The title and most of the first strophe (=fr. 7 Kenyon) are lost,
but the epithets ‘vine-rich’ and ‘horseless’ point to Ceos (cf. 6. 5,
Pind. Pae. 4. 25-27), and the letters Lipa[ to Liparion, son of
Liparus, who according to the Cean inscription (see 1 n.2) won
thrice at the Isthmus and once at Nemea. The event is not known;
if ‘Cleonae’, a long shot in v.10, is correct, the games were the
Nemean. Z The scenes of the athlete’s victories.
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silver-eddying Alpheus also may you fulfil his
prayers for great fame, god-given, and grant that he
bind about his head the grey wreath of Aetolian!
olive in the famous contests of Phrygian Pelops.2

1 Le. Elean, as in Pind. OL. 3.12; Elis was founded by the Aetolian
Oxylus. 2 Pelops, son of the Lydian Tantalus, could be
regarded as the first Olympic victor because he won his bride by

defeating Oenomaus, king of Pisa, in a chariot-race; see also 5. 181
with n. 3on p. 151.

9

FOR AUTOMEDES OF PHLIUS
PENTATHLON, NEMEAN GAMES!

Graces of the golden distaff, grant the fame that
convinces mortals; for the god-inspired spokesman?
of the violet-eyed Muses is ready to sing the praises
of Phlius and the luxuriant ground of Nemean Zeus,
where white-armed Hera nurtured the sheep-killing
deep-voiced lion, first of Heracles’ glorious contests.

There demigods with red shields, distinguished
Argives,? held contests for the very first time in
1 Date unknown. Phlius is in the N.E. Peloponnese in the valley
west of Nemea; its river, the Asopus, flows past Sicyon to the
Corinthian Gulf. 2 The poet himself. 3 Adrastus, king
of Argos, led the Seven against Thebes to restore Polyneices; among
them was the seer Amphiaraus, son of Oicles. When the warriors
halted at Nemea, the nurse of Archemorus, infant son of the
Nemean king, left the child untended while she guided them to a

spring. The warriors instituted the Nemean Games in his memory.
Cf. Simon. 553.
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honour of Archemorus, whom a monstrous fiery-
eyed serpent killed as he slept, an omen of
bloodshed to come.l Ah, powerful fate! The son of
Oicles could not persuade them to go back again to
the city streets, rich in heroes. Hope steals away
men’s (thinking)—she who even then was sending
Adrastus, son of Talaus, to Thebes (as friend) to
horse-smiting Polyneices.

Renowned are the mortals who in those famous
games at Nemea crown their auburn hair with the
triennial? garland. Now God has granted it to
Automedes on his victory; for he was conspicuous
among the pentathletes, as the bright moon out-
shines the light of the stars in the midmonth night:
even so in the immense circle of the Greeks did he
display his wonderful form as he threw the wheel-
shaped discus, and hurling from his hand the shaft
of the dark-leaved elder into the sheer heaven
aroused the shout of the people, or when he com-
pleted the flashing moves of the wrestling.

With such proud strength did he bring strong-
1 Arche-morus means ‘beginning of doom’; only Adrastus returned

from the attack on Thebes. 2 Inclusive counting: the Games
were held in alternate years, odd-numbered in our reckoning.

13 Neil: asayévovra post corr. pap. 18 vénu]a Blass 20 Her-
werden: mAa[élmmex médas Kenyon 36 % Maehler Hense:
re[ . Jurawas post corr. pap. 37 rokw[: 8 Maehler
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limbed bodies to the ground before returning to
dark-eddying Asopus,! whose fame has reached
every land, even the furthest regions of the Nile?;
and those maidens who live by the fair-flowing
stream of Thermodon,® skilled spearswomen,
daughters of horse-driving Ares, tasted the valour of
your descendants,? you much-envied lord of rivers,
as did the city of Troy with its high gates.5 On a
wide path travel in all directions the countless
reports of your family, the bright-belted daughters
whom gods settled with happy fortunes as founders
of inviolate cities. Who does not know of the well-
built town of dark-haired Thebe or of renowned
Aegina, who (came to) the bed of great Zeus and
bore the hero6 .., who of the land of the Achaeans
by the tests . . fair-robed8 ... and (Peirene,®
1 The river of Phlius; the main river of Boeotia had the same
name. 2 Perhaps with reference to the Ethiopian Memnon,
killed by Achilles at Troy; see n. 4. 3 River flowing N. into
the E. Black Sea; the Amazons lived in the plain near its
mouth. 4 Asopus’ daughter, Aegina, was mother (by Zeus) of
Aeacus, whose sons Telamon and Peleus attacked the Amazons.
Peleus’ son Achilles killed Penthesilea, queen of the Amazons at
Troy. 5 Telamon’s son Ajax and Achilles with his son Neop-
tolemus fought against Troy. 6 Aeacus: see n.4. The
columns containing vv. 55-104 are frag'mentary For the

daughters of Asopus see Corinna 654 coll. ii-iv, Paus. 5. 22.
7 There may have been reference to Aeacus’ upright

character 8 Epithet of another daughter, perhaps Sinope or
Cleone; Corcyra may have been named in the previous
line. 9 The fountain of Corinth.
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the maiden) of the twining garland, and all those
others who won glory when bedded by gods, vener-
able daughters of the ancient noisy river.

...thecity! ... and (of?) victory . .. the shouts of
pipes ... (thoughts?) ... (adding?)? golden violet-
crowned Cypris, to praise her, mother of the
inflexible Loves and famous among mortals ...
(guest-friend?) ... a song of praise, which ... even
when you are dead ... for limitless ages, and may
tell all future generations of your victory at Nemea:
the fine deed, if it wins authentic songs of praise, is
stored on high among the gods; and with the help of
men’s truthfulness a most fine plaything® of the
(slim-waisted?) Muses is left behind even when one
dies.

1 Phlius? 2B. may have named other gods. 3 The
celebratory poem.
62s. Jebb 64 Blass 65 Jebb 72, 73 (rov) Blass 79 Jebb

81s. Kenyon, Blass: Juéa pap. 87 Blass
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There are many (paths for the excellences?) of
men, but it is the plan of the gods that decides what
is (now concealed in the gloom) of nightl; ... the
better man ... to few men (have the Fates granted
the gift of conjecturing) the future; (to the worthy
man?) ... (God) has granted glory, and that they
inhabit the god-honoured city (of?) Dionysus? ...
(from?) gold-sceptred (Zeus when a man wins) a fine
(prize), let (everyone) praise him: for Timoxenus’
son (sing) with the revel-bands (of young men) the
praises of his pentathlon (victory).

1 Le. the future.
hero of Phlius.

2 Phlias, son of Dionysus, was eponymous
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10

FOR [ ] OF ATHENS
FOOTRACES, ISTHMIAN GAMES!

Report,2 you visit the tribes (. .. of mortals?) and
(to all?) ... because with their eyes (they have
looked on) golden (blessed Victory) and leisured
relaxation (from their toils); (but) now his sister’s
husband has bestirred for him the clear-voiced
island bee,3 so that an undying ornament of the
Muses might be at hand, a common joy for mankind,
informing mortals of your prowess—what great
renown you brought once again to wide Athens,
what glory to the Oeneidae,* as by the grace of Vic-
tory you bound your blond head with flowers, when
in the far-famed contests of Poseidon you displayed
to the Greeks the swift dash of your feet.

1 Victor's name (perhaps given in v. 6) and date unknown.
2 Personified as in 2. 1. 3 Le., has commissioned B. to com-

pose a victory-song for him. 4 Members of the Attic tribe to
which the runner’s family belonged.
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For when he had come to a halt at the finishing-
line of the sprint, panting out a hot storm of breath,
and again when he had wet with his oil the cloaks of
the spectators as he tumbled into the packed crowd
after rounding the course with its four turns,! the
spokesmen of the wise judges twice proclaimed him
Isthmian victor; twice also in Nemea by the holy
altar of Zeus, son of Cronus; and famous Thebes
welcomed him and spacious Argos and Sicyon, as
was his due; also the inhabitants of Pellene and the
rich cornland of Euboea and the sacred island of
Aegina.

Men seek various paths to tread in their quest for
conspicuous glory, and human knowledge is of

1 His second race was over four lengths of the stadion, 720-800
metres.
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countless kinds: truly the skilled man prospers in
golden hope, whether he has won honour from the
Graces or understands some prophetic art; another
aims his cunning bow at boys; others build up their
gelf-esteem with farmlands and herds or cattle; but
it is the future that gives birth to the outcomes, and
there is no predicting how Fortune will tip the
scales. This is the finest thing: to be a noble man
much envied by many. I know also wealth’s great
power, which makes even the useless man useful.
But why do I guide my tongue straight ahead and
drive far off course?! After the victory festivity is
appointed for mortals, . . . pipes ... blend (-?) . . . one
must?. ..

1 By missing the turning-post in the chariot-race. B. reverts from

gnomic material to his celebration of the victory. 2 The poem
ends two or three words later.
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11

FOR ALEXIDAMUS OF METAPONTION
BOYS’ WRESTLING, PYTHIAN GAMES

Victory, giver of sweetness, to you the father
(, son of Uranus,) on his high bench (has granted
glorious honour), so that in gold-rich Olympus you
stand beside Zeus and judge the outcome of prowess
for immortals and mortals: be gracious, daughter of
thick-tressed, right-judging Styx; it is thanks to you
that Metapontion, the god-honoured city, is now
filled with the celebrations and festivities of strong-
limbed youths, and they sing the praises of the
Pythian victor, the marvellous son of Phaiscus.
With gracious eye the Delos-born son of slim-
waisted Leto welcomed him!; and many garlands
of flowers fell about Alexidamus in Cirrha’s plain?
on account of his invincible strong wrestling:
throughout that day at any rate the sun never saw

1 Le., Apollo granted him victory at Delphi. 2 Seep.137n. 6.
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him fallen on the earth. Indeed I shall assert that in
the sacred ground of holy Pelops also, by the fair-
flowing Alpheus,! had not someone twisted the
course of upright justice, he would have garlanded
his hair with the grey olive that is there for all
comers before returning to (his home in) calf-
breeding (Italy?); (for) in the fair precincts of Olym-
pia he brought (many a?) boy (to the ground) by his
cunning skills; but either a god was responsible, or
the judgements of mortals which often go astray
snatched the finest prize from his hands. But now
Artemis? of the golden distaff, the huntress, the
Gentle,3 famed for her bow, has given him gleaming
victory.

For her the son of Abas* once established an
altar at which many prayers would be made, he
and his fair-robed daughters whom all-powerful
Hera had sent fleeing from Proetus’ lovely palace,
yoking their minds to a strong necessity that
deranged them; for when they were still virgins they
had gone into the sanctuary of the purple-belted
1 Le., at Olympia, presumably two years earlier. 2 Patron

goddess of Metapontion. 3 Her title at Lusi in Arcadia (v. 96).
4 Proetus, king of Tiryns. 5 At Lusi; see v. 110.

30 [*IraA]flav mdr]pav Platt 31 {# rwa yap morl ya] e.g. Maehler
36 Palmer 39, 43 Blass
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goddess and declared that their father was far supe-
rior in wealth to the fair-haired consort of august
wide-powered Zeus. In a fit of rage she had put into
their hearts thoughts that turned them about, so
that they fled to the leafy mountain uttering terrible
cries, leaving behind the city of Tiryns and its god-
built streets.

For it was now ten years since the bronze-
shielded demigods, fearless of the battle-cry, had
left god-loved Argos with their much-envied king
and made their home there: overmastering strife
had sprung up from a feeble beginning between the
brothers Proetus and Acrisius, and they were
wrecking their people with their unrighteous quar-
rels and miserable battles; so they begged those
sons of Abas, possessors of the barley-rich land, that
the younger of the two should establish a city in
Tiryns before they all fell into a grievous plight;
besides, Zeus, son of Cronus, was willing to honour
the race of Danaus! and horse-driving Lynceus by
relieving them from their hateful distress. The

1 Danaus was descended from Zeus; Lynceus, his nephew and son-
in-law, succeeded him as king of Argos and was father of Abas.

52 -Buacpap. 54 epBadev oppa pap.
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Cyclopes came in their might and toiled to build a
most beautiful wall for the famous city, where the
godlike glorious heroes made their home on leaving
famed horse-grazing Argos; and it was from there
that the dark-haired virgin daughters of Proetus
rushed in flight.

Grief seized their father’s heart, and a strange
thought smote him, for he resolved to plant his two-
edged sword in his breast; but his spear-bearers re-
strained him with soothing words and with the
strength of their hands. Now for thirteen whole
months they roamed in the shadowy forest and fled
all through sheep-grazing Arcadia; but when their
father at last reached the fair-flowing Lusus, he
washed! his body in its water and called on the ox-
eyed daughter? of Leto of the crimson headdress,
stretching his hands up to the rays of the horse-sped
sun, that she deliver his children from the wretched
frenzy that deranged them; ‘and’, he said, ‘I shall

1 The name Lusus (AoBoog) suggests ‘washing’. 2 Artemis.

94 Palmer: xata xapdloy pap.
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sacrifice to you twenty red-haired oxen, never
yoked.” The huntress of animals, daughter of the
noblest father, heard his prayer, and persuading
Hera she put an end to the god-forsaken frenzies of
the bud-garlanded girls; and they at once built a
sanctuary and altar for her and drenched it with
sheep’s blood and established choruses of women.
From there you accompanied war-loving Achae-
an men to their horse-rearing city,! and with happy
fortune, golden queen of the people, you have your
home in Metapontion; and (they established ...) a
delightful grove for you by the fair waters of the
Casas? when finally by the plans of the blessed gods
they had sacked Priam’s well-built city with the
bronze-corsleted Atreidae. He whose mind is just
will find throughout all time countless deeds of
valour on the part of these Achaeans.
1 Metapontion, an Achaean colony; see p.179 n.2. 2 The

river to the west of Metapontion, the Casuentus of Pliny, N.H, 3.
15. 3, now the Basento.
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12

FOR TEISIAS OF AEGINA
WRESTLING, NEMEAN GAMES

Like a skilled helmsman, Clio, queen of song,
steer my thoughts straight now, if ever before; for
lady Victory orders me to go to Aegina’s blessed
island and adorn its god-built city for my friends!
and (sing of) the strong-limbed wrestling? . . .

24 lines missing

... (foreigner ... city?) ... in the contests of the
neighbours3; for thirty glorious victories they* were
feted, some as winners (in Pytho), others at the
pine-rich neck of Pelops’ holy island,5 others in the
precinct of Nemean Zeus of the red lightning; ...
these (victories?) also (on the banks of) the silver-
eddying (Alpheus)® . . .

27 lines missing

10r ‘hosts: the word implies that B. had previously gone

there. 2 Literally ‘single wrestling’, as opposed to wrestling

in the pentathlon or pancration. 3 Le., at regional or local
ames. 4 The Aeginetans, or only the family of Teisias?
Le., at the Isthmian Games. 6 Le., at Olympia.
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13

FOR PYTHEAS OF AEGINA
PANCRATION,! NEMEAN GAMES

8 lines missing
...Clio...

34 lines almost entirely missing

‘... he? shall make (the wrongdoer) desist from
haughty violence by carrying out judgements on
mortals: see the neck-breaking hand that Perseus’
descendant3 lays with all manner of skill on the
flesh-eating lion?%; for the gleaming man-mastering
bronze refuses to pierce its unapproachable body:
his sword was bent back. Truly I declare that one
day the Greeks will know sweat and toil here for the
garlands of the pancration.’

1 Pytheas seems to have competed as a youth (dyévewos, about 17-20
years old): see Pindar, Nem. 5. 4 ff., written to honour the same vic-

tory. The date was probably 485 or 483. Pindar also com-
memorated victories of Pytheas’ younger brother, Phylacidas, in

Isthm. 5 and 6. 2 A prophecy about Heracles, spoken
perhaps by Athena or the nymph Nemea. 3 The line is
Perseus-Electryon-Alcmena-Heracles. 4 The speaker is

watching Heracles throttle the Nemean lion, his first labour.
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(So now) by the altar of Zeus, best ruler, the
flowers of glory-bringing Victory nourish for men—a
few mortals—a golden reputation conspicuous in
their life-time always; and when the dark blue cloud
of death covers them there is left behind undying
fame for the deed well done together with a secure
destiny. You,! son of Lampon, have won all this at
Nemea, and, your hair crowned with garlands of
luxuriant flowers, you (have come bringing distinc-
tion to) the city? with its lofty streets, (so that) your
native island (is rich in) soft-voiced revels that give
joy to men, thanks to your display of overpowering
might in the pancration fighting.

Daughter of the eddying river,® gentle-hearted
Aegina, truly (the son of Cronus) has given you
great honour, displaying among all the Greeks (a
new victory) like a beacon; and some high-vaunting
girl sings in praise of your (power), often springing

1 Text and translation of the rest of this paragraph are insecure.
2 Aegina. 3 Asopus.

58 &g viv Maehler 59 Nikag Jebb deperc. Wilamowitz
60 Blass 61 Richards 62 init. Jebb Platt, al.: wadpo.o:
pap. 71 Jebb: oreixeis] Herwerden 72 Jebb: Alaxod Blass

73 init. e.g. Snell 6B[pobp]éwr Barrett 76 -ylav (gen. pl.)
pap. avaé. Kenyon 79 Blass 81s. Maehler 83 Barrett
]par pap., duobus vv. in unum contractis
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BACCHYLIDES

lightly on (white?) feet (over your sacred soil?), as a
carefree fawn towards the flowery (hills), with her
illustrious near-dwelling (companions); and gar-
landed with the local adornment of crimson flowers
and reeds those maidens sing, queen of a hospitable
land, of your (child)! and of rose-armed Endais, who
bore godlike Peleus and the warrior Telamon after
her union with Aeacus.

Of their battle-shouldering sons I shall shout
aloud, swift Achilles and the high-spirited child of
fair Eriboea, Ajax, shield-bearing hero,2 who stood
on the stern and kept off bold-hearted bronze-
helmeted Hector as he strove to burn the ships with
awful fire, after Peleus’ son had stirred up fierce

1 Aeacus, son of Aegina and husband of Endais. 2 See Iliad
15. 415-746; for the shield 7. 219 ff.

85 init. Aevxois Jebb, orelyovs’ Blass dvd yav fe]pdv Blass 89 Jebb
91 Headlam 92Jebb 94 Housman: Aéyo]s Barrett 95 Housman
96 Palmer, Jebb  97is]é[feJov Barrett fin.Jebb 98 Jebb
99 Sitzler 100 Christ: viéag pap. 103 Housman 108 fin. Blass
109-114 fin. suppl. fr. 18 K. 109 Blass 111 Desrousseaux
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anger (in his breast) and freed the Dardanids from
their bewilderment: previously they would not leave
the marvellous (many-towered) city of Ilium, but in
bewilderment cowered in fear of the keen fighting,
whenever Achilles went on his furious rampage in
the plain, brandishing his murderous spear; but
when the fearless son of the violet-crowned Nereid!
ceased from the fight,—as on a dark-blossoming sea
Boreas rends men’s hearts with the billows, coming
face to face with them as night rises up, but ceases
on the arrival of Dawn who gives light to mortals,
and a gentle breeze levels the sea, and they belly out
their sail before the south wind’s breath and eagerly
reach the dry land which they had despaired of see-
ing again; so when the Trojans heard that the spear-
man Achilles was remaining in his tent on account
of the blonde woman, lovely-limbed Briseis, they

1 Thetis, mother of Achilles; see test. 11 n. 2.

112s. Desrousseaux 114 Blass 11600 Blass 124 Schwartz
127 Blass 130 ovpawia in ovpias corr. pap. k6Am[woav Blass
mvos: Housman 131 7’ Blass 135 Smyth: -olpow
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stretched up their hands to the gods, since they saw
the bright gleam under the stormcloud; leaving
Laomedon’s walls! with all speed they rushed into
the plain bringing violent battle, and they roused
fear in the Danaans: Ares of the mighty spear urged
them on, and Loxias Apollo, lord of the Lycians, and
they reached the shore of the sea; and by the
strong-sterned ships they fought, and the black
earth grew red with the blood of men slain by
Hector’s hand, for he was a great (boon) to the demi-
gods? in his godlike charge. Misguided ones! High-
spirited in their great hopes and uttering arrogant
shouts those Trojan horsemen (thought that they
would lay waste) the dark-eyed ships (and return
home again) and that their god-built city would hold
feasts in (its streets?). In truth they were destined
first to crimson the eddying Scamander as they died

1 Troy: L. was Priam’s father. 2 The Trojan heroes; but the
supplement and emendation of vv. 155 f. are uncertain.

150 fin. Housman 155s. Barrett 156 lgéfeov Tyrrell: -8éww
pap. 157 Blass 158 Barrett post Blass 159 Barrett 161
mépa. Blass  duofev Barrett  162s. Barrett
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at the hands of the tower-wrecking Aeacidae.!

If their (bodies have perished) either on a high-
timbered pyre [or under a mound of earth, their
fame still lives]; for Excellence, shining among all
men, is not dimmed, hidden by the lightless (veil) of
night: flourishing constantly with undying fame she
ranges over the land and the sea that drives many
from their course. Look, now she honours the
glory-winning island of Aeacus and with garland-
loving Eucleia? steers the city, she and wise
Eunomia, who has festivities as her portion and
guards in peace the cities of pious men: sing, youths,
of the glorious victory of Pytheas and of Menander’s
helpful care, which by the waters of the Alpheus
august stout-hearted Athena of the golden chariot
has often honoured, when she garlanded with head-
1 Achilles and Ajax. 2 Good Fame. 3 Good Order in
civic government. In Hesiod Theog. 901 ff. Eunomia, Justice and

Peace are the three Seasons. 4 Menander, Pytheas’ trainer,
was Athenian,

167 Tucker, Barrett 169 Blass 177 xaA. Barrett 178 Blass,
Platt 190 Barrett: vicav 7’ ép. pap. 193 8aua Nairn, al.
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bands the hair of countless men in the contests of all
Greeks.

Let those who are not mastered by bold-tongued
envy praise the skilled man as is his due. Fault is
found by mortals in all achievements; but truth
loves to prevail, and all-conquering time always
(fosters) the deed that is well done, while the foolish
speech of enemies dwindles out of sight . . .

10 lines missing

... warms his heart with hope: trusting in it and in
the Muses of the crimson headdress I for my part
display this (gift) of songs, (new-woven) as it were,
and so do honour to the splendour-loving hospitality
which you, Lampon, (have shown) me; may! you
now look favourably upon (a recompense for your
son) that is no slight one; if it was indeed flowering
Clio? who made it drip into my (heart), there will be
delight in the words of the songs that proclaim him
to all the people.

1 Supplement and interpretation of the last nine lines are uncer-
tain: the ‘recompense’ will be B.’s song, which proclaims Pytheas;

in other versions it is Lampon or his hospitality that is pro-
claimed. Seev. 9.

207 a[vioxee Maehler  208s. Blass ex Anecd. Oxon. i 65 (Cramer)
Buopevéwy 8’ dBYs Aéyer BaxyvABns 222 Nairn 223 vleomA.
Jebb 80w Blass  226s. Barrett 229 Jebb (gpeoiv: dpaci
Blass, Housman)
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14

FOR CLEOPTOLEMUS OF THESSALY
CHARIOT-RACE, PETRAEAN GAMES!

To have a good portion from God is the best thing
for men; but if Fortune comes with a load of suffer-
ing, she ruins a fine man, while if set on a pros-
perous course she makes even a base man shine on
high. Men have honours of different kinds, and
their excellences are countless, but one stands out
from them all—that man’s who with justice in his
heart manages the task at hand.

In battles with their load of sorrow the note of the
lyre and clear-voiced choirs are not fitting, nor in
festivities the clang of clashing bronze: for each of
men’s activities the appropriate moment is best; and
1 Games (equestrian only?) held in Thessaly, perhaps near Tempe,
in honour of Poseidon ‘Petraios’ (v. 20 f.), so called either because
he split the rocks (mérpa:) at Tempe so as to allow the river Peneus

a passage to the sea, or because he created the first horse by strik-
ing a rock (mérpa) with his trident.
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the guccessful man is prospered by God toe. So now
in tribute to Cleoptolemus we must ging of the sanc-
tuary of Poseidon of the Rock and of Pyrrhichus’
glorious chariot-victor (son), whe, {offspring?) of a
hospitable and right-judging (father?} ..

1 Atleast 21 lines are lost, considerably more if & myth was teld.

Oxyrhynchus papyrus {c. 2060AD)
14a
. star(s) ... (thanks to) Dionysus and the

Muses !

1 The last lines of 2 poem.
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Same papyrus, overlapping with frr. of the British
Museum papyrus

14B
FOR ARISTOTELES OF LARISSAl

Gold-throned Hestia,2 you who increase the great
prosperity of the glorious Agathocleadae,® those
men of wealth, as you sit in mid-city by the fragrant
Peneus in the glens of sheep-rearing Thessaly: from
there Aristoteles went to luxuriant Cirrha* and gar-
landed himself twice, joy for horse-ruling Larissa . . .

1The wording of the inscription, only three letters of which
remain, is uncertain: that the poem is epinician was deduced from
the reference to the Pythian Games (v. 7 f.), and the epithet ‘horse-
ruling’ (v.10) might (but need not) point to a chariot-victory;
C. Carey suggests that the victor was a wrestler (me/[AawT#i:
J.H.S. 103, 1983, 165). Maehler, however, argues that the poem,
like Pindar’s Nemean 11, which also begins with an invocation to
Hestia, commemorates not an athletic success but entry into a local

magistracy. 2 Goddess of the hearth, here the public hearth
‘in mid-city’ of Larissa. This may be the point of the marginal
note. 3 The family of Aristoteles. 4 Seep.137n. 6.
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THE SONS OF ANTENOR
or THE REQUEST FOR THE RETURN OF HELEN

Godlike Antenor’s wife, the priestess of
Athena,! . .. (of) battle-rousing Pallas . .. golden . ..
to (the two envoys) of the Greeks, Odysseus, (son of
Laertes,) and king Menelaus, son of Atreus ..
slim-waisted Theano ... addressed them: ... well-
built (city of Troy) ... having obtained . .. with the
help of the gods . . .’

9 lines mostly lost
... midnight ... the heart ...
13 lines lost

... (the sons of Antenor)? brought (the envoys into
the agora), while their father, the wise-counselling

1 Theano, for whom see II. 6. 297 ff. B. may have said that she
opened the temple doors to the two Greeks and then addressed
them; Odysseus may have replied in the missing lines. For her
husband Antenor, who gave the Greeks hospitality, see Il. 3. 203 fT.
The story of the embassy was told in the Cypria; see also Il. 11,
1381t 2 Acc. to schol. Il. 24. 496 B, said that Theano bore
fifty sons to Antenor. Ten are named in the Hiad.
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hero, told king Priam and his sons the whole propo-
sal of the Greeks. Then heralds, speeding through
the wide city, gathered the ranks of Trojans into the
agora where the army musters, and their loud sum-
mons raced everywhere; and raising their hands to
the immortal gods they prayed for an end to their
griefs.1

Muse, who first began the righteous plea?
Pleisthenes’ sonZ Menelaus spoke with spell-binding
words, making partners of the fair-robed Graces:
‘Trojans dear to Ares, high-ruling Zeus, who sees all
things, is not the author of great woes for mortals:
rather it is open to all men to reach unswerving
Justice, the attendant of holy Eunomia and wise
Themis?; blessed are they whose sons choose her
to share their home; but that other, shameless
Insolence,* luxuriating in shifty tricks and lawless
follies, who swiftly gives a man another’s wealth
and power only to bring him into deep ruin—it was
she who destroyed those arrogant sons of Earth, the
Giants.”
1 The Cypria told how the Trojans fought two battles against
the Greeks before the embassy came. The siege followed.
2 Pleisthenes was in some versions the son of Atreus and father of
Agamemnon and Menelaus: see Stes. 209 n. 7, 219, Ibyc. 282(a)
n.2; ‘son of Atreus’ above (v.6) will mean °‘descendant of
Atreus’. 3 See p. 199 n. 3; the Seasons, Eunomia, Justice and

Peace, were daughters of Zeus and Themis (Right Order): Hesiod,
Theog. 901 f. Clement of Alexandria quoted from ‘the lyric poet’ the

passage about Zeus and Justice. 4 Menelaus has in mind the
outrageous behaviour of Paris. 5 When they fought against
the Olympian gods.
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HERACLES; FOR DELPHI

., since! fine-throned Urania? has sent me
from Pieria a golden cargo-boat laden with glorious
songs, . . . by the flowery Hebrus? takes his pleasure
(in beasts?) or in the long-necked swan . .. gladden-
ing his heart ... you come, Pythian Apollo, to seek
the flowers of paeans—all those which the choirs of
Delphians cry aloud by your far-famed temple.

Until then we sing how Amphitryon’s son,* bold-
planning hero, left behind Oechalia® consumed in
fire; and he came to the sea-washed headland,
where he was about to sacrifice from his booty nine
deep-bellowing bulls to wide-clouded Cenaean Zeus®
and two to the sea-rouser and earth-subduer’ and a
high-horned ox, never yoked, to the maiden with
might in her glance, the virgin Athena.

At that moment the irresistible god® wove for
! Supplement of the few words missing in vv. 1-8 is difficult. B.

seems to offer a dithyramb for performance at Delphi during the
three winter months when Apollo is absent on a visit to his favour-

ites, the Hyperboreans. 2 One of the Muses, born in Pieria in
Macedonia. 3 Thracian river, which Apollo would pass on
his northern journey. 4 Heracles. 5 A city in the east

of Euboea; Heracles destroyed it, killed its king Eurytus and car-
ried off his daughter, Iole. 6 Worshipped on the promontory
of Cenaeum in N.W. Euboea. 7 Poseidon, god of sea and
earthquakes. 8 Fate, as in the ‘godsent’ gift of 35.
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Deianeira a tear-filled shrewd plan, when she
learned the sorrowful news that Zeus’ battle-
dauntless sonl was sending to his gleaming home
white-armed Iole to be his wife. Ah, ill-starred,
unhappy woman to devise such a plan!? Wide-
mighted jealousy destroyed her, together with the
murky veil that hid the future when at the rosy
Lycormas she received from Nessus the godsent
miraculous gift.

1 Heracles, her husband. 2 As Heracles took his bride
Deianeira from Calydon (see 5. 173), the centaur Nessus assaulted
her at the river Lycormas, and H. shot him with an arrow poisoned
with the Hydra’s venom. As he died, Nessus told D. to keep the
clotted blood from his wound as a charm to retain H.’s love. Now,
on hearing of a rival in Iole, D. smeared a garment with the blood
and sent it to H., who suffered agonising pain when he put it on and
died soon after. Sophocles used the myth in Trachiniae (date

unknown, but not necessarily later than B.’s dithyramb}; see also
fr. 64 (dub.).
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17

THE YOUNG ATHENIANS or THESEUS
FOR THE CEANS TO PERFORM IN DELOS

The ship with the blue-black prow, as it carried
Theseus, steadfast in the battle din, and the twice
seven splendid youths and maidens of the Ionians,!
was cleaving the Cretan sea, for northerly breezes
fell on the far-shining sail thanks to glorious
Athena, the aegis-shaker?; but Minos’ heart was
chafed by the dread gifts of the Cyprian goddess
with desire in her headband, and he could no longer
keep his hand from the girl but touched her white
cheeks. Eriboea shouted for the bronze-corsleted
descendant of Pandion,® and Theseus saw it and
rolled his eyes darkly beneath his brows as cruel
pain tore his heart, and he spoke: ‘Son of peerless
1 L.e. seven youths and seven maidens from Athens, the tribute
taken by Minos to Crete to feed the Minotaur: cf. Servius on Virgil,
Aen. 6. 21 (‘B. in his dithyrambs’). 2 Perhaps ‘Athena of the

warlike aegis’. 3 Father of Aegeus and grandfather of
Theseus.
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Zeus, in your breast you no longer steer thoughts
that are righteous: restrain your arrogant might,
hero. Whatever all-powerful Fate has ordained for
us from the gods and the scales of Justice confirm,
we shall fulfil it as our destined portion when it
comes. But check your disastrous intention. What
if the noble daughter! of Phoenix, maiden with love
in her name, bore you, peerless among mortals,
after union with Zeus under the brow of mount Ida?
Why, the daughter of wealthy Pittheus? bore me
after drawing close to the sea-god Poseidon, when
the violet-crowned Nereids gave her a golden veil.
Therefore, warlord of the Cnossians, I tell you to
curb an insolence which will bring much sorrow; for
I should not wish to see the lovely light of immortal
Dawn if once you had forcibly assaulted any of this
youthful band; sooner than that we shall display the
might of our hands, and God will decide the out-
come.’

1 Europa. 2 King of Troezen and father of Aethra (59).
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So spoke the spear-valiant hero, and the sea-
farers were astonished at the man’s proud boldness;
but the son-in-law! of Helius felt anger in his heart
and set about weaving a new plan, and he said,
‘Mighty father Zeus, hear me: if the white-armed
Phoenician maiden? indeed bore me as your son,
send from heaven now a swift fire-tressed lightning
flash, a sign clearly recognisable; as for you, if
Troezenian Aethra in fact bore you to earth-shaking
Poseidon, fetch from the depths of the sea this splen-
did gold ornament of my hand, boldly flinging your-
self into your father’s home. And you will learn
whether my prayer is heard by the thunder-lord,
Cronus’ son, ruler of all.

Mighty Zeus heard the prayer, found it blameless
and fathered a surpassing honour for Minos, wish-
ing to make it visible to all men for the sake of his
dear son, and he flashed his lightning; and when the

! Minos, whose wife Pasiphaé was daughter of Helius (the Sun).
2 Europa, daughter of Phoenix.
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hero, staunch in battle, saw the welcome portent he
stretched his hands to the glorious sky and spoke:
‘Theseus, you see these clear gifts of mine given by
Zeus; so for your part plunge into the deep-roaring
sea, and Cronus’ son, lord Poseidon, your father, will
achieve for you supreme fame throughout the well-
wooded earth.’

So he spoke, and the other’s heart did not recoil:
he took his stance on the well-built sterndeck and
leapt, and the precinct of the sea gave him kindly
welcome. Zeus’ son was astonished in his heart, and
he gave orders to keep the cunningly-made ship on
course before the wind; but Fate was preparing
another course. The swiftly-moving bark raced on,
as the northerly breeze blowing astern sped it along;
but the whole group of young Athenians had trem-
bled when the hero sprang into the sea, and they
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shed tears from their lily-bright eyes, expecting a
woeful doom. But sea-dwelling dolphins were
swiftly carrying great Theseus to the house of his
father, god of horses, and he reached the hall of the
gods. There he was awe-struck at the glorious
daughters of blessed Nereus, for from their splendid
limbs shone a gleam as of fire, and round their hair
were twirled gold-braided ribbons; and they were
delighting their hearts by dancing with liquid feet.
And he saw his father’s dear wife, august ox-eyed
Amphitrite, in the lovely house; she put a purple
cloak about him and set on his thick hair the fault-
less garland which once at her marriage guileful
Aphrodite had given her, dark with roses. Nothing
that the gods wish is beyond the belief of sane mor-
tals: he appeared beside the slender-sterned ship.
Whew, in what thoughts did he check the Cnossian
commander when he came unwet from the sea, a
miracle for all, and the gods’ gifts shone on his

101s. West: Baw | édewoe div. pap. 102 Nypéos pap.
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limbs; and the splendid-throned maidens! cried out
with new-founded joy, and the sea rang out; and
nearby the youths raised a paean with lovely voice.

God of Delos, rejoice in your heart at the choirs of
the Ceans and grant a heaven-sent fortune of bless-
ings.

! The seven Athenian girls rather than the Nereids: see D.E.
Gerber, Z.P.E. 49 (1982) 3-5.

18

THESEUS
FOR THE ATHENIANS!

Chorus of Athenians?

King of holy Athens, lord of the delicately-living
Ionians,3 why did the bronze-belled trumpet sound
its war-song just now? Does some hostile army com-
mander surround the borders of our land? Or do
evil-planning robbers drive off forcibly the flocks of
sheep against the shepherds’ will? Or what is it
that rends your heart? Speak; for I think that you,
if any mortal, son of Pandion and Creusa,? have
valiant young warriors to help you.

! This is deduced from the subject-matter; R. Merkelbach, Z.P.E.
12 (1973) 56-62 argues that it was written for an ephebic
festival. 2 The papyrus does not identify the singers. 3 Cf.
17. 3. 4 In other versions the mother of Aegeus is Pylia or

Pelia, and Creusa, daughter of Erechtheus, is wife of Xuthus and
mother (by Apollo) of Ion.

9 Palmer, van Branteghem: 8’ éxar: pap. 12 Blass, Wacker-
nagel: pdeyyov pap.
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Aegeus

A herald came just now, having completed on foot
the long journey from the Isthmus, and he tells of
indescribable deeds on the part of a strong manl: he
has slain the mighty Sinis,? who was the foremost of
mortals in strength, offspring of Cronus’ son, the
earth-shaker, the loosener3; and he has killed the
man-killing sow in the glens of Cremmyon, and
wicked Sciron? too; and he has put an end to the
wrestling-school of Cercyon®; and Procoptes® has
dropped the mighty hammer of Polypemon, having
met a better man than himself. I am afraid how all
this will end.

Chorus
Who does he say that this man is? From where?
How equipped? Does he bring a large force armed

1 Aegeus’ son, Theseus, making his way from Troezen to seek his
father. 2 Known as Pine-bender, because he tied his victims’
arms to two bent pines which he then released. 3 Poseidon,
who ‘loosened’ the rocks at Tempe (see 14 n. 1). 4 A robber
who kicked his victims over the ‘Scironian’ cliffs. 5 He forced
passersby to wrestle with him and killed the losers. 6 The
Cutter, better known as Procrustes, the Crusher, who fitted his vic-
tims to the size of his bed by lopping or traction. Polypemon may
have been his father.
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for war or travel alone with his attendants like a
wanderer journeying to foreign parts, so strong,
valiant and bold that he has overcome the powerful
might of such great men? Truly a god must be driv-
ing him on to contrive just punishments for the
unjust; for it is not easy to perform deed after deed
without meeting disaster. All things come to an end
in the long course of time.

Aegeus

He says that only two men accompany him; he
has a sword with ivory hilt slung from his bright
shoulders, two polished spears in his hands, a well-
made Laconian cap! about his fire-red hair, a purple
tunic over his chest and a woolly Thessalian cloak;
from his eyes flashes red Lemnian? flame; he is a
youth in his earliest manhood, and his thoughts are
of the pastimes of Ares, war and the clashing bronze
of battle; and he seeks splendour-loving Athens.

1 Or ‘sun-hat’. 2 Like the volcanic fire on Lemnos.
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10
FOR THE ATHENIANS

Countless paths of ambrosial verses lie open for
him who obtains gifts from the Pierian Muses and
whose songs are clothed with honour by the violet-
eyed maidens, the garland-bearing Graces. Weave,
then, in lovely, blessed Athens a new fabric,
renowned Cean fantasy!: you must travel by the
finest road, since you have obtained from Calliope a
superlative prize.

There was a time when by the counsels of wide-
powered Zeus the golden® cow had left Argos, land
of horses, and was in flight—the rose-fingered
daughter of Inachus; when Argus,3 looking from all
sides with tireless eyes, was ordered by the great
queen, gold-robed Hera, to guard unresting and
unsleeping the lovely-horned heifer, and Maia’s
! B. addresses the poetic skill of his island; his uncle Simonides
was also Cean. 2 Le. splendid or peerless, as associated with
a god. Io, daughter of the Argive river-god Inachus, had been

transformed into a cow by Hera (or by Zeus himself). 3 Son
of Earth (v. 31), depicted as having eyes all over his body.

4 Blass, Wackernagel 5 Erbse 9 kawdv: kAewov pap. COrIT.
15 fev Headlam 21 Platt
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son! could elude him neither in the bright daytime
nor in the holy night. Now whether it came about
that ... Zeus’ swift-footed messenger killed Argus
then, (grim child of Earth) of the mighty offspring,
(with a stone), or his endless anxieties (closed his
grim eyes), or the Pierians engendered rest for his
cares (through sweet song)?; for me at any rate the
safest course is (the path which leads me to the end):
for To (driven by the gadfly’s sting)® reached the
flowery Nile, carrying (in her womb) Epaphus, child
(of Zeus); there (she gave birth to) him, ruler of the
linen-robed (Egyptians), abounding in exceptional
(honour), and (brought to light) the mightest (line)
among mortals, From it came Agenor’s son,
Cadmus, who in seven-gated Thebes (fathered)
Semele; and she gave birth to Dionysus, rouser of
Bacchants. . ., (lord of garland-wearing) choirs.*

1 Hermes, messenger of Zeus (v. 30), directed by him to kill Argus.
2 Ovid Met. 1. 673 fY. tells how Hermes sent Argus to sleep by play-
ing a shepherd’s syrinx. 3 0On Argus’ death Hera sent a

gadfly to torment To. 4 The dithyramb ends with mention of
the dithyrambic choirs which competed in Athens.

28 Jebb, Sandys 29 é[v pdyas dyawc Jebb 30 Jebb 31 T'és
Jebb  réxos alvév Snell 32 Deubner 33 8[upar’ aive ABoar
Jebb 35 Jebb 36 dvém. éumédwv Jebb 38 Jebb: & mpd[s
répual’ Spud Schadewaldt 40 Blass, Festa 41 Jebb 42 w|v
réx’ avdpaw Blass  Aly. Snell 44 Blass 45Jebb 46 Blass,
al. 47,48 Jebb 50 Jurenka [@yradw Te xebprow
Jurenka 51 Wilamowitz
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20

TIAAZ
AAKEAAIMONIOIZ

Zndprac mor’ v €[ dpvydpur
£avbal Aaxeda[ypoviwy Képa
Totbvde pélog k[eAddnoav,
o % v 7
o1’ &yero kaAAurd[pacov
5 «dpav Bpaovrdp[dios * IBag
Mdpmnooar lor[
dvyow Bavdrov 7[
avatiados Iloo<e>[dav
tmmovs 7€ of loav[épovs
10 TAevpaw’ &s évrr[ipévar
’ [$Y »
xpvodomdos vid[v "Apnos
desunt cetera
1 Rossbach, al. 2 Aaxeda[éviar k. Headlam  -iww Wilamowitz,
Jebb 3 Gomperz, Jurenka 4 vel xaddma[yww 6 br[piy] &

oixoug Jebb 7 7[éXos almd Pingel 811 [87e didpov émdaoag Jebb
10 vel éxr[iror  évxr. [émépevoe mapal Jebb 11 Sandys, Reinach

21

Schol. Pind. O!. 10. 83a (i 331 Drachmann) + pap. A fr. 2
Kenyon

v Mavrwéar ¢dnolv (sc. & Aluvpos, p. 223 Schmidt) elva
{epav Ilooedawos, xal mapariBeras rov BawyvABny Aéyovra obrw:

Ioce]ddviov difs
MavrJwées Tpié[Bovra yadkodaibdAoww &v
domiod]v dopedv[res
loghevyel
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20

IDAS
FOR THE SPARTANS

Once in (spacious) Sparta the blonde (daughters)
of the Lacedaemonians (sang) a song such as this,
when bold-hearted (Idas)! was bringing home the
lovely-cheeked? maiden, (violet-haired) Marpessa,
having escaped the (fate) of death,3 when sea-lord
Poseidon? (had given him a chariot) and wind-swift
horses (and sent) him to well-built Pleuron to the
son® of gold-shielded (Ares) . ..

1 The Spartan (or Messenian) Idas, son of Aphareus, carried off
Marpessa, daughter of king Euenus of Pleuron in Aetolia; see fr.
20A, Simon. 563. 2 Or ‘lovely-armed’. 3 Euenus com-
peted against his daughter’s suitors and roofed Poseidon’s temple
with their skulls; acc. to schol. Pind. Isthm. 4. 92 B. told the story,

gresumably in this poem. 4 Said to be Idas’ father.
Euenus.

21

Scholiast on Pindar, Ol. 10. 69 f. (‘Mantinea’) + a fragment
of the London papyrus.

Didymus! says that Mantinea is sacred to Poseidon?
and adduces this passage of Bacchylides:

... how the Mantineans, bearing Poseidon’s tri-
dent on their shields of finely-worked bronze, . . .

1 D.’s text of Pindar seemed to refer to Poseidon. 2 As god of
horses.
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23
KAZZANAPA

P.Oxy. 2368 col. i

7 ’A.B[aviiv ( . ) .. av]Spov lepdy dwroly* Tabryy Ty
adip "Aplorapy(os) 10 [udv SblupapBuciy €llval énotly Ba 1o
naperPbas & a]drii Ta mepi Kao[odvdpas], émypdder 8 adrip
[... Kaooldvdpav, ﬂt\av%?ﬂéwra ¥ cliriy xerardfa [&v Tois
Mawdo. KaAAiuayov [8ia 76 ], od owévra 8ri [rd émi-
#ley[ylpa xowdw o kal BlBupdpBou- uollws ¢ & ®laoy-

Alrns Awoviero(s).
]{tOV ’Té‘ll.t'llos *7o[ 1. o 70 795 "Abfvag

la & ayd krumel Afyelar adv] adddv modi

ape[ lrne raw addaw
léAwror 8 dvri[rop 1. 7ws
émel de[ J. ... apxos émera

[amd rov x]dpis mpémer qws 3O[rod ] toveww
vool |
40 ‘rallv[(ixqs dvri Tob Tavu]Axns

suppl. ed. pr. (Lobel) praeter 10 pév Maehler 8 edar]8pov dub.
Lobel  ¢éAav]8por Snell
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23
CASSANDRA
Oxyrhynchus papyrus (2nd c. AD): commentary! on Bac-
chylides

The cream of holy (Athens, fine) men?: Aris-
tarchus says this song is dithyrambic because the story of
Cassandra has been included in it, and he entitles it Cas-
sandra; he says that Callimachus classified it among the
Paeans because he was misled (by the cry i8)3 and did not
realise that it belongs to both the paean and the dithy-
ramb; similarly Dionysius of Phaselis.

precinct . . .: the (sanctuary) of Athena.

the sound rings out with the clear blowing of
pipes: ... of the pipes.

twisted: instead of (the adverb?).
and when?...: ... (then?
from gratitude is fitting to . . . (the mind?) . ..
long-pointed: (with Doric -dxns for -fxns?)
1 Perhaps by Didymus (see test. 11). 2 The opening words of the
goem, which may have been commissioned by the Athenians.

The cry must have occurred in B.’s poem. 4 It is not certain
that this is text rather than commentary.
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Porphyr. in Hor. Carm. 1. 15 (p. 23 Holder)

hac ode Bacchylidem imitatur; nam ut ille Casandram
facit vaticinari futura belli Troiani, ita hic Proteum.

24

P.Oxy. 2364 fr. 2 (=C) + p. Berol. 16139 + 21209 (=D)

Japal
... . 18alor xal
cvv s lpo dawol
oo 1, gpovos Al
5 . Ipeywad Jrexvos
Buuov alpelrw|
ot ydp Tis &vlpdimr[we, Tde v €000]Suxcor
Moipa: mapa ypvo[aAdxaror
otdoat patifwow [kard,
10 ¢dbs, 00d’ €l yadréo[is dppdfev Sduov
Telxelow, [LL'[LV?)[[?’?)]]L e Tdde Bpo[Tos elpywr
8ABos Te kal défal

1ad7’ €[l|me drAayAao]
mayr[ s &rbev 8 an|
15 [, lrwasave
2 e38a(]8. Snell  4ss. sec. Snell sententia: pjre pe . . . Iy ywaixela
diAblrexvog 0. al. [padaxia 7 Lobel (rév dv): randvego  vel 3pf6]-
Buwor 8e.g. Snell 9 darltwow C parl{wow D suppl. Snell
10 dpdfev vel dpdfn Bépov Snell 11 Snell 13 Lobel
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Porphyrio on Horace, Ode 1. 15

In this ode Horace copies Bacchylides: Bacchylides
makes Cassandra prophesy the events of the Trojan
War, and Horace makes Proteus! do the same.

1 Nereus in fact.

24

Oxyrhynchus papyrus (150-200 AD.?) + Berlin papyrus
(100-140aD)

‘... (cunningly made?) ... (I?) show ... -minded

. woman- ... child- ... let (it) seize the heart!;
since the man (for whom) the righteous Fates with
the golden (distaffs), taking their place by his side,?
predict (evils) has no escape, not even if (he has
fortified his house with) bronze (walls) and stays
there (trying to shut them out), a mere mortal: both
prosperity and fame ...

So spoke the splendid (hero) ... and he rushed
from. ..
! Perhaps a hero addresses his mother: ‘and let no womanish

child-loving softness seize your heart’ (Snell). 2 At his birth;
but text and translation of the sentence are insecure.
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25
[MEAEATPOX 7]

P. Ashmol. inv. 20

1 f]éoprov aTpatéy| 2 JmowlAdwy 3 Jov mauh-
ova 6 "Apr]éudos reulev- 9 Jamé Aevkar 10 Juwga
yapor 11 moAvlapoéa bnpodalicrar 12 feAléiuBpo-
tos 13 a]vbéi 15 x|vavdpmuka Ni[kra 16 émi]ybo-
viowse 8¢ kougar 19 JAwgviov  20] ¢ Bapé[v]ra
moddAdw[ro  21] Beors 22] mukwar 23 Jpov
avdpav 24 may]kpatis 25 Alpdirpuwriddas
27 Elv8’ dmo Teryéwv 28 &xAa]ytev albrp*
29 KAJg[rc]ov Ilpoxdwrd Te Be[ 33 é]dr[plodos (vel
moA]d-) awa [
1,11 (Bnp.), 29 suppl. Lobel, cetera Snell

26
[TIAZIOAH 7]

P.Oxy. 2364 fr. 1
pe [
Hao:[¢ld[a
&v Kim[pis direvoe
m6bov[

5 EdmaAd[po’] vie[t
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25
MELEAGER (?)

Ashmole papyrus (150-200 A.D.?)

... god-sent army ... cunningly made ... paean
... (sanctuary of Artemis?)! ... from white . . . voice
. bold animal-killer ... man-enchanting ...
(flower?) . .. (Night?) of the blue-black headband . ..
for mortals light-weight ... son (of Zeus?) ... sub-
dued ... of many prayers ... gods ... shrewd ... of
men ... the all-powerful son? of Amphitryon ...
then from the walls ... the sky resounded ...
Clytius and Procaon3 . . . well-nourished (?) . ..

1 Supplement by Snell, who notes that it was Artemis who sent the
boar to ravage Calydon. 2 Heracles, unless the reference is
to H.’s brother Iphicles or to Iphicles’ son Iolaus, both reported to

have taken part in the boar-hunt. 3 Brothers of Althaea and
uncles of Meleager: see Stes. 222.

26
PASIPHAE (?)

Oxyrhynchus papyrus (150200 AD.?)

... Pasipha&! . .. (the Cyprian2 implanted) desire
in her ...: to Eupalamus’ son Daedalus, most

1 Minos’ wife, who mated with a bull and became mother of the
Minotaur. 2 Aphrodite.

243



GREEK LYRIC

Textov[w]v sodw|rdTwe
¢pdoe AaddAawr dg[meTov
véoov* Spra mio[1’ €Aafe EvAlvay
7]e Tedyew Kéev[oe Botv, va
10 peifeie Tavpelw oféve dépas,
KkpbmTovoQ olvvo[pov edviav
Mivwa [7]ofoddpar|ra,

Kvwooiwv orpara[yérav-
68 émel pdfe uvlo[v

15 oxéro dpovrid.* Be[ive yap

........ ] @Aéxou]

suppl. ed. pr. (Lobel) praeter 3, 5, 7, 8, 10, 15 Snell 7 &w[por
Lobel )

27
[XIPQN ?]

P.Oxy. 2364 fr. 3 col. 2 + frr. 9 + 4 + P.Oxy. 661 fr. 2
Eavbas v eﬁﬁ[o]y/)[o]g Bap[a DA Avpi[das
35 Yadwy xed[ar]ds évéme.
darivw [dwidlvra dowifew Tud[pavSpor
krelvov[Ta dirlomToAéuovs
Tpaas w [ 1.7, .7 *¢. allparl
suppl. ed. pr. (Lobel) praeter 34 ebBovAos Snell
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skilled of carpenters, she told her (unspeakable?)
sickness; (she made him swear) a binding oath and
ordered him to build (a wooden cow, so that) she
might join (her bodyl to that of the mighty) bull,
hiding from Minos, bow-subduer, commander of the
Cnossians, the union she shared; but when he got
wind of it he was gripped by worry, (for he feared)
...of hiswife . ..

1 Concealed in the artefact.

27
CHIRON (?)1

Oxyrhynchus papyrus (150-200 A.D.?)

... (when I remember what?) the wise sonZ of
Philyra often says of him, touching his blond head:
he declares that he will crimson the eddying
Scamander as he kills the battle-loving Trojans; . . .
1 Scraps remain of 14 lines, then at least 19 are missing. 2 The

centaur Chiron, prophesying about his ward Achilles: cf. Hor.
Epod. 13. 11ff. Perhaps Achilles’ mother Thetis is speaking.
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fevac e | ]

40 &Axipovo| 177 &
Muodw +° gl ]
rubr’ darén|
rapdlay o
$idalils Bex]

45 8 elduidfo

39 wielveoBal viv & yiicvel sim. Snell 44 88 yleped vel gim. Snelt

28
[OPOETE 7]

P.Oxy. 2364 addendum (Ox. Pap. 32. 160s.) fr. 1 (b}
1, [1Rey]
Ixael
j.eén dnl
Jovoop 1],
5 Twaor yépag
Jou wai Bévbpa x|
Jov 7’ [eldayds olblua
ebailreror OlaypBaly
suppl. ed, pr. {Lobel} praeter 10, 12,18, 26, 21 (8nelD
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and (will He in a} foreign (fand) ... valiant ...
Mysians? ... That is what he says ... (my?) heart
... (and in my?} loving (hands?) . . leafy ...

1 Neighbours and allies of the Trojans; at the beginning of the War
Achilles wounded and later healed their king Telephus,

28

QRPHEUS (N

Oxyrhynchus papyrus (156-200 A7)

.. prizel ... and ftrees ... and ... the shining
gwell of the sea . . . the renowned son® of Qeagrus. . .

1 The gift of music given to Orpheus? % Orpheus.
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]e Modoas épacimr[Aordpov
10 ma1®’ 8]v & Tofoddpas
€lidepyos *AméAA[wr
6 Juev xupet fedv|
] Sydvar
JueAcrevyéa may[dv
15 Jac wlbev eobe|
] xal &’ aplBlploo-
] kaTaomerp |
]ropias
-ot]g kaAdppalo
20 l]6doas dpéval
Jaww kAv[7]odloppy-
Joea sl y1 1.
11 7{uas’ &]x. Snell  v. R. Fithrer, Maia 21 (1969) 83-85

29

P.Oxy. 2364

fr. 5(a) 1 Jat Beor[ipo vel Oeor[evxro (Snell) 3
Jupaweoo[ 4 ][, ]Boﬁpov[‘r 5 axé]rAws

fr.8 4 v]expéy (? Snell) 6 6lapoec*[ (? Snell)

fr.12 1 ITvBot Bpe] 2 layAata[ 3 ]ov feviaio|
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(child) of the lovely-haired Muse, (whom) Apollo,
bow-subduer, far-worker, (honoured?); . .. he meets
with the gods ... late-born (men) ... honey-
fashioned spring! ... to persuade ... and me ...
ambrosial ... to sow ... veils ... guiding straight
(his thoughts?) . . . (famed lyre-player?) . ..

1 Metaphorically, a fount or source of honey-sweet song.

29
Oxyrhynchus papyrus (150-200 A.D.?)

(a) ... god-honoured (or god-made) ... wove ... the
thunderer. . .cruel...

(b)...(corpse?)...(bold?)...

(c) ... at Pytho festivity abounds. . . hospitality . . .
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FRAGMENTA

EHNINIKOI

fr. 1 Stob. 3.10. 14 (iii 411 Hense) (mrepi ddixias)
BakyvABov > Erwikwy

4 o " ~ /. N 4
ws 8 dmaf elmeiv, dpéva kal mukwdy
képdos avBpdmwy Pidrar.

TMNOI

fr. 1A P.Oxy. 2366. 1s.
[EIZ AIIOAAQNA]
’o'va[o
Aofla[
suppl. Snell
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FRAGMENTS

Frr. 1-21 are arranged by genre: epinicians (1), hymns
(1A-3), paeans (4-6), dithyrambs (7-10), prosodia (proces-
sionals) (11-13), parthenia (maiden-songs), hyporchemata
(dance-songs) (14-16), love poetry (17-19), encomia (20-21).
Frr. 2240 give words from Bacchylides without indicating
the genre; frr. 41-53 deal with topics mentioned in his
poems. These fragments are distinguished from the
papyrus texts of epinicians and dithyrambs by the label fr.’

EPINICIANS

fr. 1 Stobaeus, Anthology (on injustice)
Bacchylides, Epinicians:

To say it once for all time, men’s minds, even the
wise, are mastered by love of gain.

HYMNS

fr. 1A Oxyrhynchus papyrus (2nd or 3rd c. AD.)

TO APOLLO!

...hasten, Loxias! ...

1 From the last two lines of a hymn, perhaps apopemptic.
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Men. Rh. . ¢m®. 333, 336 (pp. 6, 12 Russell-Wilson)

GmomeumTucol 8¢ (sc. pvor) bmotor kal mwaps 7@ BaxyvAldp
fvior elppuras, dmomopmiy s dmodnulas Twds ywopévng
éxovres. . . .

ol Tolvuw dmomepmricol elow, dig kal Tolvopa Sy, Tols KkAnTe-
kols Umevavrior, éAdyioTov 8¢ 70 TowodTov €ldos, xal mapd Tols
mounTals pévov ebplokerar. émAéyorTas 8¢ dmodnpinis bedv vopr-
fopévars §) ywopévas, olov *AméAAwvos dmodnpia: Ties dvopd{ov-
Tat mapd AnMows xai Midqolos, kai *AprépBos mapd *Apyelosg.
elol Tolvuy kal 79 BaxyvAldy Jpvor dmomepmricol. ddoppun) 8’ Hmo-
BéBAnTas Tois Towbrors Tpvows ) xdpa v kaTaleimer, kal modes
kal vy, xal wpds T dmetor wOAW bpolws 7 ypav, kel Biaypadpal
Témaw, kai Soa Towabra. ywéobw B¢ B’ HBovis mpotiw & Adyos * Bel
yap perd dvepévns Twds Gpuovias kal edueveatépas mpomép-
meofa:. DatpBiy B¢ &Béyerar mAeiova, oby domep of kA7TIKOl
eAdrTova. & pdv yop Tols 87t TdywoTa NV owevar Tods Beods
BovAdpeba, & 8¢ Tois 61 Bpabirata dmarddrreobfar. dvdyxn B¢
elvae kol edyty émi émavddw xai Emdnpia Bevrépg. Tabrd oo
[xai]] mepl dmomepmricaw Suvwy elphobew.

Schol. Callim. Hymn. 4. 28 (ii 67 Pfeiffer) (Aépy moAées 0e —
sc. Delum — mepirpoybwow dodal) * ai IlaBdpou rai BaxyvABov.

fr. 1B P.Oxy. 2366. 3-8
EI[Z EKATHN

‘Exdra [3aiBoddpe

Tav ie[p

Nuk[r0s peyaroxéAmov Bbyarep,
ob xa[

5 Ba [

suppl. ed. pr. (Lobel) e schol. Ap. Rhod.
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Menander, On Display Oratory

Apopemptic hymns (i.e. hymns of farewell) are like
some of those found in Bacchylides and contain a valedic-
tion since someone is leaving his country . . .

Apopemptic hymns, as the name shows, are the oppo-
site of hymns of invocation!; the type is very rare, found
only in the poets. They are performed at the departures,
imagined or real,2Z of gods, for example at the so-called
departures of Apollo in Delos and Miletus and of Artemis
in Argos. Bacchylides has apopemptic hymns. Hymns of
this kind have as their basic material the land or cities or
peoples which the god is leaving behind, and similarly the
city or land to which he is going, descriptions of places and
suchlike. The text must run pleasantly along, since one
should see travellers off in a relaxed, happy style. One
may dwell longer on the topics: in hymns of invocation one
spends less time on them, since we want the gods to join us
as quickly as possible; but in apopemptic hymns we want
them to take as long as possible over their departure.
There must be a prayer for a return on a second visit. So
much for apopemptic hymns.

1 See Sa. test. 47, Alem. 55. 2 In effigy.

Scholiast on Callimachus, Hymn to Delos (‘very many
songs encompass you’): those of Pindar and Bacchylides.

fr. 1B Oxyrhynchus papyrus (2nd or 3rd c. AD.)
TO HECATE

Torch-bearing Hecate, ... holy ..., daughter of
great-bosomed! Night, you ...

1 Ursinus conjectured ‘black-bosomed’.
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Schol. Ap. Rhod. 3. 467 (p. 233 Wendel)

BaxyuAldns 8¢ Nuxrds énow abrip (sc. Hecaten) ﬂv'ya'.répa.'
‘Exdra Saoddpe, Nunrds peyadoxbAmou (peravo- ci. Ursinus)
Odyarep.
fr. 2 Stob. 4. 54. 1 (v 1113 Hense) (mepl mévlovs)

BaxyvABov " Tpvaw:

alaf Téxos Guétepov, .

petlov 7 mevBetv ¢pdvn kaxdv, aPbéyrTotow loov.
fr. 3 Schol. Ar. Ach. 47 (p. 14 Wilson)

r0b 3¢ Keeob péumrar BaryvA®ns 8id raw “ Tpvaw.

TTAIANEZ

fr. 4 Athen. 5. 178b (i 409 Kaibel) (vv. 21-25) + P.Oxy;
426 (vv. 39-70) + Stob. 4. 14. 3 (iv 371s. Hgnse) (mepi
elptys) (vv. 61-80) + Plut. Num. 20 (iii 2. 81 Ziegler) (vv.
69-77)

[AIOAAQNI TITOAIEI EIZ AZINHN]

21 o788’ éml Adivov ob-
s W
36, Toi B¢ Bolvas Evrvov, € T’ &
‘adréparo 8’ dyabiw
v. W. S. Barrett, Hermes 82 (1954) 421ss. 2125 B. 8 mepl ‘Hpa-

xAdous Aéyaw &s FA0ev &mi rov 70d Kejukos olicov gnaly* forn ... ares
(Athen.) 21 Barrett: orpcodd. 22 Neue: &vrovov, ¥as’ codd.
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Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘daughter of Perses’, i.e.
Hecate)

Bacchylides calls her Night’s daughter: ‘Torch-bearing
Hecate, daughter of great-bosomed Night'.
fr. 2 Stobaeus, Anthology (on mourning)

Bacchylides, Hymns:

Alas, my child,! an evil has come too great for
mourning, like those that cannot be mentioned.

1 Demeter to Persephone? See fr.3n.1.

fr. 3 Scholiast on Aristophanes, Acharnians (‘Celeiis”)!
Celeiis is mentioned by Bacchylides in his Hymns.

1 Mythical king of Eleusis, whose wife welcomed the disguised
Demeter; perhaps mentioned in a hymn to Demeter: cf. fr. 47.

PAEANS

fr. 4 Athenaeus, Scholars at Dinner (vv. 21-25) + Oxy-
rhynchus papyrus (3rd c. AD.) (vv. 39-70) + Stobaeus, An-
thology (on peace) (vv. 61-80) + Plutarch, Numa (vv.
69-77)

FOR APOLLO PYTHAIEUS AT ASINE

... hel halted at the stone threshold as they were
preparing a feast,2 and he spoke thus: ‘Just men
1 ‘B,, telling how Heracles went to the house of Ceyx, says ...

(Athen.). Ceyx, Heracles’ cousin, was king at Trachis. 2 Hes-
iod composed ‘The Wedding feast of Ceyx’ (frr. 263-269 M.-W.).
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<&s> Bairas edéybovs émépyovrar Bixaior
25 dares.
desunt vv. xiii aut xliii

17e Tvbuw|
40 ] €L Te/\ey‘_r [

reivovs] xéevoev Qoifos ['AA-
rkppvas] modepaiverov v[iby
oréAev] &k vaod Te kal map’ [dudalrod”
16]d° &l xdpa<>
45 xwoer Trav gvAdo [
or)péifias EXalas
a]&’ *Aowels
xd]Aegg’ * &v 8¢ xpdv[on
Jes &€ ‘Adwcaw Te [
50 pdvrds & "Apyevs MeAdp[movs

#A10° *ApvacvBas
Bw]pév e Mvba<>el erioe|
xai] Tépevos {dfeov.
relv]as &md pllas T6de xp[
55 &¢6lxws Tipas’ "AméAdwy
dAcols, &’ dyAatac

24 <d¢> Barrett 41,42 init. Barrett  v[idv Edmonds

43 Bar-

rett 44 dAX’ §ye 7ald’ Snell 46,47 Barrett 48 Lobel
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arrive unbidden at the plentiful banquets of the
good.?

13 or 43 lines are missing 2

... Pytho...end... Phoebus ordered the battle-
famed (son® of Alcmena to convey them) from the
temple and (the earth’s navel?), (and he settled
them?) in (this?) land4 ... (leaf?) ... when he had
twisted olive-trees,® (he called them) Asinaeans®;
and in time ... from the men of Halieis” ... (the
seer) Melampus, son of Amythaon, (came) from
Argos and founded an altar for Pythaieus® and a
holy sanctuary. From that root (came) this (pre-
cinct), and Apollo gave it exceptional honour, a place
1 There were two forms of the proverb: ‘good men ... banquets of
the good’ and ‘good men ... banquets of cowards’; see Athen. loc.
cit., Zenobius Ath. 1. 15 (Miller, Mélanges 350), Cratinus 182 and
Eupolis 315 K.-A., Plato, Symp. 174b with scholiast. 2 They
will have told how Heracles was entertained by Ceyx, went south
to defeat the Dryopes, a people of central Greece, and dedicated

them at Delphi. 3 Apollo told Heracles to remove the
Dryopes from Delphi and settle them at Asine, S.E. of

Argos. 4 Asine. 5 Or ‘an olive-tree’; Pausanias 2. 28. 2
mentions the Twisted Olive, said to have been bent by Heracles to
mark the boundary between Asine and Epidaurus. 61In
popular etymology, ‘those who do no harm’. 720 miles S.E.
of Asine. 8 Cult name of Apollo,
50 init. Snell fin. edd. prr. (Grenfell-Hunt) 51 Edmonds
52 Blass <> Snell 53-55 Blass 56 Snell
57 init. Barrett  fin. Blass
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7’ dvblebo[t] xal poAmai Aly[ewar”

Joves, & v, T
J7e, 00 8 BA[Bov émd{os
Jratowww|

/ / ~ b

Tixcter 8é Te BraTotow ei-

prve peyadvopa mAoDTOY

\ / ] A Y 0
wal pedryddoowy doday dvbea
Baldaréwr 7’ &l Buwpaw
feotow aibecbar Boiw Eavbir dpAoyi
pnpl’ edpdAAwy Te pHAwy
yvpvaoiwy Te véorg
adAGY Te xal kdpwy pélew.
v 8¢ adapodérog mépmalw alldv
dpayvav ioTol médovTal,

éyyea 1€ Aoyywra fidea
7’ dpddxea ddpvarar edpws.
<
>

A LS Y] /\ 7 /
XG.I\KGG-V 8 OUK €0TL OQAATTLY YWY KTUTTOS,

old¢ ovAdTar pedidpwy
{mvos amd BAedpdpwr
3~ [ 7 /
&éog og OdAmer xéap.

s L) ~ /i L) 4
ovpmoolwy 8 épatdw Bplfovt’ dyual,

maducol 6’ Juvor pAéyovran.

desunt vv. x

BACCHYLIDES

where festivities blossom and clear songs; . . ., lord,
..; grant prosperity (and quiet?)to. ..

Peace gives birth to noble wealth for mortals, to
the flowers of honey-tongued songs, to the burning
for gods of thighs of oxen and fleecy sheep in yellow
flame on elaborate altars, to young men’s concern
with the gymnasium, with pipes and revelry. On
iron-pinned shieldgrips are found the spinnings of
red-brown spiders, and sharp-pointed spears and
double-edged swords are subdued by rust.

2 lines are missing

There is no din of bronze trumpets, and sleep, honey
for the mind, still soothing the heart at daybreak, is
not pillaged from men’s eyelids. The streets are
laden with lovely feasts, and the songs of boys! rise
like flame.2

1 Or ‘songs in praise of boys’. 2 The paean ended after 10
more lines.

58s. Tdv alujoves ... Te[o{qw’wv ae xolpor | xAelfov]re tent. Bar-
rett 59 fin. Snell 62 elpirn peydda wA. Stob. 66 Barrett:
pnpiray ebrplywy Stob. 75 xaAxéww 8 odxére Stob. 78 Blass:
dpog (&pos) Stob.
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fr. 5§ Clem. Alex. Strom. 5. 68. 5 (ii 372 Stihlin)
&repos £ ETépov codds
76 T€ TdAat 76 T VOV,
$nol BaryvABns &v rois [ladow. 0ddé yap piarov
apprirwy éméwy midag
ebevpely.
cf. Theodoret. Gr. Aff. 1. 78 (p. 23 Raeder) (0d8¢ . . . éfevpetv)
1 &repos B¢ ¢ Clem.

fr. 6 Zenob. Cent. 2. 36 (i 42 Leutsch-Schneidewin)

dpierov mapotons Iyvn pi {hrecs dmt ré@v Bdeddv wwvnyaw
elpnras ) mapopla. pépvnrar 3¢ adris BaxyvABys &v ladow.

AIOYPAMBOI

fr. 7 Schol. Pind. Pyth. 1. 100 (ii 18s. Drachmann)
7§ loToply xal BaxyvABns supdawvel & Tols 8ibupduBors, 810 83

of "EXdqres & Aduvov peresteidavto ov Qudoxtimyy ‘Edévou
pavrevoauévov. elpapto yip dvev Tav HpaxAelww réfww py mop-

Onfivar i IAov.

fr. 8 Serv. in Verg. Aen. 11. 93 (ii 488 Thilo-Hagen)
(versis Arcades armis)

lugentum more mucronem hastae, non cuspidem contra
terram tenentes, quoniam antiqui nostri omnia contraria
in funere faciebant, scuta etiam invertentes propter
numina illic depicta, ne eorum simulacra cadaveris pol-
luerentur aspectu, sicut habuisse Arcades Bacchylides in
dithyrambis dicit.
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fr. 5§ Clement of Alexandria, Miscellanies

One gets his skill! from another, now as in days
of old,

says Bacchylides in his Paeans ; for it is no easy matter
to discover the gates of verse unspoken before.

1 Le. his poetic skill; B. may be answering Pindar’s claim (Ol 2.
86 f1.), ‘the skilled man is he who knows much by the gift of nature:
those who learned . . . utter idle words.”

fr. 6 Zenobius, Proverbs

‘Don’t look for a bear’s tracks when it is nearby.” The
proverb is used of cowardly hunters. It is mentioned by
Bacchylides in his Paeans.

DITHYRAMBS

fr. 7 Scholiast on Pindar, Pythian 1. 52

Bacchylides in his Dithyrambs agrees with this story,
that the Greeks removed Philoctetes from Lemnos in
accordance with a prophecY of Helenus, since it was fated
that without Heracles’ bow' Troy would not be sacked.

1 Which he had bequeathed to Philoctetes.

fr. 8 Servius on Virgil, Aeneid (‘the Arcadians with arms
reversed’)

in the manner of mourners, holding the point of the
spear, not the butt, to the ground; for at a funeral our
ancestors always observed the opposite of their usual prac-
tice, reversing their shields also, so that the likenesses of
the deities depicted on them would not be polluted by the
sight of a corpse; Bacchylides in his Dithyrambs says the
Arcadians held them like that.
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fr. 9 Serv. in Verg. Aen. 2. 201 (ii 377s. edit. Harvard.)

sane Bacchylides de Laocoonte et uxore eius vel de ser-
pentibus a Calydnis insulis venientibus atque in homines
conversis dicit.

fr. 10 Schol. AB Hom. Il. 12. 292 (i 427, iii 506 Dindorf)

Edpdsmay 1iw Qolvicos Zeds Beaodpevos & tove Aepdve pers
vupday dvln dvaréyovoay Rpdobn, kal kateAbdv HAAatev eavrov
els Tadpov kal dmd ToD otépatos kpdkov Emver® obtws Te TV
Edpdrmyy dmarioas éBdorase, xal Biamopbueioas els Koprmy
dubyn adrfi. €8 obrws ovwgkier adriy "Acreplwve & Kpnraw
Baoidei. yevopévn 8¢ Eyxvos ékelvn Tpels maidas éyévvnoe Mivwa
Zapmndéva kal ‘Paddparur. 7 loropia map’ Hodde (fr. 141
M.-W.) kai BaxyvA®dy.

MNPOZOAIA

frr. 11 + 12 Stob. 4. 44. 16 + 46 (v 962, 969 Hense) (87 det
yevvaiwg dépew T& mpoomimTorra KTA)
BaxyvABov [pocodiwy *
(11) €lg 8pos, pia Bpotololy éotw edTvylas 6Dds,
Bupdv €l Tis Exwy amevdf Slvara
BiateAelv Blov bg B¢ pv-
pla pev audimolel dpevi,
5 10 B¢ map’ &udp Te <xal> vikTa peAAdvrav
xdpw alev ldmreTar
kéap, dxapmov €xeL mévov.
(11) ¢f. Stob. 3. 1. 12 (iii 6s. Hense), Apostol. 6. 55f (ii 379 Leutsch-

Schneidewin) (els ... Blov) 3 Grotius: ofs codd. 5 Grotius:
mapduapre codd. 6 Boeckh: aow dmreras codd.
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fr. 9 Servius on Virgil (‘Laocoon’)

Bacchylides certainly speaks of Laocoon and his wife
and of the serpents coming from the Calydnae islands and
turning into men.

fr. 10 Scholiast on Iliad (Sarpedon, son of Zeus)

Zeus caught sight of Europa, daughter of Phoenix,
gathering flowers with young girls in a meadow, and fell in
love; coming down, he changed himself into a bull and
breathed the scent of saffron from his mouth. Tricking
Europa by these means he took her on his back, carried her
over the sea to Crete and had intercourse with her there.
Then he gave her in marriage to Asterion, king of Crete;
but she was pregnant and gave birth to three sons, Minos,
Sarpedon and Rhadamanthys. The story is in Hesiod! and
Bacchylides.?

1 Fr.141 M.-W. 2Cf. 17.291F.

PROCESSIONALS

frr. 11 + 121 Stobaeus, Anthology (on the need to bear
our lot nobly)

Bacchylides, Processionals

(11) There is one guideline,2 one path to happi-
ness for mortals: to be able to keep an ungrieving
spirit throughout life. The man who busies his mind
with a thousand cares, whose heart is hurt day and
night for the sake of the future, has fruitless toil.

1 The two passages are likely to belong to the same poem.
2 Literally, ‘boundary-mark’.
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12) 7iyap tAadpdy &' dorly G-
npaxr SSupbpevoy Sovety
xepdlay;
{1211 Blass: ' o7’ codd.
fr, 13 Stob. 4. 34. 24 (v 833 Henee) {mepl rob Slow, én
Boaybs xul ebrediy kat dpovrdBar dvduesrog)

BoicyuABou TlpoooBiaw
wdvreoot <yap> Svardio: Bas-
puww dmérafe mévovs Ao EAAovs.

1 <pip> vel <35> Snell

IIAPBENEIA

FPlut. ] Mus. 17, 1136F{p. 118 Lasserre, vi 8. 14 Ziegler)

otk fwber (sc. TEMraw) 8 8re modds Adpic mrepléven
J3xra} ‘Adcpin cnl HoBdpw wai LgawBy xal Borywdidy
memolnras, GAAG uiw xal Sri pootBi kol madives.
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(12) For what relief is there any longer in buffet-
ing one’s heart with useless lJamentation?

fr. 13 Stobareus, Anthology (that life is short, worthless
and full of cares)

Bacchylides, Processionals

{since} for ail mortals God ordained toils, these
for one, those for another.

MAIDEN-SONGS

Plutarch', On Music

Plato was well aware that many maiden-songs in the
Dorian  mode were composed by Alcman, Pindar,
Simonides and Baechylides, in addition to processionals
and paeans.
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TIIOPXHMATA

fr. 14 Stob. 3. 11. 19 (iii 432s. Hense) (mepi dAndelas)

BaxyvABov ‘Ymopynudrwy*
Auvdla pév yap Alos
pavies xpuody, av-
dpav 8 dperar oodia Te
maykpaths T eAéyye
5 &Adfew. . ..

of. gemmam ap. Caylus, Rec. d’Ant. v tab. 50.4 1 uév yép om.
gemma 3 oodlov codd. L, Br  5dAnf- Stob.  dAab- gemma

fr. 15 Dion. Hal. Comp. 25 (vi 131 Usener-Radermacher)

10070 Yap Eorkev . . . T mapd BaxyvABy*
ody €dpag Epyov odd’ apBoAds,
dAAa xpuoalydos ’ Irwvias
xp% wap’ ebdaldalov vadv éA-
Bdvras &Bpdv 11 Betbar <pédos>.

4suppl. Blass  &3pév Borthwick

Athen. 14. 631c (iii 393 Kaibel)

% 8" dmopynparuh dotw év § @dwv & yopds Spyeirar. $nol yoiv
& BaxyvA®ns * oby &Bpas épyov odd’ dpBords.
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DANCE-SONGS

fr. 14 Stobaeus, Anthology (on truth)

Bacchylides, Dance-songs

For as the Lydian stone! indicates gold, so men’s
excellence is proved by the poet’s skill and all-
powerful truth.

1 The touchstone. A slightly shortened version of the lines was

inscribed on a touchstone, now lost: see Daremberg-Saglio 1/2.1548
(s.v. coticula).

fr. 15 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composi-
tion (on cretics)!

This2 resembles (in its rhythm) the passage3 in Bacchy-
lides:

This is no time for sitting or delaying?: we must
go to the richly-built temple of Itonia5 of the golden
aegis and display a delicate (song? dance?).

1 A grammarian in Keil, Anal. Gramm. 7. 21 says that dance-songs

are often in cretic rhythm and quotes v. 1. 2 A passage from
the beginning of Demosthenes, De Corona. 3 The opening
words of the song. 4 The line became proverbial: Aelian,

Hist. Anim. 6. 1, Lucian, Seyth. 11, Achilles Tatius 5. 12.
5 Title of Athena in Thessaly, Boeotia and Amorgos; see fr. 15A,
Alc. 325.

Athenaeus, Scholars at Dinner

The hyporchematic (i.e. dance-song) is one in which the
chorus dances while it sings. Bacchylides at any rate says,
“This is no time for sitting or delaying.’
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fr. 15A Lactant. ad Stat. Theb. 7. 330s. (p. 361 Jahnke)
(ducit Itonaeos et Alalcomenaea Minervae | agmina)

in qua Itonus regnavit, Herculis filius; haec civitas
Boeotiae est. hinc Bacchylides Minervam Itoniam dixit (fr.
15) et Alchomenem ("AXaAxoperiny Snell) significavit.

cf. Steph. Byz. (p. 69 Meineke) "AAaAxopevia ) "Abnva éxel Tipdrar.

fr. 16 Heph. Ench. 13. 7 (p. 42 Consbruch)

BednAdiofw B¢ &11 kol SAa doparta kppTikd owwriferas, Homep
al mapd BaxyvAdy-

@ mepikAetre AGA’, dyvor-
oew pev ob o’ €Amopat
1 Blass: 8’ &M\’ codd.  &IL, 354’ Wilamowitz ~ 78AA’ Bergk

EPQTIKA

Apul. Apol. 9 (p. 10 Helm)

fecere tamen et alii talia ...: apud Graecos Teius qui-
dam et Lacedaemonius et Cius (Bosscha: civis cod., Ceius
Helm) cum aliis innumeris, etiam mulier Lesbia . . .

3 Bacchylides: Simonides is not
4 Sappho test. 48.

1 Anacreon. 2 Alcman.
known to have written love-songs.
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fr. 15A Lactantius Placidus on Statius, Thebaid (‘he
leads Itonaeans and the Alalcomenaean ranks of
Minerva’)

A city in Boeotia, ruled by Itonus, son of Hercules;
whence Bacchylides called Minerva (i.e. Athena) Itonial
and named her

Alalcomenian.?

1 See fr. 15. 2 From the Boeotian town of Alalcomenae;
see Il. 4. 8, Paus. 9. 33. 4-34. 1, Steph. Byz. s.v. "AlaAxouévioy,
K. Lehmann, Hesperia 28 (1959) 158. Perhaps B.’s poem was for
performance at the Pamboeotic festival held in the sanctuary of
Athena Itonia at Coroneia.

fr. 16 Hephaestion, Handbook on Metres

Let it be clear that whole songs are composed in cretics,
as in Bacchylides:

Far-famed Delos, I do not expect that you will be
ignorant . . 1

1 Beginning of a poem, assigned to the Dance-songs by Neue
because of the metre: see fr. 15 n.1. Text uncertain: with
Wilamowitz’s emendation, ‘Pericleitus, I do not expect that you will
be ignorant of what is clear’; with Bergk’s, ‘Pericleitus, I do not
expect that you will be ignorant of the rest, (but I shall tell you
this).

LOVE-SONGS

Apuleius, Apology

Yet others too have composed such things (i.e. amatorg
verse) . . .: among the Greeks a Teian,! a Lacedaemonian
and a Ceian? along with countless others, and a woman4 of
Lesbos too. ..
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fr. 17 Athen. 15. 667c¢ (iii 475 Kaibel)

éxddoww ¥ dn’ dywdAns Tiw Tob KorTdBov mpbeow Bid Td
émayrvody 1w Befidv yelpa &v Tols dmokorTaBiopds. of 8¢ mory-
piov elBog T dyxiAny daol. BaxyvAldns &’ Epwrixois*
EBTE
AY k] L] / [ -~ ~ Z
T &7 GykiAns Inot ToloBe Tols veaviaig
Aevkdv avTeivaca miyww.
cf. epitom. 11. 782e (iii 20 Kaibel) 2 roioBe om. epitom. 3 &pre(-

vovoa epitom.

fr. 18 Heph. Poem. 7. 3 (p. 71 Consbruch)

fore 3¢ Twa kal T xalolueva émpbeyparicd, & Sadépe

s ~ 3 I3 o 3 4 \ -~ -~
Tabry Taw édupwiwy, S ra pdv [ddipvia]] xai mpds votv ovwreAed
7, 76 8¢ [émBeyparuca]] éx mepirrod g mpds Td Aeyépevor T
oTpodfi mpookelTar* olov 76 BaryvABov*

7 kaAds Oedrpiros *

od podvos avlpdrmwy bpis,
kal wdAw (v, fr. 19).
2 Wilamowitz: pévog codd.  épds Ursinus

fr. 19 Heph. Poem. 7. 3 (p. 71 Consbruch) + P.Oxy. 2361
. kal wdAw (v. fr. 18) mapd 79 adrd Baxyvd®p: ob ...
dedyes.
Pap.fr.1  obd 8¢ aldw yur@wt podvan
mapd Ty Gidny yuwaikae dedyle]is.
1008’ é&v x. Heph.
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fr. 17 Athenaeus, Scholars at Dinner

They used the term &=’ dyxdAns, ‘from bent wrist’, of the
cottabus throw! since they bent the right wrist in the
throws?2; others say that dyxéAy is not the bent wrist but a
kind of cup. Cf. Bacchylides in his Love-songs:

when she® makes the throw from bent wrist for
these young men, raising her white arm.

! Drinkers aimed the last drops of the cup into a dish; see Alc. 322,
Anacr. 415. 2 See E. K. Borthwick, J.H.S. 84 (1964) 51 f.
3 A hetaera or piper at a party.

fr. 18 Hephaestion, On Poems

There are also the so-called ‘epiphthegmatic’ refrains,
which differ from the ‘ephymnia’ in that they make a con-
tribution to the sense, whereas the others are added
superfluously to the strophe as far as the meaning goesl;
there are examples in Bacchylides:

Theocritus is indeed beautiful: you are not the
only one to see it;

and again (fr.19).
! E.g. the cry ‘O Dithyrambus?!’

fr. 19 Hephaestion, On Poems (cont.)

... and again, also in Bacchylides: ‘and you . . . wife’.

Oxyrhynchus papyrus (c. 200 AD.)

..; and you wearing only your tunic run away to
your dear wife.
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Je pdyacs

]
5 Joe [ ]L[ Is
]a‘rra-r['q]s ral Yibv[pos

iy e‘rr]Lopxog

ad B¢ od]v yer@ve podv[we

mapd Tl $iAny yu[vaikle dedyecs.
6 fewlamdrns Lobel  6s. yifupos | e xdmlopros Lobel 8 ad 3 vy.
Heph. fr. 2 (schol.) mwd[

<ETKQMIA> vel <TKOAIA>?

fr.20A P.Oxy. 1361 frr. 5 al. + 2081 (e)

r]abnuévy
5 vol Jol  lpas
Jrad v‘msp[pop axbe]rac marpl,

ix[e]rede 8¢ ka[potoa
[0]ouLas rdAa:[v’ "Apis] ¢-
§[v]-r£pou vw TE/\[GO'GL
10 yfpas xal xa-rapa.-r[ou 8o’ elpye képyly
potvny Evdov cxw[u ydpwr,
Ae]ukal &’ év [x]ﬂﬁa/\[-qt yevfigovtas T]plxes.
5 8¢]pas Snell 6 Snell 7 icer. H. Friinkel kap. Snell

8 fin., 9 Maas 10,11 Kapp 12 init. ed. pr. (Hunt), cet.
Snell schol. {md marpds &[
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.in battles . . . deceiver (of host?) and slanderer
(and) perjurer; and you wearing only your tunic run
away to your Jear wife.!

1 Dialect, metre and content point to Anacreon rather than B.; see

H. Lloyd-Jones, C.R. 72 (1958) 17. The scholiast on the poem
seems to refer to Pindar.

ENCOMIA or SCOLIAL

fr. 20A Oxyrhynchus papyrus (1st ¢. AD.)

. she, sitting (at home?) ... and is exceedingly
angry with her father, and (in her affliction?) she
makes supplication to the nether-world Curses, poor
wretch, that he complete a bitter and accursed old
age for keeping his daughter alone indoors and
(preventing her from marrying), although the hair
(will turn) white on her head.

1 Title of this group (20A-20G) uncertain: encomia are poems in
praise of individuals, scolia are drinking-songs; fr. 20A does not

seem to be either but rather an attack on a father who refuses to
marry off his daughter; see B. Snell, Hermes 80 (1952) 156 fT.
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"Apleos xpuooAddov mai-
8a] Aéyovor xadx [e]opirpav
15 Ta]vumémowo kdpns
Ed]eavo[v] bpagiyeipa kal puar[ddvoly
Mlapmioons kadvkdrmiBos
~ 2 Y s h) 2
Tot]obror marép’ Eupev’ * @AM v[w] Xpévos

&dd]pagoe kparepd T’ €x-
20 Buog o]d Bédovr’ dvdyrp[.].
éJeAlov
Jev IogeBawviag
[} kl 14 b /7
{mrovs wxudpbp]as EAad-

vwy * 18as *Addp]nTos SABiov Téxos.

25 é0élovaay 8¢ képny fp-
magev edéle]pav fpws
Jrov
klaAAwpndépvov Beds
]

30 kaAAlodupor »]kds dyyedos

lav €07’ | Euolev
desunt vv. 32-35; vv. 3642 frr. exigua exstant

13 Sneil 13s. maida Maas, Snell 14 yadxo- Snell 15,16,18
Hunt 19 Hunt, Snell schol. [lroA(epatos) * xaprelp .
lew  20init. Snell  dvdyny H. Frankel 22 réAdovros méAaoier
e.g. Snell Snell: -3aoviag pap. 23s. Snell 24’A. Maas
25 ¢0. Maas 3]¢ Snell 258, fpmace ed. pr. e0éd. Maas
30 xaAX. e schol. x[a]AAiodipar Diehl 38 fin. lméow
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Such a father, they say, was the bronze-belted
son of gold-crested Ares, Euenus,! bold of hand and
murderous,? to his long-robed daughter, bud-eyed
Marpessa; but time subdued him and strong? aveng-
ing necessity against his will: (as the sun rose?)
(came Idas), prosperous son of Aphares, driving the
(swift-racing mares) of Poseidon%; and the hero car-
ried off the (beautiful-haired) girl, (as she wished,)
(from the sanctuary?) of the lovely-veiled goddess®
...; when a swift messenger came (to report that)
the lovely-ankled (girl had been taken) ... hus-
band(?) band(?)...

1 See 20 n.1. 2 See 20 n. 3. 3 A marginal note gives
an interpretation by Ptolemaeus: see test. 11 n. 1. 4 See 20
with n. 4. 5 Artemis: see schol. D on Iliad 9. 557 (Idas car-

ried off the girl as she was dancing in the sanctuary of Artemis).
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43 wlarép’ f plawdls dxpols’
an’ 8 peos v kar[@oey

45 buyer( Iel
Map[mnoo ls* b
éa[rh Joawo|

2l Trvel

viii versuum vestigia
4347 Snell

fr. 20B P.Oxy. 1361 frr. 1 al. + Athen. epitom. 2. 10
(p. 39ef, i 92 Kaibel) (vv. 6-16)

[AAEZAIN[APQI AMYNTI]A

@ BépPire, pnrér. mdooador puAde[owy
emrdrovor Alt]yvpdy xdmmave yapuy -
Bedp’ €s uas yépas* dpualvw T méumew
xpboeov Movoay *Aebdrdpw: mrepdy

5 xai ovpmoo[iaijow dyadp’ [év] elkdBeo[ow,
edre véwv a[maddv yAukel’ dlvdyxa
oevouevay k[vAikwy BdAmn]ot Bup[év,
Kémpidos 7’ eAmr[is <8:>abboon: dpélvas,

duperyvupév|a Awovuolowot] Bwpows*

10 dvdpdot 8’ ifo[rdTw méume:] pepiuv[ag-
adrix[a] pév wloAiwy kpddeluva Alde,
o[ 8 dvfpdimois povap]yholew Soxer

5 -o[lacJorr Maas  -o[focJow edd. prr. (Grenfell, Hunt)  fin. edd.
prr. 6 Maas: d[raAdv Erbse 7 cevopeva Athen.  -mplioc pap.
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... his furious (anger) thrust her father from the
top (of the bank?) (into the river?)! ... his daughter
Marpessa . .. blonde . . .2
1 See Simon. 563: Euenus drowned in the river Lycormas, which
thereafter took his name. 2 There are tiny fragments of 8

more lines; length of poem unknown; it may well have begun with
v. 1.

fr. 20B Oxyrhynchus papyrus (1st c. AD.) + Athenaeus,
Scholars at Dinner

FOR ALEXANDER,2 SON OF AMYNTAS

My lyre, cling to your peg no longer, silencing
your clear voice with its seven notes. Come to my
hands! I am eager to send Alexander a golden wing
of the Muses, an adornment for banquets at the
month’s end, when the sweet compulsion of the
speeding cups warms the tender hearts of the young
men, and hope of the Cyprian, mingling with the
gifts of Dionysus, makes their hearts flutter. The
wine sends a man’s thoughts soaring on high:
immediately he is destroying the battlements of
cities, and he expects to be monarch over all the
1 Athenaeus quotes vv. 6-16 to illustrate the ability of wine to

change a man’s thinking and turn it towards unreality. 2 King
of Macedonia from 498 to 454.

ante corr., Athen. 8 Kump. éAmis & alfdoocer Athen. <d>
Erfurdt, Barrett  -8doon Blass 9 Dindorf (dppuy.): @ pey. pap.
dvopey. Athen. 10 avBpdow Ut pap. 11 adrds, adry Athen.
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xpv[olae [8 éAédavr! Te papulalplovow olxo,
mupod[dpor B¢ kat’ alyAdevtla wé[vrov

vies &yolvow am’ Alydmrov uéyioroy
mAodTov* &g [mivovTos bpuaiver Kéap.

@ m[a]t peyar[oxAees] H[havyéos "Aptvra,
el oy

. ]/\ax[ou 1 7 yap dvpd[ oo peifov
xepSo]s 7 Bvpdse yapile[oba] k[ard

..... Igpovol ... Ipdl . Ixel
...... lemepl | 1., .. ]F[

...... ]¢77§ uxoros 0AB [ou [X éoye mdvra
obTig] au9pw1rwu diao [ . ] .. g[

al@]vog* loas 8’ & Tuydw [r@]v €[

Jerairooa[
Jel Jov 96;1.69[/\
Bu[ ] more Tpw|
Oa[ Jav {abeo|
uv[ JaTe 8y xa[
#lulbeo| ]1r[

TvowBl Jnwer[ Joul
17 Snell CAp. Maas)

50 8 edAdpac re ol B

19, 20 Snell
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world; his house gleams with gold and ivory, and
wheat-bearing ships bring great wealth from Egypt
over a dazzling sea. Such are the musings of the
drinker’s heart. (Glorious) son of (high-vaunting)
Amyntas, ... (they) (won?); for what (greater gain)
is there for men than to gratify one’s heart with (fine
deeds)? ... darkness; and no man ever got (com-
plete) prosperity (throughout his life); but he who
has obtained an equal (share) of good (and evil) ...
foundations . ..once...holy... heroes...!

1 The poem is complete in 8 strophes. A few words remain from the
end of another poem: ‘then (a paean rang out) in unison from the

garlanded youths; and (they sang) to Phoebus, fine lyre-player,
(and to the Muses?) with Snell’s supplements,
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fr. 20C P.Oxy. 1361 frr. 4 al.

10

15

20

INEPQNI [ZT]PAKOZIQI

pimw Ayvax[éa xolpa
BépBirov* péAd[w mloA[vdbdyywry Tt kawdy
dvBepov Movoa[v T]épwv|[e kAuran
favlaiow Imrmos
inlepbev TeAéoag
ka]l oupmérais dvdpeoor w[éumew

Allrvar & ébkrirov, €l k[al
mpléofev uviioas Tov [év AeAdois 0’ EXdvTa
moloal Aauf[n]po[i]ls Pep[évicor ém’ *AA-
$lec]an re v[{jxay
av[o]pli xlapddpevos

ol ...... Jeavby[
L. ]é ep.ot Té7€ KODpay|
7" 7jileol 8’] Gogo Awds mayxpluoor &Aoog
lpolcls 7ieoav p[

..... lep ecmre
o 3 s
OO'TL]S E‘lTLxBOVLwV
\ \ ~
.. Jw 76 un deAan . wa|

Téxv]at ye p.ev elo[c]v Gmaloa
puplale otv Be B¢ B[a]pa'q[aas mbadoxw
obre]v’ dvBpdimav € repov xabopdr
Ae[dri]}mmos "Adis

1 xolpa Maas  «pjpva Edmonds 2 Snell 3 Tlépwr[! 1€ «al

Maas

8 Snell: éfevpdvra [Tofor Barrett 9 schol. Depé[vucos ]

t{o]vol | 11, 13, 14 Snell 15 aut Jueg 17, 19, 20 Maas
21 Schadewaldt
280

BACCHYLIDES

fr. 20C Oxyrhynchus papyrus (1st ¢. AD.)
FOR HIERO OF SYRACUSE

Do not put the clear-sounding lyre (to sleep) yet: I
intend, now that I have completed a (new) blossom
of the (melodious) Muses, a lovely blossom, to (send)
it to Hiero, (glorious in) his bay horses, and his
drinking companions in well-built Aetna,! if ever
before I sang the praises of Pherenicus? who (won)
the victory with his swift feet (both at Delphi) and
by the Alpheus,® that I might give pleasure to the
man ... (with?) me on that occasion maidens and
all (the youths) who made the all-gold (sanctuary) of
Zeus (loud with celebration?) ... (whoever) among
mortals ... not cowardly.... Skills number ten
thousand in all; but with God’s help I make bold to
(declare): white-horsed Dawn as she brings light to
1 City founded in 475 by Hiero on the site of Catana. 2 Hiero’s

race-horse, winner at Olympia in 476: see 5. 37, 184. 3 At
Olympia.
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1é00[o]v éd’ GAuwia[e
déyyos kar’ avbpdim[ovs Pépovoa

29 ylapire[s 31 ]0ebmo[umov €luedmo[v 36 lis xal
dlow 37 Je yalrav [ 38 w]oAuvypuvo
23Maas 24 Snell cetera edd. prr. (Grenfell, Hunt)
fr. 20D P.Oxy. 2362 fr. 1 col. ii + 1361 fr. 36 (vv.10-12) +
2081 (e) fr. 2
i-]
Yélev ededns dAoyos [I[dpios Tav
Aowobiav ppacev Olv[wva xérevlov

otd¢ TAamevbns NidBa [réo’ Emaoyev,

5 Tdv dAecav Aarods aylavol
14

maibes déxa T’ ﬁlﬂe’ovg: 3[éxa 7’ edmAd]rovls 0’ Gua

ko<U>pas Tavudreow lols *
1a[v 8¢ maryp)] doeddiv
tpilvyos otpav[dfev
10 Zeds éAénoev dvaxéot{os kara]re[t]poué[vay
dyeow, O7rév Té v Sxpidevr(a
Adav dpmavoéy Te duorAdT[ov mdbas.

vii versuum vestigia

1-3 ed. pr. (Lobel), nisi potius Olv[fos vel Olv[nls 4 Maas: [yeveds
Lobel 5 Snell 6-10 Barrett, qui 2081 (e) fr. 2 ]x[[apjou et
Jrelc)pope[ in vv. 6, 10 inserit, pap. colometriam mutans, ubi 7 fin.
ra[ 8 elodaw if. olpay[ 7 Snell 8 rd[ved pr. B x. Bar-
rett 9 ed. pr. 10 dvaxéotas ed. pr.  fin. Barrett 11 ed.
pr. 12 Maas
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men (looks down at no other) man who is so great4
at his time of life® . .. Graces . . . they (or T) sang of
the heaven-sent . .. nature. ..

4 As Hiero. 5 The scraps which follow are from the last two

strophes of the poem. The words ‘hair’ and ‘gold-rich’ are preserved
from the beginning of the next poem.

fr. 20D Oxyrhynchus papyrus (c. 200 A.D.)

... from high above! the comely wife of (Paris),
Oen(one), hastened along her final (path)2; not even
grieving Niobe (suffered so much), she whom Leto’s
(august) children destroyed (together with) her ten
sons and ten (lovely-haired) daughters by means of
their long-pointed arrows; and when he saw her
from heaven high-throned father Zeus pitied her,
(worn away) by her incurable griefs, and turned her
into a jagged stone and brought her respite from a
(misfortune) hard to bear. . .

1 With reference to suicide by means of a noose or a leap.
2 Oenone, a nymph whom Paris deserted for Helen, took her life
after refusing to cure his mortal wounds. But the text, much dam-
aged, may have spoken of the suicide of Althaea, wife of Oeneus
and mother of Meleager. 3 When Niobe boasted to Leto of

the number of her children, Artemis and Apollo, Leto’s children,
killed them.
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Aul. Gell. Noct. Att. 20. 7 (ii 301 Hosius)

Homerus (Il. 24. 602) pueros puellasque elus (sc.
Niobae) bis senos dicit fuisse, Euripides (fr. 455 NZ2) bis
septenos, Sappho (fr. 205) bis novenos, Bacchylides et Pin-
darus (fr. 65 Snell) bis denos, quidam alii scriptores tres
fuisse solos dixerunt.

cf. schol. in Bacch., P.Oxy. 2081 (e) fr. 2

fr. 20E P.Oxy. 2362 fr. 1 col. iii + 1361 fr. 21 (vv. 5-10

fin.)
J0e[
xé]Axeor[
]p.e/\au[
Jawd’ aloa [
5 w]auSwpos aoau[
Inirav Aédoyxe-
keplavvoBias Umatog|

leAX’ én’ > OAdpmov
lopdyav

10 Zap]mndéva mupoddp|
1, evov* xpuoomAéx|
Jav ¢drw eimapa [
Javbpcrm[o]us o[
le o pev dbav[ar

15 ot TeAevrdy

&Jevden Tipde[v]Te me[

| I (4 xt}zkx&)[tl.

J xpévos

20 Ivet dpév’ aloio]
] cbvpova [
leAdoia: | [
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Aulus Gellius, Attic Nightsl

Homer says Niobe had six sons and six daughters,
Euripides says seven of each, Sappho nine, Bacchylides
and Pindar ten, certain other writers only three of each.

1 Similar material in the scholiast on Bacchylides.

fr. 20E Oxyrhynchus papyrus (c. 200 AD.)

. bronze ... black ... all-giving Destiny ...
immortal ... has won ...; but the highest god,
mighty with his thunderbolt, sent (Sleep and
Death?)l from (snowy?) Olympus (to the fearless)
fighter Sarpedon, (leader of) wheat-bearing (Lycia);
and the golden-haired (Far-worker?)? spoke words

. men ...immortal ... the end; (but he fell) at the
ever-flowing Simois,® (laid low by) the (pitiless)
bronze . .. time ... just mind ... spirit . .. different

1 Snell’s tentative supplement: cf. I.. 16. 671 ff. 2 Apollo.
3 River in the Troad.

2, 5 suppl. ed. pr. (Lobel) 6 Alyirdv Lobel vlytrar Lloyd-
Jones 7,10 ed. pr.  7ss. “Ymvov Bt kep]. Im. [Odvardv Te | vighd-
evros [JaAX’ an’ "OA. | els rov drapBlopdyav | ... Zaplmndéva mupo-
déplov | Avkiag Gyod)pevor* xpuvoomdée[apos | B’ ‘Exdepyos  Jav
¢drw elm’ tent. Snell 9 schol. Jov 14 lepo: vel lesor 14, 16,
17ed. pr.  16s. 6AX’ 8y’ én’ dlev. Zup. wé[oev | Bapeis mepli v[nAlé
xeAxd[ce.g. Snell 20 ey:in wo: corr.?
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(b) 5laBa () 5 JedBovio|

fr. 20F
6 ipepr|

fr. 20G
1 xAdj[ 3 Aedwa] 5 épwre §[

fr. 21 Athen. 11. 500ab (iii 103 Kaibel)

pvnuoveber 8¢ T@v Bowwrikiw oxiur BarxyvAlns & rotras,
mowlpevos Tév Adyor mpds Tods Awookoipovs, kaAdv adrods émi
févia®
k] ~ A ’ b b A A\
od Bodv wdpeoTt odopat’ obTe XpuodS
olre mopdipeor TdmyTES,
GAAG Bupds eduervis
Mobod e yAukela kai Bouwriotow
3 / T (4 8 7
év okvotow olvog NdUS.

fr.22 =fr. 4.21-25

fr. 23 Clem. Alex. Strom. 5. 110. 1 (ii 400 Stdhlin)

drobowper obv mdAw BakyvAlBov Tob pedomowod mepi T0b Beiov
Aéyovrog*

of pév adpfres detkeAidr

trotowy elolt kal dvator,

obBeév dvbpdimors Telor.
cf. Euseb. Praep. ev. 13. 679

1 Neue: aei xal Alav Clem. dewceAlwy Euseb. 2 elol véowy
Bergk  Schifer: dvafrioe Clem., Euseb.
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(b) 5 (from)Hades (c) 5 wise

fr. 20F
lovely!

1 From the last line of a poem.

fr. 20G
luxury! ... white...love...

1 Or ‘insolence’; first word of a poem.

fr. 21 Athenaeus, Scholars at Dinner

Bacchylides mentions the Boeotian oxdgo: (large cups)
in the following lines, where he is addressing the Dioscuri
and inviting them to a feast1:

There are no whole oxen here, no gold, no crim-
son rugs; but there is a friendly heart, the pleasant
Muse, and sweet wine in Boeotian cups.

1 E.g. at Athens, where plain fare was set before them in the town-

hall (Athen. 4. 137e, citing Chionides fr. 7 K.-A.); but B.’s feast may
have been private rather than public.

fr.22 =fr. 4.21-25

fr. 23 Clement of Alexandria, Miscellanies

Let us listen once more to the lyric poet Bacchylides
talking about divinity:

they are unsubdued by cruel diseases and
unharmed, not at all like men.
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fr. 24 Stob. 1. 5. 3 (i 74s. Wachsmuth) (mepi eipappérys xal
THs TAW ywopévuwy edraflag)
BayvABov*
Bvaroio. §’ odi adbaiperor
obr’ 8ABos obr’ dxvapmros “Apns
obre mdpdfepocs ordots,
&AX emixpipmred védos EAAor’ ém’ EAAay
5 yaiav & mdrdwpos Aloa.
1 Neue: 8vprois codd. 2 Snell: &xapnros codd. 5 Boeckh: yar
codd.

fr. 25 Clem. Alex. Strom. 6. 14. 3 (ii 433 Stidhlin)

BaxyvABov Te elppéros*
madpowot 8¢ Bvaraw Tov Emavra xpbvov Balpwy Ewney
mpdooovTas &v kapd moAioxpbTagoy
yhpas ixveiobac mplv &yripoar dbg.

of. Hsch. I1 3287 mplv dyrcidpoar <Bdg>* mplv mAnoidoar Tis kaxomaleilag

1 Stephanus: map’ oloccod.  Neue: fvyraw cod.  Neue: 78 Baluow
dawe cod. 2 Sylburg: mpdosorra cod.

fr. 26 Clem. Alex. Paed. 3. 100. 2 (i 290 St#hlin)

od ydp iméxdomov dopel Bpotolor dwvderta Adyor
téore Abyost aodia,
ébs dmot BaxxvAdns.

o7 ante corr. cod., fo7e 32 Adyosin marg.  feomuwBds Schwartz
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fr. 24 Stobaeus, Extracts (on fate and the orderliness of
events)

Bacchylides:

But mortals are not free to choose prosperity nor
stubborn war nor all-destroying civil strife: Destiny,
giver of all things, moves a cloud now over this land,
now over that.

fr. 25 Clement of Alexandria, Miscellanies

Bacchylides said

But God has granted to only a few mortals that
they have happy fortunes all their days and reach
grey-templed age without encountering misery.

fr. 26 Clement of Alexandria, The Schoolmaster

For there is no deception in the voiced utterance
brought to mortals by wisdom,!

as Bacchylides says.

1 Possibly by the poet’s skill’; with Schwartz’s emendation, ‘by pro-
phetic skill’. Jebb, following Hill and Blass, placed the lines at
15(14). 30 f. on metrical grounds.
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£ 27 Plut. Num, 4, 11 (iit 2. 56 Ziegler)
el B¢ Adyer Tig BAAwg, ard Banyudlnp
nAareia séievlos.

fe. 28 =1, 13s.

fr, 29 Et. Gen. (p. 24 Calame) = Ef. Mag. 295. 57

ooy owiddes Spolwps F davrasis sdpares’ owd T
depoeidis, fig wal BaxwAling

pedayrefits €Bwior dvBpds * asneiov

of. Aneed, Gir. 1 208 Bachmann, Lex. Sabb, 14. 21, Sud. EI 45 (i 521
Adleri{achol. Brec.in fL 5. 448} +

Neue: pedaycebls Bif, Anecd,  pedapBadés Sud. (schel. 1.

fr. 30 Athen. epifom. 1. 36 (i 44 Kaibel)

Méudw . .., weplds BaryvaBys daai
78w dyelnavréy e Méudo
xal SovaxdBea Nethov

1 Neue: ri codd.
fr.3F =« /.18
fr.32 =182

fr. 33 Prisc. De meir. Ter. (il 428 Keil, Gramm. Lat.)
similiter Bacchylides:
xpuady Bporiw yrdpatot pavie cabepdy
hie quoque inmbus in fine tribrachyn habet.
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fr. 27 Phatsrch, Life of Numa

But if anyone gives a different account, well, as Bacchy-
lides has i,

wide is the path.
fr.28 =1.13f

fr. 29 Etymologicum Genuinum +

eiBwlov: a shadowy likeness or image of a body, a misty
shadow, as in Bacchylides:

the dark-shrouded® ghost of the man? of Ithaca
1 Or ‘dark-dyed’ {Sudu). ? Odyssous,

fr. 30 Athenaeus, Scholars et Dinner
Memphis . . ., about which Bacchylides says,
stormfree Memphis and the reedy Nilet

1 Blass suggested that the Hnes (with el <rdv> Bow.) belong to 18,

fr.31 =fr. 18
fr.32 =18.2

fr. 33 Priscian, On the Metres of Terence

Similariy! Bacchylides:

indicates pure gold to the minds of mortals 2
This iambic line ajsc ends with a tribrach 3

1 P has quoted Pindar fr. 35¢. 20f fr 14, 4 The metre
seems rather to be dactylo-epitrite,
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fr. 34 Hsch. A 2017 (i 466 Latte)

Sixohot* Sudgopor. *Axards Karamelpg (fr. 23a Snell) ‘Biyolor
yvipas’ * mapd 70 dixa* 7 Blrporror, xatd perdAnyw + xbAos yap
3oy xai <dpy? 6> Tpémos. BarxvAldns*

dpyal peév dvBpdmawy diaxexpiyéval
puplat.

of. Zenob. 3. 25 (i 64 Leutsch-Schneidewin), Erotian. fr. 11 (p. 102
Nachmanson) = schol. Hippoer. 7. yvuaw (v 484 Littré)

fr. 35 Et. Mag. 676. 25

mAnupvpls ® . . . €l pévror bvopd doTw, ebdoyov Bapivestar adrd
8i8 7w mapd BaxyvA@nw alriaruciy, olov

wAfpvpw mévTov duydy
Wilamowitz: mAnup. codd.

fr. 36 =13. 208s.
frr.37-37B = frr. 54-56

fr. 38 Amm. Mare. 25. 4. 3 (i 360s. Seyfarth)

item ut hoc propositum validius confirmaret, recolebat
saepe dictum lyrici Bacchylidis, quem legebat tucunde, id
asserentis quod ut egregius pictor vultum speciosum
effingit, ita pudicitia celsius consurgentem vitam exornat.
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fr. 34 Hesychius, Lexicon

8iyodor: (‘double-galled’) means ‘different’, as in
Achaeus, The Attack, ‘different minds’; from 3/xa (‘twofold’,
‘differently’), or by transference of meaning = 8érpomor, ‘of
different temperaments’; for ydAos, ‘gall’ = dpy, ‘anger’, and
Spy" = pémos ‘temperament’, as in Bacchylides!:

Of the temperaments of men there are ten
thousand distinct kinds.

1 Attributed to Alcman by Erotianus.

fr. 35 Etymologicum Magnum

wAnupupis: . .. if however it is (not an adverb but) a
noun, ‘flood-tide’, it is reasonable to accent it on the first
syllable in view of the accusative case (mAdupvpw) in Bac-
chylides:

having escaped the flood-tide of the sea
fr.36 =13. 208 f.
frr. 37-37B = frr. 54-56

fr. 38 Ammianus Marcellinus, History

Moreover, to give stronger support to this principle (of
chastity) Julian would often repeat the saying of the lyric
poet Bacchylides, whom he enjoyed reading, to the effect
that

as an outstanding painter makes a face beautiful,
so self-restraint! adorns a life that is climbing to the
heights.

1 Perhaps owgposivy in B. (Jebb).
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fr. 39 Ap. Dysc. Adv. 596 (i 183 Schneider)

ov Tpémov kal ém’ dvopdrwr peramAaopol ylvovrar kabdmep 16
3 7 A |~ hY A\ & ~ ¥ by
épvodppares, 6 Aita, 76 Taps Zawgdl ala, 70

mupyoxépara
mapd BakyvAldyp . . .
cf. Pind. fr. 325 {yucépara mérpay

fr. 40 Athen. 4. 174f (i 392 Kaibel)

Totrois B¢ al of Kdpes xpawras &v Tols Oprjvors, € uy Gpa xal §
Kapla Qowixn éxaleiro, is maps Koplvy xal BaxyvAldy &orw
ebpeiv.
fr. 41 Schol. Ar. Av. 1536 (p. 273s. White)

Emﬁpéwos (fr. 27 Strecker)* 8n. ALog 9u'yd.'r17p 7, Baa[/\ua, xal

SOKGL TQ KGTG 1'77!’ GBGVGU[GV GUT‘I’ OlKOVO[.l.(lV, 77!’ (xt’t xal ‘m:pa

BakyvAlBy # Abnwa, 7o Todel ddoovoa T dbavasiav.

fr. 42 Schol. Pind. Ol. 1. 40a (i 30 Drachmann)

6 3¢ BaryvAdns tov Iédoma iy Péav Aéyer yprdoa
trafetoav Bia AéBnrost (éykadeioav wdAw & AéBnm: ci. Bergk).
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fr. 39 Apollonius Dyscolus, Adverbs

As metaplasms! occur in nouns, e.g. épvodppares, ‘draw-
ing chariots’, Aira, ‘linen cloth’, Sappho’s ala, ‘dawn’ (175)
and Bacchylides’ mvpyoxépara,

tower-horned? . ..

1 Forms derived from a non-existent nom. sing. 2 Perhaps
acc. sing.: cf. Pindar’s ‘high-horned rock’.

fr. 40 Athenaeus, Scholars at Dinner (on the yiyypas, a
small Phoenician pipe)

The Carians use these in their laments, unless of
course the name Phoenice was being applied to Caria,!l as
one may find it in Corinna (686) and Bacchylides.

1 Le. unless the pipe was in fact Carian.

fr. 41 Scholiast on Aristophanes, Birds (‘unless Zeus
gives you Princess for your wife’)

According to Euphronius,! this is because Princess is
the daughter of Zeus; and she seems to look after business
connected with immortality, the responsibility of Athena
in Bacchyhdes where she intends to give immortality to

Tydeus.2

1 Identity unknown; perhaps the 3rd c. B.C. poet. 2 See ‘Apol-
lodorus’ 3. 6. 8: she changed her mind when Tydeus disgusted her
by eating the brains of his victim Melanippus.

fr. 42 Scholiast on Pindar, Ol 1. 26 (‘when Clotho took
Pelops from the pure cauldron’)

Bacchylides says that it was Rhea who restored Pelopsl
by lowering him (again?) into the cauldron.

1 His father Tantalus had served his flesh to the gods to test their
omniscience.
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fr. 43 Himer. Or. 27. 30 (p. 126s. Colonna)

kal Zepavidy (621) xal BaxyvABy 4 lovAis (Wernsdorf: §
méAs cod. Rom. méAess cod. Nap.) éomotdaora.
fr. 44 Schol. Hom. Od. 21. 295 (p. 702 Dindorf)

BaxxvAns 8¢ diddopor olerar Tov Edpuriwva. ¢nol yap &mi-
fevwlbévra Aefapevd &v "HAB: UBpioricils émiyeipfioar 1§ Tod
£evodoyotwros Buyarpi, kai Bia Tobro imd “Hpardéovs dvaspeliva
xaplws Tols oixots emiaTdyTOS.

cf. Eust. Od. 1909. 61

fr. 45 Schol. Ap. Rhod. 2. 498-527a (p. 169 Wendel)

Twes Y Apwralovs yeveadoyobow, ws kal BaxyvA®ns: v
név Kaptorov, &AAov 8¢ Xelpwvos, &Arov 8¢ I'fis kal Odpavod, xal
Tov Kuprjvns.

7ov pév Kaptorov & el B. Hiller von Gaertringen
fr. 46 = fr. 20D (Aul. Gell.)

fr. 47 Schol. Hes. Theog. 914 (p. 113 Di Gregorio)

npmdobac 8¢ adrijy (sc. rip Hepoedbuny) daow of pév &k Tixe-
Alag, BaryvAdns 8¢ éx Kpirys.
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fr. 43 Himerius, Orations
Simonides and Bacchylides speak of Iulis! with respect.

1 Their native city: see test. 2.

fr. 44 Scholiast on Odyssey (on the centaur Eurytion,
drunk at the marriage-feast of Peirithous)

Bacchylides regards his Eurytion as distinct from this
one: according to him, Eurytion after being entertained
by Dexamenus in Elis insolently assaulted his host’s
daughter and for this reason was killed by Heracles, who
by good luck had stopped at the house.l

1 Cf. fr. 66.
fr. 45 Scholiast on Apollenius of Rhodes (Aristaeus, son of
Apollo and Cyrene, brought up by Chiron)

Some authorities give the parentage of four gods called
Aristaeus, as Bacchylides! does: one the son of Carystus,
another the son of Chiron,3 another the son of Earth and
Heaven, and the son of Cyrene.

1 Perhaps the words ‘as B.” should be placed after ‘son of Carystus’.
Aristaeus was worshipped on B.s island, Ceos, which is not far
south of Carystus in Euboea. 2 Chiron’s son. 3 As
being a healing god. 4 In fact different authorities will have
given different parentage to the rural god Aristaeus.

fr. 46 = fr. 20D (Aulus Gellius)

fr. 47 Scholiast on Hesiod, Theogony

Some say that it was from Sicily that Persephone was
carried off, but Bacchylides says it was from Crete.

1 In 3. 2 she is associated with Sicily.
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fr. 48 [Plut.] Vit. Hom. 5 (v 247 Allen, O.C.T. Homer)
xard 8¢ BaxxvA®ny xal *Apuororédmy Tov didéoogor (fr. 76
Rose) *Irys.
fr. 49 Str.13. 1. 70 (iii 63 Kramer)
& 8¢ Kdtwog obw drrd riis " Idys pei, xabdrrep elpnxe BaxyvAlns

fr. 50 Schol. Ap. Rhod. 1. 1165a (p. 104 Wendel)
‘Purvdaxds morapds (Schaefer: rémos codd.) éor Dpvylag, of
pynpovede: BaxyvABns.

de accentu cf. schol. 1165b Pudaxds 8¢ d Alands; at Hdn. Il. Pros.
ad 13. 759 (ii 88 Lentz) Adufaxos, Pivdaxos*® PivBaxor dudpl

Balbvoyowov.

fr. 51 Schol. Ap. Rhod. 4. 973 (p. 300 Wendel)
dpelyalros *

elBos xaAxob. ... pryuoveder xal Trnalyopos (260) xai Baxyu-

Aldrs.

cf. Didym. Chalc. fr. 34a Schmidt, Ar. Byz. fr. 413 Slater

fr. 52 Tzetz. Theog. 80-86 (Matranga, Anecd. Gr. p. 580)

éx 8¢ Tob kaTappéovrog alaros T@Y poplwy

&v pév TH v yeydvaou Tpets * Epwies mparov,

79 Tewipbvn, Méyaipa, xal "AAnxrad otw Tabrac,
xal obv adrTals of Téooapes dvopaatol TeAyives,
*Axraios, Meyaldatos, * Oprevés Te xal Adwog,
obs BaryvA®ns pév ¢not Nepéoews Taprdpov,
&AAow Tveg B2 Aéyouot 1iis I'fis Te kai 1ob [lévrov.
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fr. 48 ‘Plutarch’, Life of Homer

According to Bacchylides and the philosopher Aristotlel
Homer was from los.

1 In Book 3 of On Poetry A. said Homer’s mother was born in Ios,
Homer at Smyrna.
fr. 49 Strabo, Geography

But the Caicus does not flow from Mt. Ida, as Bacchy-
lides has it.

fr. 50 Scholiast on Apollonius of Rhodes

The Rhyndacus is a river of Phrygia, mentioned by Bac-
chylides.!

1 Herodian, talking of the accent, quotes the words by the deep-
reeded Rhyndacus’; Schneidewin attributed them to B., Hecker to
Callimachus (cf. fr. 459 Pfeiffer).

fr. 51 Scholiast on Apollonius of Rhodes
orichalc,!

a kind of copper. It is mentioned by Stesichorus (260)2 and
Bacchylides.

1 ‘Mountain-copper’. 21t is in Ibyc. 282(a). 42 1.

fr. 52 Tzetzes, Theogony

From the blood that flowed from the genitals (of
Uranus) three Erinyes were born first in the earth, Teisi-
phone, Megaera and Alecto with them; and along with
them the four famous Telchines, Actaeus, Megalesius,
Ormenus and Lycus, whom Bacchylides calls the children
of Nemesis and Tartarus,! but some others the children of
Earth and Pontus (Sea).

1 Or ‘of Nemesis, daughter of Tartarus’. See p.119 n.1. The four
names need not have been in B. 299
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fr.53: v.15n. 2 (schol. I1)

DUBIA

fr. 53a Plut. Quaest. conviv. 3. 1. 2 (iv 82 Hubert)
@ 18w, §) karabéobas Slkaios €l pebd’ Huav rovrovt

TOV kaA<txeoo> pAéyovta
Tals podlvos orédavor,

b} z 3
7 Myew ... Soas Eovow ol Evbwor orédavor mpds TS mivew

Bonbeias.

1 suppl. Wilamowitz 2 Wilamowitz: rois codd.

fr. 54 Stob. 4. 34. 26 (v 833 Hense) (mepi 7ob Blov, §nt
Bpaxis xal ebredis xal gpovrBwv drdueotos)
& ai7d (sc. BanyvAp)* fvatoiot ... déyyos (=5. 160-2),

8ABuos &’ odels Bporav mdvra xpdvov.
fr. 55 =959 PM.G.  Clem. Alex. Strom. 5. 16. 8 (ii 336
Stshlin)

od yap év péooiot eTTar

dipa Svopdynra Mowwdv

TOmTUXSVTL Pépew.
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fr. 53: see n. 2 on p. 209 (schol. I1.)

Frr. 53a—66 are of uncertain authorship

fr. 53a Plutarch, Table-talk
Sir, you ought either to lay aside, as we do, this
garland aflame with rose buds,!

or tell us ... all the benefits brought to the drinker by gar-
lands of flowers.

1 Ascribed to Simonides or B. by Wilamowitz, Hermes 60 (1925)
305; but D. S. Robertson, C.R. 65 (1951) 17, notes that the words
may have been part of a pentameter (x. pAéywr 7. p. oTédavos).

fr. 54 Stobaeus, Anthology (that life is short, worthless
and full of cares)

In the same source (viz. Bacchylides)!: ‘Best for mortals
... the sun’s light’ (=5. 160-162),

and no mortal is prosperous all his days.2
1 Or ‘Bacchylides, Epinicians’. 2 Wrongly attached in Sto-
baeus to 5. 160-162; the same thought in fr. 20B. 23 ff,, fr. 25.
fr. 55 = 959 PM.G. Clement of Alexandria, Miscel-
lanies

For the keenly-contested gifts of the Muses do
not lie open to all for any comer to carry off.1
1 Attributed to B. by Blass; Edmonds noted that the scraps of line-
endings at fr. 20C. 42 f. fit vv. 1-2. Same turn of phrase at 15. 53 f.

Clement has just quoted Hes. Op. 287 and Eur. First Hippolytus fr.
432 without naming the authors.
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fr. 56 Clem. Alex. Paed. 1. 94. 1 (i 146 Stahlin)
dperd yap émaweopéva dévdpov is aéferar.

dperd 8 alveupéva Bévdpeov ivs &. Blass

fr. 57 Stob. 3. 11. 20 (iii 433 Hense)
> OAvpmidBos *
*A)dfewa fedov SpdmoAis
péva Beots ourdiairwuéva.
1 Bedv: Bporaw ci. Bergk, sed v. M. L. West, Z.P.E. 37 (1980) 144
2 pdvy), -pévy codd.
fr. 58 Schol. Ael. Arist. Or. 1. 350 (iii 317 Dindorf)

&Mdow Be Aéyovow g éx Licedlas éddin (sc. 10 dppa) Tip
dpxv* BaryvABns yap xai [lodapos (v. fr. 106) Tépuwa wai
T'édwva, Tods ZiceMlas dpyovras, buvhoavres xal mAeiora favpd-
oavres &v immplacic, mpds xdpw avrdv elmov bs Zieldrar
mpiro. dppa éfebpov.
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fr. 56 Clement of Alexandria, The Schoolmaster

For excellence when commended flourishes like a
tree.l

1 Attributed to Bacch. 1 by Blass, Hermes 36 (1901) 285, although
his version scarcely fits the metre; same comparison in Pindar
Nem. 8.39f.

fr. 57 Stobaeus, Anthology (on truth)

Truth is from the same city as the gods; she alone
lives with the gods.!

1 Attributed to B. by Bergk. The citation follows fr. 14, which is
ascribed to B.’s Dance-songs. The word ‘Olympias’ which intro-
duces it may refer to an Olympian ode of B. (or of Pindar: OI. 10. 65
was cited a few lines earlier). Text probably corrupt.

fr. 58 Scholiast on Aelius Aristides, Panathenaicus (‘since
the chariot too came originally from Athens and not from
Sicily’)

Others say the chariot appeared first in Sicily: Bacchy-
lides and Pindar, when they sang the praises of Hiero and
Gelo, the rulers of Sicily, and found a great deal to admire
in their horse-driving, said by way of gratifying them that
Sicilians invented the chariot.!

L P. in fact merely commends the Theban chariot and the Sicilian
mule-cart (fr. 106). Another version of the scholion said more

guardedly that B. and P. gave the impression that Sicilians
invented horsemanship.
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fr. 59 Comes Natalis, Myth. 9. 8 (p. 987 ed. Francof.
1581)

dicitur Polyphemus non modo amasse Galateam sed
etiam Galatum ex illa suscepisse, ut testatus est Bacchy-
lides.

fr.60 P.S.I x1181
2 fin. |®Dov dépag

7 b]mep aperéplag |
]aros épdru[ Jpara

S[UG,ueve'w[u . ]xotp.el)a

10 aKpLTOLs at\t[adfozs]
imro méve[ow Hluevac:
kpubevTe yap [ép 7 loAépw<i>
St'p.evaxa L. Jamay
wdrar AT

15 repemarpe [,
acodw Bo[ I3[
edavféo[s ] ape[ . e/\]eveeptas
"Axépov[Te 1 _pov _ _Bewv ddaer
somparl . Jvau [ Jopar

20 7 ’Alao [ Iv

6 duAdo]awr? Snell 7 ed. pr. (Vogliano) 78. veé- | atog Lobel
8 épdrvfev vel [ov, [oe(v), [oav ed. pr. &pluara vel ou]uara Lobel
9 dve]yolueba ed. pr.  dwa]xoipeba Pfeiffer 10 Diehl 11 ed. pr.
12 éu Maas 13 bdpevac Maas fin. x]ai 7év ed. pr. 15 wept
mrarplafioc Milne 16 alodw . .. B[awxelv ed. pr. 17 -Béos Maas,
Snell fin.ed.pr.  18init.ed. pr.  fe@v Snell 19 ednpdray
Sova (Pfeiffer) 8épwy (ed. pr.) 20 Alaxet]v Snell
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fr. 59 Natale Conti, Mythology

Polyphemus is said not only to have loved Galatea but
to have fathered a son Galatus! on her, as Bacchylides
testified.

1 Timaeus fr. 37 (566 F69 F.Gr.H.) (=Et. Mag. 220.5) mentions a
son Galates, Appian, Illyr. 2 a son Galas, who gave his name to the
Galatians. Pfeiffer Call. i 305 suggests that Conti, a notoriously
unreliable writer, took his information from Et. Mag. and wilfully
substituted Bacchylides for Timaeus.

fr. 60 Italian papyrus (2nd or 3rd c. AD.)

... form ... for the sake of our (youth?) (he?
they?) checked the (chariots?) of the enemy, we!
should endure to sit under a load of uncountable
unabating sorrows; for in chilling war . .. (the two)
came ... father(’s) ... (to) them ... (of) flourishing
freedom to Acheron that has no knowledge of (the
gods?)...lovely...of Hades...’

L The speakers are female.

305



GREEK LYRIC

pdd’ Eye[ ] rofa]ira ddris*

b] \ \ ~

émei Sox[ov o]ka[pd]y

én[e]i moAu[Bev]Spé[w]y aKrT@Y

kiua wé[peva’] an’ IMlov,
25 feaw Ti[s a]u-

$avdo[v

b plyelw . lep pide

Tov 8" odAdue[vov L Jéper

mpoguyety O¢[var]ov.
30 ¢&]macoirepar 8’ la[xal]

9 T,

otpavov tov [

déAmTw<c> mepl ydp[palre [ ]

o0d’ &VSp&‘)V

Bcocooe pere[ 1 [ ] rwlv oréua
35 &vavdov A,

véa: 8’ émedyo[v]rlo] [ 1 Aa

oy .
21 &ye[ipe Page Eye[vroDiehl 22 fin. Diehl 23 émiSnell oA,
Maas dxrav agn. Milne 24-26 Maas 26 elme o0 piv
Page 27 & ya ] « Diehl 28 &]eper ed. pr. 29 ed.

pr. 30 fin. Maas 31 [ywawaw vel sim. ed. pr. 34 orépa
Snell 36 véa: nom. pl. vel dat. s.

fr.61 P.S.I. x1181 (cont.)
AETYKINIIIIAEZ

loBepréi TeAAdpevar
Kiémpd: veorédadov
€]oedéa yopéy
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Such the utterance that (aroused? occurred?);
when the wave carried the ship from Troy on to the
shadowy forested headlands, a god (said) openly
that (one?) should remain there . . ., while the other
should escape accursed death! Many cries (of
women?) reached heaven in unexpected joy, nor was
(the mouth) of men unheard . . . on the benches; and
young women prayed . . . ié, ig!2
1 With reference to the Dioscuri or to the Cabiri? 2 Poem
ends with the cry of the paean. Vogliano, the first editor of frr. 60

and 61 (1932), ascribed them to B., J. A. Davison, C.R. 48 (1934)
205 ff., to Simonides.

fr. 61 Same papyrus
LEUCIPPIDES!

For violet-eyed Cypris? we? establish a beautiful
choral dance of new song, and . . .4

1 Daughters of Leucippus, wives of Castor and Polydeuces.
2 Aphrodite. 3 The speakers are female. 4 See fr. 60
last note.
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fr. 62 P.Oxy. 680

(@)1 Jrowe Bporaw 2 Jepyopévoow Hmoo[  3s.
Ta]Aaxdpdios EémAe[To 4 Jvra yaAkov 5 Jav
emvr’ épepvac[ 6 JeAdas 7] dAkdv.
8 &]kaoros dvip 9 7]arpidos al opiow of 10 Jv
peyadoxAéa So[ 13 Jvres alviss 14 Jra méoar
€ Aol 15]apriv &ov[r’]e[ 16 a]vdpi yap

o0d[

(b)1 J8edop[x 4 ]p bppar| 7 peven [roAéuwy
8 lev mukwas ariyals 9 Jkal éu<e>ifarov A
10 8]mAag )

58. épepvals . . . d]éAdacs vel Bu]éAdass edd. prr. (Grenfell, Hunt)
14 €[l &]AXo? Snell
fr. 63 P.Oxy. 673

1 ILep]Bwv Bepa[n 2 Bpijuomdrpas [ 3 Jueva
yAve[ 4] lwméBoro[ 5 Jvéuows* ’0/\v;_z[1r
6 Jvrog dmd [ 7 Jp dibvwr €[ 8 wlovriddeoa]
9 7]Aoxdporg Beats| 10 Jev Gyowovp[ 11 Jdve Tof[
1s. Blass cetera edd. prr. (Grenfell, Hunt) 11 xaréme]dre
16f[ew e.g. Snell
fr. 64 P. Berol. 16140 col. 2
5 of
"AA[k]urv[as vios
dyec v’ & k[

6 vel "AAx[p]4vfios fipws Snell 7 K[aAvBawos Snell
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fr, 62 Oxyrhynchus papyrus (1st or early 2nd c. A.D.)

... of mortals ... to (them) coming ... (he) was
stout-hearted ... bronze ... (him) approaching ...
dark (storms?) ... valour ... each man ... (of) his
native land ... who to them ... of great glory ...
dreadfully ... all ... the man who has ...; for to a
man not ... (has seen?) ... (rushed?) ... (steadfast
in) battle . . . tight ranks . . . and the two joined (bat-
tle) ... (with) their arms. . .!

1 Attributed to B. by the first editors, Grenfell and Hunt, on
grounds of vocabulary.

fr. 63 Oxyrhynchus papyrus (3rd c. AD.)

. servant of the Pierians! ... (of) the mighty
father’s daughter? . .. sweet . .. horse-pasturing . ..
(customs?); Olympus ... (of) shores ... (lovely-)
haired sea goddesses . .. (reins?) ... (killed with the
bow)...

1 The Muses. 2 Mnemosyne (daughter of Heaven and Earth
and mother of the Muses)?

fr. 64 Berlin papyrus (1st or 2nd ¢. aD)!
... Alcmena’s (son)? ... and brings from (Caly-

1 First published in 1935 by Bowra as Pindar (O.C.T.) fr. 341
(incerti auctoris); attributed to B. by Snell, Hermes 75 (1940)
177 fF. 2 Heracles.
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Tovag évbey|
mopfpevort|
vijiida poddmayvy pe-

Ta yepol medd[poov
Sid moTauov €[
trmows éxwv [1aid’ v dyrdAais*
@AX’ 87e 87 méA[acoev ByBacs,
ddpodioidy plaviar mAnobels

Kévravpog ai[€’ éml vipday -
reXddnoe B¢ B[

didov méow ix[eTev
017(158[&]1/ ém[

yuvaucds ¢ov[

mupidads op.p.a.[

Pdvov Te ral B[

a.¢a.1'og ot mpo[

&v 8al ,Bpop.wx[

& B¢ yeupl Bef[ian

pématoy p.é'ya [

¢17[p]og a.'yptov [ kepardv éx’
ovarog péooav |

avuapa.£e Te [

dppdrwy 1€ of

Sppiwr Te* e[

788ecow aba[

vorr[  Jéw: eme[

avdpoo|

1.0l
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don?) ... (from?) there ... as hel carried the rosy-
armed woman, inexperienced in (guile?), (raised
high) in his arms ... across the river ... his horses
. holding?. . . . But when (he approached the bank)
the Centaur, (filled with) Aphrodite’s (madness),
rushed (at the young woman); and she cried out and
begged her dear husband to hurry ... his wife’s ...
his blazing eye ... death and ..., the prodigious
(hero?); ... not ... in battle ... (din?) ..., and
(brandishing) his great club® in his right hand he
(struck) the middle of the savage beast’s (head over)
the ear and smashed ... (from) his eyes and brows;
. with his feet . . . of the man(-) . . .4
1 The centaur Nessus, to whom Heracles entrusted his wife
Deianeira when crossing the river Lycormas (Euenus); see 16. 23 ff,
with n. 2 on p. 215. 2 Perhaps ‘(Heracles) went across the
river in his horse-drawn chariot, holding their child in his arm’
(Snell): cf. Philostratus, Imag. 16. 3 Since H. does not use
bow and arrow in this version, there will have been no mention of

the love-charm given by Nessus to Deianeira. 4 The letter =
opposite v. 23 marks v. 1400 of the book.

8s. &b’ én[érpame Néoow | mopBpedorr[i 86Awv Snell, Maehler

10 Diehl  11-13 Snell 14 Diehl  15-18Snell 19 Roberts
21 [8wdoas Maehler 22 3[ew- Maehler 25 ed. pr. (Bowra);
vel Befirepdc 26 [twdoowy Snell 27 Roberts 28 [¢mAate
Snell 29 n[apBla: xpdviov e.g. Snell
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fr. 65 (a)(b) P.Oxy. 2365 (c) P.S.I. ined. inv. 2011

(a)
dé¢aly Té por dfdv[aror
kal k]08og dmdooar|e
1. ye dea[
]szav xpvoamo[v
5 ] | TWT a.7rev01]1'a. . [
% ’Apfep.w [
]e otv 7’ BABwe k[
otv] - 7’ émfhAan 'r[uxa.z
'...].‘UAG./\OVTTOT.[
0 ... 197’ dvpwmol
ayvail dv]aéiyopor
Motoa: Alids dpyixe[patvou
maplév]o ypuodu[mukes,
B3¢0’ ‘EAd]xava Aurlotoa

(b)1 é]yaxAéd 4 Joedaoer [
9 Jdyadua 10 Jaww kéAwy
12 ré]fader Bid[ 13 dreploexdpa

6 Jémipop[o
11 ] o€ Biov

(©)1 v dpadais

(a)1init. Barrett  fin.Snell  2xai?Snell  cet. ed. pr. (Lobel)
4,8ed. pr. 11 ayval Barrett dv]af. ed. pr. 12 Modoa:
Barrett cet.ed.pr. 13 mapBév]o: Barrett fin.ed.pr. 14 8¢t6’
Barrett  ‘EAJcawa ed. pr.  fin. Snell (b)1,12ed. pr. 13
Snell
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fr. 65 Oxyrhynchus papyrus (3rd c. AD.)!

. grant me undying (fame and) glory ...
(meadow?) ... of the golden reins? ... carefree ...
Artemis ... with prosperity and with enviable for-
tune... Delos... (at the hands of men?)

(Holy),3 dance-ruling (Muses) with golden head-
bands, (daughters) of thunder-flashing Zeus, (come

hither), leaving Helicon ... far-famed ... (radi-
ance?) ... partaking ... adornment. .. beautiful ...
life . .. flourishes ... (with uncut) locks? ... coun-
sels...

1 Hesitantly ascribed to B. by the first editor, Lobel. 2 Apollo?

3 Beginning of a new poem. 4 Addressed to Apollo?
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fr. 66 P.Oxy. 2395 fr. | = P.M.G. 924 (fr. adesp.}

Blupén |
lad Blas x[

Pl
[ 1.376.1
5 ojtd” e"m}k[vﬂe §v T
Elevre B¢ Tobro
Rlyonale boiv T
aiv'rqua'rop T{
éparviy &l dlaira
10 dpxoirag Kévravp[eg
alrel B¢ pe waida Tal
d6éAaw dypeco
wpos Madéay dpol 8'[

&énovrs B[] wucpore[p
15 aoemer Adl Jacpéy’ daf
&g o €’y[w Fodwr”

s 396l .1 donal

1 ed. pr. {Lobel} 5 init. Page: olf B° Jodd[fe vel dodd[vlelr
Snell  Job 5 "HAldlwlr tent. Barrett {cf. fr. 44)  o]38¢ ¢ vel
«]p8oy Maehler 8 init, T-10 ed. pr.  Bas. volive wiarip Sapla
arendyan* | Alxopar Supde Joplend wepl Admrar | aitrduords o Beo-
vulofev] dpowvde | 4ml Baira poAdw] dpwreiras | Révravplog drdubela
Biler tont. Page 11 wefd pap.  vafelogupor Barrett  1lss.
raly  edvaluw & & | 7 Mo duot 87 [dmolidpin piBerac (vel piveras): §
Séworrs B minpbrelpor koramehed | Page 15 pdy” ddofng Page
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Fr. 66 Oxyrhynchus papyrus {early 8rd ¢ D) = PM.G.
924

. at heart . .. again with viclente ... vexed ...
nor did (he?)? approach. . . .; and he® said this: T am
grieved at heart ...: uninvited (he came) fo the
lovely feast, the Centaur? whose bed is in the moun-
tains ... and he asks me for my (slender-ankled?)
daughter, wishing fo take her as his bride to Males;
but to me (this is repellent}, and since I am un-
willing (he threatens me) more harshly (saying?). ..
“(You} acted very foolishly; but { ... you ... Would
that. .. blameless...”

L Ascribed to B. by Page, Lloyd-Jones, CR. 73 (1959) 22; see fr. 44.
2 Herncles? 3 Dexamenus. 4 Eurytion,
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EPIGRAMMATA

I F.GE. Anth. Pal. 6. 53, Plan. (BaxyuAdov)
Eddnpos 7ov vnov én’ dypod 7618’ dvélnrev
780 mavTwy Gvépwy mordrew Ledipw*
edfapéve ydp ol HAbe Boabdos, ddpa TdyioTa
Awkprjoy membvaw kapmdv & doTaxlwy.
cof. Sud. 111632 (1 76v3’ —2), 11013 (3 3¢pa —4)

2 morordrw Unger, Schneidewin 3 Bonfdos Plan.

II FGE. Anth. Pal. 6. 313 (BaxxvAfBov)

rodpa IldAAavros moAvawupe, wérvia Nika,
/ rs [4 7 Ie
mpédpwr tKpovvaiwvt ipepbevra yopdy
b3 3 /7 ! b ] h) 7 -
alty émomrreborg, moAéag B’ év afdppact Movoav

Kniw épdirife BakyvAdy oreddvovs.
2 Kapba:iw Bergk  KpavafBwr Meineke
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EPIGRAMS!

I F.G.E. Palatine Anthology

Eudemus dedicated this temple on his land to
Zephyrus, richest (?) of all winds; for in answer to
his prayer he came to help him, so that he might
winnow most speedily the grain from the ripe ears.

1 Both epigrams are likely to be of Hellenistic date. See test. 13.

II F.GE. Palatine Anthology

Far-famed daughter of Pallas,! lady Victory, may
you always look with favour on the lovely chorus of
(the Carthaeans?? the sons of Cranaus?3) and in the
pastimes of the Muses? crown Bacchylides of Ceos
with many garlands.

1 An obscure figure, son of Crius and Eurybia; see West on Hesiod,

Theog. 376, 383 fT. 2 Carthaea was a town in Ceos. 31e.
the Athenians. 4 1.e. musical contests.
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LAMPROCLES

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Schol. Plat. Alcib. 118¢ (p. 95 Greene)

[MvfoxAedns povowds 7w, ThHs oeuviis povoikfis
diddakados, kai [Tvbaydpetos, o pabnrys *Ayalfoxiss,
ob Aapmpordis, ob Adpwv.

2 [Plut.] Mus. 16. 1136de (p.118 Lasserre, vi 3. 13s
Ziegler)

év 8¢ 7dls ioTopwcals ol Gppovikol (Einarson—De
Lacy: tots &ppovicois codd.) ITvfoxdeBdny daol Tov
addAnTiy ebperiy adris (sc. ThHs Mibodvdiov appovias)
yeyovévar, adfis (Westphal: Adois codd., Adois Ber-
nardakis) 8¢ Aaumpoxdéa Tov 'Afnvaior, curidévra
[ k] pl ~ b4 \ / 14 A
8rc obk &vratla e Ty Bidleviw Smov oyedov
j14 kA 9 LA JERY AT FA -~ Y bl
dmavres dovro, GAX’ &ml 76 8¢D, TowbTor adTis dmep-
ydoaofar 76 oxfpa olov T dmd Tapapéons éml vrdTny
bmraraw.
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LIFE AND WORK!

1 Scholiast on Plato, Alcibiades I (‘Pericles consorted with
wise men, e.g. Pythocleides and Anaxagoras’)
Pythocleides was a musician, a teacher of the
dignified style of music and a Pythagorean; his pupil
was Agathocles, whose pupil was Lamprocles,2
whose pupil was Damon.
1 See also P.Oxy. 1611 (at 735 below), Athen. 11. 491c (=1736).
2 L. will have worked in the early 5th c. In Athen. 1. 20e, where the
young Sophocles is said to have been taught dancing and music by

Lamprus, Lamprus may be an error for Lamprocles; see Lamprus
test. 2.

2 ‘Plutarch’, On Music

In their historical accounts the writers on har-
monics say that Pythocleides the aulete was the
inventor of the Mixolydian Aarmonia, and that later
Lamprocles the Athenian, realising that its disjunc-
tion is not where almost everyone had thought but
at the top of its range, shaped it so as to run from
paramesé (b) to hypaté hypaton (B).!

1 Le., he saw that it had two conjunct tetrachords, BCDE/EFGa,

with a disjunct tone, ab, ‘at the top’. The text of ‘Plutarch’ is uncer-
tain at more than one point.
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LAMPROCLES

FRAGMENTA

735 = Stesichorus 274 P.Oxy. 1611 frr. 5 + 43

Tais Opolv[ixos] ... ddnyo[dluev[os] ... ‘Ta[A]Ad[3a]
mep[oémodw kAullw modepadioly byvav m[aiba Aws] peydiov
S[apdotm]mor’ obrw mapalmowel ?]° Biamopobar yap o[tk 8]Aéyor
wlelpt [od]rewv ka[fldmep Xaparéwr (fr. 29¢c Wehrli) wérepdy
more Lryloydpov &oriv § AapmporAléo)vs, «laimlep Tob
Dpw[ixov AaplmporAet pa[fn<rnp 7> MBawvog ?] wpoovépov[Tos-
kal "AlpioToddrns [B¢ ? mapaw]owt Aéywy® ‘[IladrdBa] w{e]poé-
[7]o(Aw)’.

Schol. RV Ar. Nub. 967 (I 3. 1. 186 Holwerda)

TaAAdBa mepoémodw Bewdv* dpxy doparos Lryotxdpov (van
Leeuwen: ®pwiyov cod. R), és *Eparosbéins dnotv. Bplviyos
3¢ adrod robTou Tob doparos prmpovede bs Aapmpoxéovs dvTos

ToAAdda mepoémrodw kAplw moAepadérov ayvdy
maida Aws peydAov <Bapdoimmor>

cf. schol. E (p. 186 Holwerda), ubi II. 7. 8. Bedv 3yp(mf80lp.ou
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LAMPROCLES

FRAGMENTS

735 = Stesichorus 274  Oxyrhynchus papyrus (early 3rd
¢.AD.) containing literary criticism

... Phrynichus . .. telling . .. ‘Pallas, sacker of cities, I
summon, the warlike, the pure, child of great Zeus, horse-
tamer’: he! takes the words over in this form. For many
scholars, Chamaeleon? among them, are vexed over these
lines: were they by Stesichorus or by Lamprocles? Yet
Phrynichus attributes them to Lamprocles, pupil® of
Midon. Aristophanes also takes them over, saying ‘Pallas,
sacker of cities, the grim’.

1 Phrynichus, presumably the 5th c. comic poet. 2 Peripatetic
grammarian, ¢. 350-after 281 B.C. ‘Son of Midon’ or ‘son
or pupil of Midon’ in the scholia on Ar. Clouds 967 (p.185f.
Holwerda).

Scholiast (RV) on Aristophanes, Clouds 967

‘Pallas, sacker of cities, the grim’l: the beginning of a
song of Stesichorus,? as Eratosthenes3 says. Phrynichus
mentions this same song as being by Lamprocles:

Pallas, sacker of cities, I summon, the warlike,
the pure, child of great Zeus.
1 Used by Aristophanes as a sample of traditional song taught in
the old-style education. 280 van Leeuwen: the mss. have

‘Phrynichus’. 3 Geographer and literary critic of Alexandria,
3rd c.BC.
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Schol. Aristid. Or. 46. 162 (= 3. 155 Behr) (i 538 DindorD

HaAdBa mepoémodw ... riv B mouyrip adrot "Poidos xal
Acovbuioy ioTopolow & TH Mowm}"gbp{mxév e, dAkor 3¢ dam
Aapmpoxiés T Erpofyepov. T Bewdy yedofws Svriceirac
(m& ‘R‘a:k PR add. cod. Oxon.>> ro y&p éa;m offrasg Exn .
flaArdBa weprénodw kdewromodepobinor byvip naidao Aibg peyd-
Aou Baprnmidoy Eoros (Bpwrov cod. Oxon.} apléver,

of. Tzetz, Chil. 1. 686 (p, 31 Leone}, schol. ad loc. (p. 553 Leone),
Dion. Chrys, Or. 13, 15{1 184 von Arnim), Sud. T 490 (iv 539 Adler}

736 Athen. 11. 491¢ (iii 83 Kaibel}

Aaumporats 8 § Sdupauforods xal fprac adrds (sc. rdg
TiAeutBag) elmer Spavupely Tals repurrepais & ralitog*

af re rrorovels
Spawvunor medeidow alfép keiobe.
of. Fuat. O 1713, 5 xal Acpupoxdfis* f worgraly brchrrumoc medeidow
év alliépr xebrrad.

1reom. B 2 xelvrw K veiche ¢i. Meineke
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Scholiast on Aeliug Aristides (‘Palias, sacker of cities

... the composer of this song, according to Rufus' and
Dionysiasg in their Music, was & certain Phrynichus, but
according to others it was Lamprocles or Stesichorus,
The word ‘griny' is 2 comic subsgtitution in Aristophanes, for
the song runs Pallag, sacker of cities, I summon ..’

} Scholar of (resk literature, date unknown (B.E. Rufus 17).
2 I3, of Halicarnagsus, Gireek literary eritie, £ ¢. 20 5o 3 The
testitnonia are badly confused: the truth may be that there were
poems by Stesichorus and by Lamprocies {a centary later), both of
which began Palles, sacker of cities’) that Stesichorus contirued
with ‘the grim goddess, rouser of war', the text from which Aristo-
phanes guoted three words; and that Aristophanes’ contemporary
Phrynichus quoted ‘Pallas, secker of cities, I summon ... of great
Zeug, neming Lemprocies ss auther, See K 4. Dover on Clouds
967, . L. Page at P M. (7. T35,

136 Athenaeus, Scholars at Dinner

famprocles, the dithyrambic poet, said expressiy that
the Pleiades have the same name as the pigeons in these
lines:

you who are set in the sky, bearing the same
name as the winged doves.
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CEDEIDES

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Ar. Nub. 984s.
3 ~7 A Vs 3\ z h) 7
dpxaid ye kai Aurodiddn al TerTiywy dvdpesta
kal KndeBov kal Bovgoviwy.

2 Nauck: KnreBov, KnxBov, KikBov, KuxeSov, Keldov, Knuudiov,
Kndiov codd.

Schol. RV ad loc. (985a.8: p. 190 Holwerda) = Sud. K 1500
(Knxidewog) (111108 Adler)

KnBedns (Knkedns, Knkdns codd.) SbupduBuv
womTiS Ay Gpyaios. péurnrar 8¢ adrod Kparivoes &v
Tlavémraws (fr. 168 K.-A.).

cf. Phot. s.v. Knd@7s (i 338 Naber), Hsch. K 2476 (Knfedns), Et.
Mag. 166. 4 (Kndeidns, nomen patronymicum)

211G 2770

KAewlévns éxopéye Abroxpdros * Epexbfde Alysi-
3t, Kededns édidaowe.
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CEDEIDES!

LIFE AND WORK
1 Aristophanes, Clouds (423 B.c) (Wrong Argument
describes old-style education)

Old-fashioned stuff, like the festival of Dipolia,
chock-full of cicadas and Cedeides and the Bou-
phonia.

Scholiast on the passage (=Suda s.v. Cecidius)

Cedeides: a very early? dithyrambic poet. Cra-
tinus mentions him in his See-alls.

1 There is doubt about the spelling of his name: see Dover on
Clouds 985. 2 Or ‘very old-fashioned’.

2 Athenian inscription (not before ¢. 415 B.C.)

Cleisthenes, son of Autocrates, was choregus
for the Erechtheid and Aegeid tribes.! Cedeides
trained the chorus.

1 His dithyrambic victory was won at the Thargelia festival: see
Pickard-Cambridge, D.T.C.2 30, 37.
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SOPHOCLES
Sud. Z815 (iv 402 Adler)
ZodorAfs* ... kal éypaev édeyelav Te kal
TAUAYAS . . .

Philostr. Vit. Apoll. 3.17 (i 96 Kayser)

ot 8¢ pdov @B bmalos & mawdy 6 Tod TodoxAéoug Sy
Abdvno 1@ "AokAymd t’j.SOUow.
[Lucian.] Encom. Demosthen. 27 (iii 274 Macleod)

old¢ yap TaokAnmd peidy 1o ylyverar Tis TiuHs €l
uy TAV MpooLéyTwY adTiv ToNodrTWY 6 maww loo-

37pov (Macleod: §mAa dvadwodripov codd.) 7od Tpor-
l?;u[ou Kal (‘;‘7 Harmon) 201;60:(/\6’005 t’j.SGTaL.

737 (a) MMAIAN - AZKAHIIOZ

Philostr. Imag. 13. 4 (ii 415 Kayser)

> by P r 2 S, ~ ~ z
AorAnmids 8¢ olpat obros éyyls maivd mov mapeyyvaw ypd-
\
dew Kal
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SOPHOCLES

Suda, Sophocles
... he wrote elegiacs and paeans . . .

Philostratus, Life of Apollonius

And they began singing a song like the paean of
Sophocles which is sung to Asclepius! at Athens.
1 For Sophocles’ relations with Asclepius see Plut. Mor. 1103b,
Numa 4, Et. Mag. 256.5.
‘Lucian’, Encomium of Demosthenes

Nor does any less honour accrue to Asclepius if
the worshippers themselves compose nothing and
the paean of Isodemus of Troezen or that of Sopho-
cles is sung.

737 (a) PAEAN FOR ASCLEPIUS

Philostratus the Younger, Pictures (on a painting of Sopho-
cles)

This is Asclepius nearby, I think, no doubt exhorting
you to write a paean and not disdaining to be called
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whwrophrns
ot darafuiv Taps oot (80, 1ol Logorddors) droluns . .
K.\wépi?ﬂg e, Bergk {of P.ML. 934)

0y 1.a #2 4510 + James H. Ofiver, Hesperic 5 (1956)
108ss.

ZODOKAROYE [HAIJAN

i
(&) Qheyia] xolpe mepubvupe, pérep dAebumd|violio}
Heott
B ¥purlas drepeniua<s>, oéffle dpfouos [iplvoer
dyepoSbar _
(oo ol denly 101 el F
sPeu
louplypaoc peyriper oy
5 Jo¢ KexponBaw [exr]crdppofiov
1. pbrowg Tov [xpuoo]népolv
v abrov i
]
]
10 QA uriov
desunt vv. vi
17 Jrepa
(i) 4 Avpl

1 init. Buecheler, fin, Qliver 2 init. Page, coit. Oliver 3 Ditten.
berger fort. alAlofda Page 4 QOliver 5 Withelm 6,10 Oliver
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SOPHOCLES

gkili-famed
by vout

t James H. Oliver, Hesperiz 5 (1936) 121 f. argues convincingly
that Phil's aseription of the epithet to Sophocles is mistaken, and
that it belongs rather to the fsrmous ‘Erythraean' pacsn (P.MG
§34;, which beging ‘Bing of skill-famed Paean’.

{b} Inscription from the Asclepieum ai Athensl (200250
AD)

PAFEAN OF SOPHOCLES

Wide-famed daughter of Phlegyas, mother of the
god who wards off pain, (whom you bore fo} the
Unshorn,? yours is the shout-raising hymn which 1
shail begin .. . {euphony?) . . . -shoutling . . . mingled
with pipings ... heiper of the Cecropidae® ... may
you come ... the Golden-haired* ... him{sell) ..,
Olympian . ..

i Photographs in Oliver, loc. ¢ff. pp. 118, 112. The paean was per
formed in Athens ¢ 17T4/5 an it is addressed to Coronis, mother of
Asclepius, 2 Apolle. 2 Cecrops was a mythical king of
Athens. 4 Apolle. Another piece of the stone (i), which

preserves a few letters of line-beginmings, has Tyre', perhaps Jyre-
vinger' of Apolls.
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FLEGI

fr. eleg. 1 Heph. Ench. 1. 5 (p. 3s. Consbruch}

& B¢ rols ¥meot omavibrepow, ofrws Sore b 1ol "Apyeddoy
Zwopar TadonAfy & raly Eeyelass oin pero dyxapedr olire els Erog
obre «ls tAeyeion. Pnel yoby

"Apxérews® T yip slpperpor Bbe Adyew,
of. Bust. in 7L p. 264. 20 (4 402 van der Valk)

fr. eleg. 2 Harp. {i 60s. Bindorf}
‘apxy Sidpa Belovvr’ Dyuocléuns wpoomlows Bnpmpopucdds
{48. 2). Todoriis ptv ol b rals heyeing Léduwis dnpow adrd

elvas dnddleypa, Deddpasrog B dv & <mepl> wepopudn wui
*Amororédng (Eth, Nic. 5. 1. 1130a) Biovros.

Togarhtis <"Avriyévy . . > Leutsch, Corp. Paroem. Gr. 1012

fr. eleg, 3 Erctian, Lex Hippocr. X 2 {p. 98 Nachmanson)
yépreg ok yupal, b xal TodorAds & theyely pépvrrar
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SBOPHOCLES

ELEGIACS

fr. ¢leg. 1 Hephaestion, Handbook on Metres

Infernal correption is less common in dactylic hexame-
fers; indeed Sophocies in his elegiacs thought that the
name Archelaus fitted neither hexameter nor peniame-
tert: at any rate he savs

Archeledsfor this form fitted the metre,

1 1.0. he would not aliow the « 1o count as short before the -o5.

fr, eleg. 2 Harpocration, Lexicon of the Ten Aitic Orators

‘Office shows the man” quoted by Demosthenes in his
Exordia to Public Speeches. Sophocles in hiv elegiacs!
makes it a saying of Solon, but Theophrastus On Proverbs
and Aristotle make it a saying of Bias.

T With Leuisch's daiion, ‘Bophocles in his Antigone vefers to
it; Xin his elegiacs . . ', see Antig. 1751

fr. eleg. 3 Erotianus, (Hlossary to Hippocrates
ydperes {'graces’} ean be used o mean
joys;
sc Sophocles in 2 poem in elegiacs.
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fr.eleg. 4 =iF.G.E. Athen. 13.604d-f (iii 333s. Kaibel)

Tepiwupos 8¢ 6 “Pédiog &v Tols laTopixdis bmopviuasiy (fr. 35
Wehrli) gnow 87t ZodoxAfis ebmpems} maida éfw Telyovs dmjyaye
xprodpevos adTd. 6 pév olv mals & Wiov ipdriov éml T4 mie
bméoTpwoey, T B¢ Tob ZogoxAéovs yAaviBa mepiefdAovro. per’
oty Ty SuMlay & mais &pmdoas 1o Tob ZogoxAéovs yAavdiov
dixeto, katalimaw 7@ ZodoxAel T maducdy ipdriov. ola 8¢ elios
SiadaAnfévros Tob ouuBeBniros, Edpumidns mubbpevos xai dmira-
8dfwv 5 yeyovds xai abrés mote Edy Tobrew Kexphobar T Tadl,
dAAS pnddy mpoelifvar (West: mpoolevar cod.), Tov 8 ZodoxAéa
8w 79y drodaciay waradporpbivar. xal & Zodoxdfs dxotoas
émolnoey elg atrdv 70 Towobrov émiypappa, xpnoduevos 1§ Tept Tod
7Alov xal Bopéou Adyw, xal 1t mpds powyelav adrod mapawirré-
pevog

HAios v, ob mals, Edpindn, 8s pe xAwalvewr
yupvov émoinoey * ool 8¢ dirodv T téTalpart

Boppas dpidnoe. o 8’ od sodds, o5 Tov ¥ Epwra,
@A orpiav omelpwy, Awmodbryy dmdyes.

2 réAav West

fr.eleg. 5 = ii F.GE. Plut. an seni sit gerenda resp. 3.
785b (V. i. 26 Hubert)

Tourl 8¢ Spodoyoupévws ZodorAéous dori 76 émuypappdriov*
@By ‘Hpodérew Tedbev Zodoxfis éréwy dv
wévT’ émi mevThiKovTa

2 vel mevrhxovd’ in pentamentro
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fr.eleg. 4 =i F.G.E. Athenaeus, Scholars at Dinner

Hieronymus of Rhodes! says in his Historical Notes
that Sophocles took a good-looking boy outside the city
wall to have intercourse with him: the boy spread his own
cloak on the grass, and they wrapped themselves in Sopho-
cles’ cape. When they had finished, the boy grabbed
Sophocles’ cape and went off with it, leaving him his boy’s
cloak. As was to be expected, people gossiped about the
incident, and when Euripides heard of it he joked about it,
saying that he had once had intercourse with this boy but
that nothing had been taken off, whereas Sophocles had
been treated with contempt because of his licentious
behaviour. When Sophocles heard this, he addressed the
following epigram to him, using the fable of Helius and
Boreas? and making riddling reference to his adultery:

It was the sun, Euripides, and no boy that made
me hot and stripped me, but when you made love, it
was Boreas who kept you company; and you are
unwise to bring Love to court as a clothes-stealer
while you sow another man’s field.

1 Philosopher and literary historian, 3rd c. B.C. 2 The sun

and the north wind competed to see who could more quickly make a
man remove his cloak.

fr. eleg. S = ii F.G.E. Plutarch, Should an old man
govern?

And this little epigram is universally accepted as the
work of Sophocles:

Sophocles fashioned a song for Herodotus! when
he was five and fifty years of age.

1 The historian?
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DIAGORAS

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. A 523 (ii 53 Adler)

Awydpas, TnAexAeov 7 TrnlexAbrov, MpAws,
$iAdoodos Kkal GopdTwy TounTis* ov ebpud Beaodpevog
Anudkpiros 6 *ABdnpitns dwioaro abrov dobAov dvra
puplwy dpaxpdv kal pabnryy émovjoaro, 6 d¢ kai TH
Avpwcy émébero, Tois ypévors dw pera IlivBapor wai
BawxxvA®nv, MedavirnBov 8¢ mpeoPirepos* fruale
rolvww o’ 'OAvpmdde. wal émexAplny "Afeos Biér:
robro &défalev, &d’ ob Tis budTexvos alriabels im’
adrod bg 87 madva ddeAdpevos, dv adTds émemouiet,
éwpdoato py kexAopévar Tobrov, pukpdv B¢ UoTepov
érdebdpevos adrov ednpépnoer. évredfer otv 6 Awa-
ybpas Avmrnbels Eypatpe Tods kadovpévous *Amomupyi-

ovTas Adyovs, dvaydpnow adTod kal EkmTwow Exov-
Tas THs mepi 76 Oetov BéEns. rarowrjoas 3¢ Kdpuwbov 6
Awydpas adrdbe Tov Biov katéoTpefer.
cf. [Hesych. Mil.] De viris illustr. 17
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BIOGRAPHY!

1 Suda (1st notice)

Diagoras, son of Telecleides or Teleclytus, from
Melos, philosopher and composer of songs; he was a
slave, and Democritus? of Abdera, noticing that he
was talented, bought him for 10,000 drachmae and
made him his pupil. He devoted himself to lyric poe-
try also, coming after Pindar and Bacchylides3 but
before Melanippides. He flourished in the 78th
Olympiad (468/464 B.C.)* He was called ‘the
atheist’, since this was his belief from the day when
a fellow-poet, accused by him of stealing a paean
which he had composed, denied the theft, but soon
after produced the paean successfully as his own
work. Diagoras, pained, wrote the so-called Tower-
wrecking Discourses, which told of his apostasy and
defection from his belief in God. He settled in
Corinth and ended his days there.6
1 For the many testt. which have no relevance to D.’s dates or poe-
try see Winiarczyk’s edition. 2 The tale is told to link ‘the
atheist’ with the physicist (c. 460—c. 356 B.c.). 3 Cf. test. 2(b).
Schol. Ar. Frogs (see test. 6) makes him a contemporary of
Simonides and Pindar. 4 Cf. test. 2(b) with n. 2. 5 Trans-
lation of title uncertain; seemingly a prose work, perhaps known
also as Phrygian Discourses (Tatian, Against the Greeks 27);

authenticity doubtful. 6 The last sentence may show confu-
sion with Diagoras of Eretria.
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2 Euseb. Chron.

(a) Ol. 74.3 (p. 109 Helm, ii 103 Schéne)

Diagoras agnoscitur et sectatores eius physici
philosophi.
(b) Ol. 78.1 (p. 110 Helm, ii 103 Schone)

Bacchylides et Diagoras atheus plurimo sermone
celebrantur.

3 Diod. Sic. 13. 6. 7 (iii 13 Vogel)

TobTwy B¢ mparTouévav Awydpas 6 kAnfels dbeog,
diaBolrfis Tuyaw ém’ doefein xal doPnbels Tov dfuov,
v 3 ~ k] ~ 4 *r Y ~ ~ 9 ré
épuyev éx Ti)s "AtTicis. ot &’ *Abnpvaior @ dveAdvT
Awydpav dpyvpiov TéAavTov émexijpuéav.
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CHRONOLOGY!

2 Eusebius, Chronicle

(a) Olympiad 74.3 (482/481 B.C.): Diagoras is
well-known together with his followers, the physi-
cist philosophers.

(b) Olympiad 78.1 (468/467 B.C.): Bacchylides and
Diagoras the atheist are much spoken of.2
1 See also test. 1. 2 Both dates may originally have been
transmitted as the year of his birth. The first may synchronise him

with Protagoras, the second may mark him as a successor of
Simonides, who died in 468.

3 D%odorus Siculus, World History (on the year 415/414
B.C.)

While this was going on, Diagoras, known as ‘the
atheist’, was accused of impiety and in fear of the
people fled from Attica. The Athenians proclaimed
the reward of a talent of silver for his killer.

1 The 11th c. Arab writer Mubassir, drawing on the Philosophic
History of Porphyry of Tyre, similarly puts the decree in the

archonship of Charias (415/414 B.c.) (Eng. tr. in F.Gr.H. I1Ib, Suppl.
1198).
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4 Ar. Nub. 826-831

2TP. bpas olv &g dyalov 70 pavbdvew ;
odx éotw, & Dedirmidy, Zeis.

OEIA. &AAa ris;

ZTP.  Awog Bagireter ov AP éfeAndaxas.

OEIA.  aiBoi, 7/ Anpeis;

ZTP. 00: 7008’ olTews Eyov.
QEIA. 1l dno Tadra;
2TP. Zwrpdrrs 6 Mg

ral Xapedav, 3s olde Ta YuAddv ixvy.

Schol. ad loc. (p. 167 Holwerda)

830a Zawrpdrns 6 MiAog* map’ loroplav. *Abmwaios
yap 6 Twkpdrys® dAX’ ¢medy) Awaydpas Mg dw
dieBdMero s Beopdyos, kal TO Zwkpdry 8¢ G
dbeov diaBdAAet, 8id. TodTo adTov MiAiov édn.

830c.c Awaydpas (Hermann: *Apioraydpas cod.) eyé-
vero Mnlios 8ibupapBomods, 8s 1a & > Edevoim
pvotipia éfopynodpevos kal Efemiw doePéorartos
éxplfy. am’ éxelvov odv Tobg MnAiovs émi doePelg
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ARISTOPHANES AND THE SCHOLIA

4 Aristophanes, Clouds (423 B.C., revised version c.

418-416)

Strepsiades: So you see what a blessing learning is?
There is no Zeus, Pheidippides.

Pheidippides: Then who is there?

Str.: Vortex is king, having expelled Zeus.

Ph.: Ugh! What is this nonsense?

Str.: I assure you it’s the truth.

Ph.: Who says all that?

Str. Socrates the Melian and Chaerephon, who
knows about fleas’ footprints.

Scholiast on the passage

(1) ‘Socrates the Melian’: not so in fact, for
Socrates was Athenian; but Diagoras, who was a
Melian, was accused of hostility towards the gods,
and Aristophanes is accusing Socrates of atheism:
that is why he called him a Melian.

(2) Diagoras! was a dithyrambic poet from Melos,
who divulged the Eleusinian Mysteries in dance and
word and was judged to be a most impious man.
That is why they make fun of the Melians for
impiety.

1 The mss. have ‘Aristagoras’, presumably in error.
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5 Ar. Av. 1072-1078
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§ Aristophanes, Birds (414 B.c.)

Chorus-leader of the birds: Now on this day in
particular proclamation is made that if any of you
kills Diagoras the Melian, he will receive a talent;
and if anyone kills one of the dead tyrants, he will
receive a talent. So we too wish to make the same
proclamation here: if any of you kills Philocrates!
the Sparrovian, he will receive a talent, and if he
brings him here alive, four talents.

1 Abird-catcher.

Scholiast (b) on the passage

Aristophanes has taken this from the decree; for
their proclamation was as follows: the man who kills
him will receive a talent, the man who brings him
two. This proclamation was made on account of his
impiety, since he described the Mysteries to every-
one, divulging and belittling them and dissuading
people who wished to be initiated, as Craterus! tells.
The proclamation was made roughly about the time
of the capture of Melos (i.e. winter 416/415):
‘roughly’, since there is nothing to exclude an earlier
date. Melanthius? in his work On Mysteries pro-
vides a text of the bronze column on which they
outlawed both him and the citizens of Pellene® who
refused to expatriate him: on it was inscribed, ‘Who-
ever kills Diagoras the Melian will receive a talent
of silver; whoever brings him alive, two talents.’

1 3rd c. B.c. author of Collection of (Athenian) Decrees. 2¢.
350270 B.C. 3 City of E. Achaea, where D. took refuge; cf.
Birds1421.
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6 Ar. Ran. 316-320
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6 Aristophanes, Frogs (405 B.C.)

Chorus: Iacchus, o Iacchus! Tacchus, o Iacchus!

Xanthias: That’s it, master! That must be the ini-
tiates he told us about, enjoying themselves here.
At any rate they are singing the Iacchus-song
that Diagoras sang.!

1 Some edd. read ‘di’ agoras”: ‘the Iacchus-song sung as they pass
through the agora’.

Scholiast on the passage

Diagoras was a composer of songs, an atheist who
like Socrates tried to introduce new divinities . . .1

1 The scholiast goes on to say that the critic Aristarchus took the
‘singing’ of D. to mean ‘mockery’, and says (with no regard for chro-
nology) that Aristophanes is inciting the Athenians, who thereupon
passed their decree against Diagoras and the people of Pellene;
Craterus’ Collection of the Decrees is again cited.
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FRAGMENTA

738 Philodem. De Piet. (p. 85s. Gomperz: v. A. Henrichs,
Cronache ercolanesi 4 (1974) 21s.)
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(1) 3 épme: Mingarelli
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FRAGMENTS

738 Philodemus, On Piety

For they (sc. the Stoics) do not regard the gods as hav-
ing human form but as airs and breaths and skies; and so I
can confidently assert that their offence is greater than
that of Diagoras: for Diagoras spoke in jest—if indeed this!
is correct, not merely imputed to him as Aristoxenus has it
in his Customs of the Mantineans; in his poetry, on the
other hand, which alone seems genuinely to have been
composed by him, he gave not the slightest hint of impiety,
but speaks of divinity with a poet’s reverence. His lines to
Arianthes of Argos are particularly good evidence:

(1) It is God, God, who wields his supreme mind
before any mortal deed is done; man’s excellence of
itself makes little headway?;
and by his words to Nicodorus® of Mantinea:

(2) It is in accordance with God and fortune that
all the deeds of mortals are performed.

There is similar material in his Encomium of the Mantine-
ans.

1 The business of D.’s atheism. 2 The last sentence is quoted
only by the Christian apologist Didymus. 3 Famous boxer
and later (c. 4257) lawgiver at Mantinea; see Aelian, V. H. 2. 23,
who says that D. collaborated with Nicodorus in drawing up the
laws, having become his lover.
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cf. Clem. Alex. Protr. 2. 24. 2—4 (p. 8 Stihlin), Athenag. Supplic. pro
Christ. 4, Epiphan. Ancor. 103 (i 124 Holl), Theosoph. Tubing. 70
(p. 184 Erbse), Gnomolog. Vat. 276, schol. Ar. Nub. 830g, Tzetz.
Chil. 369ss., Ibn Durayd, Kitab al-mugtana (p. 74 Krenkow: v. F.
Rosenthal, Orientalia n.s. 27 (1958) 51s.)
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Sextus Empiricus, Against the Physicists

Diagoras of Melos, the dithyrambic poet, was at first,
they say, as god-fearing as anyone; for he began his poem
in this way: ‘It is in accordance with God and fortune that
all deeds are performed’; but when he had been wronged
by someone who perjured himself and did not come to grief
because of it, he changed his tune and said that God does
not exist.

739 (dub.) Scholiast on Aelius Aristides

This Diagoras was a philosopher. He was once invited
to a banquet by another philosopher; the host was boiling
lentils and had gone outside for some purpose, and the len-
tils could not be properly boiled since the fire under them
had no fuel; so Diagoras looked this way and that and
finding the statue of Heracles nearby broke it up and
threw it on the fire, saying, ‘On top of his twelve labours
the godlike Heracles has performed this one, his thir-
teenth.’

1 The editor of the scholium, B. Keil, thought that this was verse;
few would agree.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. 1487 (ii 653 Adler)
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cf. A 731 (i 69 Adler)
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LIFE AND WORKS

1 Suda

Ton of Chios,! tragedian, lyric poet and philoso-
pher, son of Orthomenes but nicknamed son of
Xuthus.2 He began to produce tragedies in the 82nd
Olympiad (452/448 B.C.); some say he composed 12,
others 30, others 40.3 He wrote on astronomical
phenomena? and invented compound adjectives for
them.’ The comic poet Aristophanes makes fun of
him by calling him Dawn. When he won the tragic
prize at Athens, he presented every Athenian with a
jar of Chian wine.”

1 Strabo 14. 1. 35 lists him among distinguished Chiots. The
Tydeus, son of Ion, who was executed by the Spartans in 412/411
for his pro-Athenian views (Thuc. 8. 38. 3) may have been his
son. 2The mythical Ion was son of Xuthus. 3 He
figured in the Alexandrian canon of tragedians; he won 3rd prize at
Athens in 428, when Euripides was first with Hippolytus. The
tragic fragments are in Snell, T.G.F. 1 96 ff. ‘Longinus’ 33. 5 says

that although his plays were impeccable and beautifully written in
the smooth style, no one in his right mind would accept the whole

corpus in exchange for the Oedipus of Sophocles. 4In the
Triagmos (Triad) or Triagmoi: F.Gr.H. 392 T24-26, Diels-Kranz,
Vorsokratiker 36 (1 377 ff.). 5 See Ar. Peace 831. 6 See
test. 2, P.M.G. 745. 7 S0 Athenaeus1. 3 f.
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2 Ar. Pax 832ss.
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2 Aristophanes, Peace (421 B.C.)

Slave: So after all it isn't true what they say, that
when we die we turn into stars in the sky?

Trygaeus: Oh yes, it is.

Sl.: Well, who'’s a star up there now?

Tr.: Ion of Chios, who once down here wrote ‘the
Dawn-star’;, and when he arrived, they all
immediately started calling him ‘Dawn-star’.

Scholiast on the passage

Ion of Chios: composer of dithyrambs, tragedy
and lyric poems. He wrote a song which begins
(P.M.G. 745 below). Aristophanes’ lines show that
Ion was dead, so it is a joke when he says he
was called ‘Dawn-star’. Ion became very famous;
he wrote comedies,! epigrams, paeans, hymns,
drinking-songs, encomia, elegiac poems,® and in
prose the work called Account of the Embassy, which
some believe to be spurious. He was also the author
of the Foundation of Chios, Cosmology,* Memoirs®
and some other works. He was highly esteemed.
They say that he competed in Attica with a dithy-
ramb and a tragedy at the same time and when he
was victorious showed his goodwill by sending the
Athenians a gift of Chian wine. He features in a
1 Perhaps his satyr-plays are meant. 2 See Page, F.G.E.
p.157ff. 3 West, LE.G. p. T71%. 4 The Triagmos : test.

1n.4 5 Or ‘Notes’, probably the same as the Visits (Emdy-
plac: F.Gr.H. 392 F4-7).
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dialogue of the philosopher Socrates called the Ion.1
Callimachus mentions him in his Choliambics, say-
ing that he wrote a great amount.2

1This confuses him with the rhapsode Ion of Ephesus.
2 Call. says he resembles Ion in his literary versatility (moAveBeia)
(fr. 203 Pfeiffer with Diegesis 9. 32ff.). In his Catalogue of the

Alexandrian Library Call. noted disagreement over the authorship
of the Triagmos (fr. 449 Pf.).

3 Plutarch, Cimon

Ion says he dined with Cimon at Laomedon’s
house when he had come from Chios to Athens, still
only a youth.!

1 C. 4658B.c.: see F. Jacoby, C.Q. 41 (1947)2f.

4 Athenaeus, Scholars at Dinner

At any rate Ion the poet in his work called Visits
writes as follows: I met the poet Sophocles in Chios,
when he was sailing as general to Lesbos.!

1 In 441/440 B.c.; see Simon. 585. Ion also visited the Isthmian
Games with Aeschylus (Plut. Mor. 79e) (before 458, the year of A.’s

departure from Athens to Sicily), and may have met Archelaus and
the young Socrates c. 450 (Diog. Laert. 2. 23).
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FRAGMENTA

740 Argum. Soph. Antig. (Zadovoriov Oméfeors) (Jebb,
Antig. p. 5)
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FRAGMENTS

740-746A are from Ion’s lyric poetry: 740, 741 and 745 are
from dithyrambs, 742 from his hymn to Opportunity, 743
from an encomium.

740 Sallustius’ introduction to Sophocles, Antigone

There is discrepancy in the stories told of the heroine
and her sister Ismene. Ion in his Dithyrambs says the¥
were both burned to death in Hera’s temple by Lacdamas,
son of Eteocles.

1 In this version L., not Creon, must have become king of Thebes on
the death of Eteocles and Polyneices and will have punished his
aunts for giving burial to Polyneices.

741 Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘the great cairn of
Aegaeon’)

Ion says in a dithyramb that Aegaeon! was summoned
from the ocean by Thetis and taken up to protect Zeus,
and that he was the son of Thalassa (Sea).3

1 Another name for the hundred-handed giant Briareus: see Kirk
on Il. 1. 403—4, West on Hesiod, Theog. 149. 2 When Posei-
don, Hera and Athena led a revolt against Zeus. 3 In Hesiod
he is son of Uranus and Gaia (Heaven and Earth).
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742 Paus. 5. 14. 9 (ii 36 Rocha-Pereira)

YIwve 8¢ oBBa 7@ Xiw xal fuvov memomnuévor Kaipod* yevea-
Aoyet 8¢ &v 7 Hpva vedraTov malBwy Aws Kaipdv elvac.

743 Zenob. Ath. 2. 35 (iv 270ss. Biihler)

Alyiées obre Tpitor oire Téraprors Myaséas 6 Ilarpeds Enyot-
pevos Tob €mous TotTou Tév voiv Aéye (fr. 50, F.H.G. iii 157) &7,
ol Alyceis of &v "Axaln vicfoavres Alrwlods Tip Ivbiay mppdsraw
Tives elev kpeitTovs 1w ‘EAAppwv, H B¢ Ivbla elmev: ‘Guels 8’
Alyiées orre piTor olre Térapror.’ &7t yip TolToig Expriaby Kai od
Meyapeio: kai *Twv péumrac dv 10 els Zavbuddny éyxwpiw.
cf. Zenob. Cent. 1. 48 (i 19 Leutsch-Schneidewin), Phot. Lex. (ii
238s. Naber)

744 Athen. 2. 35de (i 82 Kaibel)
"y 8’ 6 Xids dnow -
b4
adapov
maida Tavpwmdy, véov od véov,
PIS 4 A B .
#0wTov mpbmodov Papy
ydodmay "Epdrwy,
olvov depoivooy
5  dvfpdmav mpiTavw.

2 ravpirma cod. Eut vid. 4 Casaubon: -mvoov codd.

356

ION OF CHIOS

742 Pausanias, Description of Greece (on the altar to
Opportunity at Olympia) :

I know that a hymn to Opportunity was composed by
Ion of Chios; in his hymn he makes Opportunity the young-
est of the children of Zeus.!

1 See H. J. Rose in 0.C.D.2 s.v. Kairos.

743 Zenobius Proverbs

‘Aegians neither third nor fourth’: Mnaseas of Patrae,!
explaining the meaning of the expression, says that the
men of Aegium in Achaea defeated the Aetolians and then
asked the priestess at Delphi who were the best of the
Greeks; and she said, ‘But you Aegians are neither third
nor fourth.” That the oracle was given to them and not to
the Megarians“ is shown by Ion’s mention of it in his
encomium for Scythiades.

1 Or rather of Patara in Lycia, geographer and writer on oracles, c.
200 B.C. 2 As in Theocr. 14. 48 f. with schol., Callim. Epigr.
11. 5 f. (Page-Gow, H.E. 1095 f.).

744 Athenaeus, Scholars at Dinner (on wine)
Ion of Chios says,

... the untamed child, bull-faced, young and not
young, sweetest attendant of loud-roaring Loves,
wine that makes thoughts soar, ruler of mankind.
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745 Schol. Ar. Pax 832ss. (v. test. 2)
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B 775 TowaiTns Bfews mapaxédevow. wal yvduns ody Huapre:
OBeaodpevor yap 70 TARTUY Kal PuMdTipov dxpr TedevtRs &y
dAbyos dfrTyTov, GpmdoavTes 76 SmAa mpds Tov mwoAepov dpun-
oav. ... 70 8¢ mepl Tods Spriflas dvaywrlov pépyyrar Kal & Tpayi-
x0g " Iwy dud TobTawy

o0d’ & ye cipa Tumels diuets Te xdpas émi-
AdBeTar dAkds,

dAX’ dAvyodpavéwy dployydlerar-

Odvatov 8’ § ye BovAoaivas mpoBéBovAe.

1 romrels codd. FHP  dAxiis MQT 38 8re A, 8é ye M -advrg
AQT
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745 Scholiast on Aristophanes, Peace (see test. 2)
Ion wrote a song which begins,

We waited for the Dawn-star, air-roaming,
white-winged fore-runner of the sun.!

1 From a dithyramb (schol. b).

746 Philo, Every good man is free

When the king of the Persians had mobilised the finest
fighting men of Asia and was crossing over to Europe with
hundreds of thousands, expecting to storm Greece without
striking a blow, Miltiades, the Athenian general, gathered
the allies in the panathenaic stadium and put on a display
of cock-fighting in the belief that the exhortation provided
by such a spectacle would be more effective than any
speech-making. He was right; for when they saw the
endurance of mere birds and their gallantry, indomitable
to the point of death, they seized their arms and rushed to
war. ... The cock-fight is mentioned by the tragedian Ion
in these lines!:

not even when struck on the body and on his two
eyes does he forget his valour, but despite his failing
strength he utters his call; his choice is death rather
than slavery.2
1 Perhaps from a tragedy: F53 in Snell, T.G.F. i 110. 2 The
defeated cock was thought of as ‘slave’ to the winner: ‘Phrynichus’

F17 Snell, Ar. Birds 70 with schol., Theocr. 22. 71 f. with Gow’s
note.
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746A =316 S.L.G. P.Oxy. 2737 fr. 1 col. i 19-27 (v. Ar.
fr. 590 K.-A.)

kiKvog Umd mreptywy Towdvde [Ti]* 15 piv "Apordp-
yetov Bo[koltv &1t Tepmdvdpov éoriv [§] dpx), Edgpdviog Be 8r. éx
[rlav “l[wlvos peddv, & 8¢ tip [wlapamloxyy &ri éx raw
*AA[k]pdvos* ¥ore 8 éx taw els "Opnlplov <dvagepopéviwr>

o
Opvwy.

ELEGI

fr. eleg. 26 Athen. 10. 447d (ii 473 Kaibel)
1 8¢ fHperépw xopd (Dindorf: xpéve cod.) olvog ¢idog
o <mépe> Bupoodépos péya mpeaBetwv Awvuaog,
oy " Tww 6 Xiog & 10ls EAeyelos®
alry yap mpédaois mavrodamaw Aoyiwy,
# re llaveAdjvaw dyopal fadioe e dvdrTar,
&£ od Borpudeaa’ olvas tmoxBéviov
7 b / ~ 3 / /
5 mrépbov dvaoyouévy Badepd Emopéfaro miyet
albépos, dpfarpuav 8’ éééBopov muxwol
7 (44 / VAA 3 b VAA .
maides, pwvnevres brav méay dAdos &’ aAAyw
mpiv B¢ quwn@ow * mavodpevor 3¢ Bodjs
véxtap duélyovrar, mévov 8ABiov dvbpdrmoow,
10 fuvdv Tob yalpew ddppaxov adrodués.
verba Huerépw 8¢ xopd fortasse poetae 1 suppl. Hillgr . Musu-
rus: péra cod. A 3 Edmonds: af 7e codd. 4 epit.: dmoxfoviwy

cod. A 5 Lobeck: émrhfaro cod. A, émjaro epit. énrifaro
Casaubon 9 Meineke: pdvov codd.

1 Text of opening lines uncertain. 2 Or ‘buds’. 3 The grapes.
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746A = 316 S.L.G. Oxyrhynchus papyrus (late 2nd c.
AD): commentary on Aristophanes

The swan to the accompaniment of his wings
(sings a song) such as this:
the view of Aristarchus is that the beginning (sc. of the
Aristophanic stanza) is by Terpander (fr. 1), Euphronius!
thinks it is from Ion’s songs, the author of the Paraploke?

thinks it comes from Alcman’s songs (fr. 12B); but it comes
from the hymns ascribed to Homer (Homeric hymn 21.1).

1 Alexandrian scholar, 3rdc. Bc. 2 Quotation? Author unknown.

ELEGIACS

fr. eleg. 26 Athenaeus, Scholars at Dinner

But to our chorus wine is dear, the wine which
the thyrsus-bearer, greatly honoured Dionysus,
(provided?),

says Ion of Chios in his elegiacs:

for it has been the theme of chroniclers from all
lands! where there have been gatherings of all
Greeks and feasts of princes, ever since the vine
with her clusters lifted her stem from under the
earth and stretched out for the sky with her luxuri-
ant arm; and from her eyes? there jumped a crowd of
children,3 noisy when they fall on top of each other,
but silent till then. When they stop their shouting,
they are milked of their nectar, a blessed toil for
mankind, a self-grown remedy, common to all men,
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100 fadia: pida Téxva rhogpoaivar Te xopol Te*
raw <d"> dyabav Bacideds olvos Edefe diow.
& o, mdrep Abvuoe, ddooTeddvoow dpéokawy
avdpdow, ebbbuwy cvpumooiwy mpiTawt,
~ k4 I~ -~ 3 /7 b3
15 xaipe* dBov &’ aldwa, kaddw émipave Epywy,
mivew kal mallew kal 7a dikaio Ppovely.

12 suppl. Hartung; post raw dyefav lacunam stat. West
13 Bergk: ot cod. A, deest epit.

fr. eleg. 27 Athen. 11. 463a—c (iii 8 Kaibel)
xal” Tww B¢ 6 Xids ¢now *

xapérw nuétepos BaotAels cwTip Te TaTHp TE"
iy 8¢ kpnTHip’ olvoybor Bépames

rkipvdyTwy mpoyiTalow &v &pyupéors * 6 B¢ xpusoty
Stvov Exwv yewpotv vilérw els Eados.

5 omévdovres 8’ ayvios Hpaxdel 1’ *Adnusvy Te,

IporcAet Iepoeidars 7’ &k Auds dpyduevor

mlvopey, mallwper * Irw did vuxTds Goid7,
dpxelobw Tis* Exaw 8’ &pxe drlodpooivys.

SvTwa 8 ededis piuved 0hAea wapevvos,

10 xelvog Tav dAAwy kudpdTepov mieTar.
cf. 496¢ mpoytrys €os exmdparos. . . . “Tawv 8¢ & Xiog év éeyelows, vv.
2-3 (dpyvpéors).

3 mpoyodiow év dpyupears 463b cod. A West: xpvads codd.
4 Haupt: olvov . . . yetp@w codd.
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for the bringing of joy. Its dear children are feasts
and jollities and dancing choirs. King wine shows
up the nature of good men. And so, father Dionysus,
you who give pleasure to garlanded banqueters and
preside over cheerful feasts, my greetings to you!
Helper in noble works, grant me a lifetime of drink-
ing, sporting and thinking just thoughts.

fr. eleg. 27 Athenaeus, Scholars at Dinner
Ion of Chios says:

Greetings to our king, our saviour and fatherl;
and for us let the wine-pouring attendants mix the
bowl from silver pitchers; and let him who holds in
his hands the golden jug wash our hands on to the
floor.2 Let us make holy libation to Heracles and
Alcmena, to Procles and Perseus’ descendants,?
beginning with Zeus, and let us drink and play; let
the singing last all night, let there be dancing; begin
the jollity with a will; and if any one has a shapely
woman waiting to share his bed, he will drink more
confidently than the rest.

1 Dionysus or wine (cf. ‘king wine’ in 26. 16) rather than the Spar-
tan king. 2 Text of this sentence very insecure. 3 Ton
lists the ancestors of the Spartan king Archidamus: Perseus was
great-grandfather of Heracles (son of Alcmena), whose descen-
dants, the Heracleidae, carried out the Dorian invasion of the Pelo-
ponnese; Procles established the Eurypontid line of kings. Jacoby,
C.Q. 41 (1947) 9 dated the poem to 463/2, when Cimon led
Athenian troops to help Archidamus against the Messenians; West,

B.I.C.S. 32 (1985) 74 to c. 450, when Cimon was in Sparta to negoti-
ate the 5-year truce.
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fr. eleg. 28 Athen. (epit.) 2. 68b (i 160 Kaibel)

87 elpyTal dpoevikds . . . b dplyavos. . . " lwr-
h Y (74 3 /7 \ h) b \ 7
adrap &y’ éupaméws Tov dplyavoy &v yepl ketber.
cf. Et. Gen. (Miller, Mélanges 227), Et. Mag. 630.46

Musurus: yepi codd.

fr. eleg. 29 Plut. Thes. 20. 2 (i1. 17 Ziegler)

ot 8¢ xal Texely éx Onoéws *Apuddvny Olvorriwva kal Zrddu-
Aov* dw kal & Xiog ” lwv &o1ly mepl s Eavrod matplBos Adywr

77w more Onoeldns Exrioev Olvomiwy.

fr. eleg. 30 Diog. Laert. 1. 120 (i 55 Long)
YIwv 8 & Xids dpnow mepl adrod*
g 6 pev Qropéy Te kexaopévos NO¢ kal aldol
xal Pipevos Puxf Tepmvdv Exe Blotov,
elmep Ivfaydpns érdpws codés, os mepl mdvTwy
avbpdrrwy yvdpas dee kaéépalber.
3 gopés, 3 Sandbach  boopdscodd. 4 Diels: elBe xal &¢- codd.
fr. eleg. 30A Philodem. De Piet. (p. 13 Gomperz: v. A.
Henrichs, Cronache ercolanesi 5 (1975) 12)

xal Movoa[io]y peév ’0p¢gt}§ v[iov] abrhs (sc. ZeAsvs)
yevéa[0]a: dnotv . . .-
oeAnvo[me]TH
3 "lwv adrév [Aéyle

-[me]r§ suppl. West, Z.P.E. 50 (1983) 46
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fr. eleg. 28 Athenaeus, Scholars at Dinner
dpéyavov (‘origanum’) can be masculinel; so . .. Ion:
but he quickly hides the origanum in his hand.

1 Also feminine, # dpéyavos.

fr. eleg. 29 Plutarch, Theseus

Some say Ariadne actually bore Oenopion and Sta-
phylus to Theseus. Among them is the Chiot Ion, who says
of his native city

which once Theseus’ son Oenopion founded.
fr. eleg. 30 Diogenes Laertius, Life of Pherecydes of
Syrost

Ion of Chios says of him:

Thus, excellent in manhood and modesty, he has
a pleasant life for his soul, even although he is
dead—if indeed Pythagoras was really wise, who
above all others knew and learned true opinions.2

1 Philosopher and prose-writer c. 550 B.C. 2 Text and tr. un-
certain.

fr. eleg. 30A Philodemus, On Piety

And Musaeus! is said by Orpheus to have been her son
(i.e. son of Selene, Moon); Ion calls him

moon-fallen.

1 Mythical singer.
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fr. eleg. 31 Athen. 10. 436f (ii 449s. Kaibel)

Birwv 8 6 Zwwmeds & 7ois mepl “lwvos Tob moryrod
(F.Gr.H. 268 F6) ¢idonérnw dnolv yevéobar xal épwricdraror
7ov "lwva. kal adros 8¢ év Tois eAeyelows Epdv pev bpoloyet Xpu-
alAAns 1iis Kopwhbiag, Teéov 8¢ Buyarpds: s xal llepicAéa Tov
> OAdpmov épay o TnAexAeldrys év HoudBows (fr. 18K -A.).

fr. eleg. 32 ‘Cleonides’ Isag. harm. 12 (p. 202 Jan, Euclid.
viii 216 Menge)
émi pév olv Tod Phéyyov xpavta T8 dvéparte (Sc. Tévw) of
AéyovTes EmTaTovor T déppiyya, kaldmep Tépmardpog kal ¥ Lww.
6 pev ydp dnow (fr. 6), 6 dé-
&EvBendyopde Adpa, SexaBdpova Taéw Eyovoa
xal oupdwvoioas Gppovias Tpiwdovs *
A 2 9’ € ’ 4 A 8 Ay 4 2’
mpiv pév o’ EmtdTover YdAAov Bid Téooapa mdvTes
"EAAqves, omavior poticay depduevor.

1 Hermann: mv 8exaB. codd. Meibom: &ocs det fere codd.
éxowa Diels 2 West: ras oupg. codd. 3 dis Bergk

fr. eleg. 32A Phot. Lex. (i 218 Theodoridis)

dmepducaros® “lwv elpyrev kai [IAdrav (Legg. 6. 775b) kai
Anpocbévys (22. 75, 24. 183).
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fr. eleg. 31 Athenaeus, Scholars at Dinner

Baton of Sinopel in his work On Ion the Poet says he
was a keen drinker? and very prone to love affairs. Indeed
Ion himself admits in his elegiacs that he loves the
Corinthian Chrysilla, daughter of Teleas; Telecleides in his
Hesiods says Pericles the Olympian also loved her.

13rde.BcC. 2 8o Aelian, V. H. 2. 41.

fr. eleg. 32 ‘Cleonides’, Introduction to Harmony

The word révos (‘tuning, tone’) is used to mean ‘note’ by
those who call the lyre énrd-rovog (‘seven-toned’), as Ter-
pander and Ion do: Terpander says (fr. 6), Ion says,

Eleven-stringed lyre, with your arrangement of
ten steps and your concordant junctions of tuning,
previously you were seven-toned and all Greeks
plucked you four by four, raising a meager music.1
1 To put it in crude terms, the seven-stringed lyre abedefg had only
two conjunct tetrachords, a-d, d-g; the eleven-stringed lyre added a
disjunct tetrachord, e.g. D-G, giving DEFG/abcdefg. The junctions’

at G and d are ‘concordant’ in that they produce octaves, D-d, G-g.
See F. R. Levin, T'A.P.A. 92 (1961) 295 ff., West, Studies 174.

fr. eleg. 32A Photius, Lexicon
Ion used the word &-nﬂpéxa/\os,l
lacking in good taste,
as did Plato and Demosthenes.

1 Included among Ion’s elegiac frr. by Gentili-Prato, but it almost
certainly belongs to the prose writings, e.g. the Visits.
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EPIGRAMMATA

i F.GE. Anth. Pal. 7. 43 (Plan.)
* Twvog *

xaipe, peAapmerdAows, Edpimidy, &v yudowo:
Iliepiag Tov del vurrds Exwv BdAapov,

¥ ’ e hY A n o I3 o b3

106: 8 imd xBovds dw 87 gou kAéos ddbirov EoTa,
loov ‘Opnpeiars devdos xdpiow.

cof. Sud. E1152 (ii 271 Adler) (1-2 Ilceplas)

1 Lobeck: -mémAais codd.

ii F.GE. Anth. Pal. 7. 44 (Plan., Syll. )
¥ Twvog (Syll. Z)

€l xai Saxpvbeis, Edpindy, elAé oe méTpos,
wal o€ AucoppaloTar Setmvor Eevro Kives,
1w awcqvils pedlynpuv dndéva, kéopov *Abnvaw,
1ov oodin Movoéwr pufdpevor xdpira,
5 @AX’ Euoles lleAdator bmr’ fplov, dos av & AdTpig
ThiepBeww vains dyxsde Ilepls.

3 Desrousseaux: oxyvf codd. 4 Movoéwv A.P.  Tpayuciy Plan.,
Z 6lleplnsZ  IlepBewv A.P., Plan.
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EPIGRAMS!

i F.G.E. Palatine Anthology
Ion

Greetings, Euripides, you who possess night’s eternal
chamber among the dark-leaved hollows of PieriaZ;
although you are under the earth, be assured that you will
have undying glory, the equal of Homer’s everlasting
graces.

1 Euripides did not die till c. 406 B.C; both epigrams are probably
Hellenistic. 2 In Macedonia, where Eur. died; birthplace and
home of Muses.

it F.G.E. Palatine Anthology
Ion

Even if a tearful fate took you, Euripides, and wolf-
rending dogs made you their supper, you, the honey-voiced
nightingale of the stage, the adornment of Athens, who
mingled with wisdom the Muses’ grace, at least you
reached a tomb in Pella,l so that you, the servant of the
Pierians, should dwell near Pieria.

1 Capital of Macedonia; see n. 2 above.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Euseb. Chron. Ol. 82.2 (p. 112 Helm, ii 105 Schone)

Crates comicus et Telesilla ac Bacchylides lyricus
clari habentur. Praxilla quoque et Cleobulina sunt
celebres.

cf. Sync. p. 297 Mosshammer

2 Athen. 15. 694a (iii 535 Kaibel)
xal [lpd§idda 8’ 7 Tikvwvia ébavudlero éml 17 Taw
oroAlwy moufoer.

3 Anth. Pal. 9. 26. 1ss. = Antipater of Thessalonica xix
1ss. Gow-Page
Tdode BeoyAdooovs Edwar épefe yuvaivags
Suvos kal Maredaw [lieplag orbémelos,

3 HpAtAdar, Moyd . . .

8 mdoas devdwy épyaTidas oeABwy,
) 7/ \ M 7 4 O’ A 3 4 8’ 3 4
evvéa pev Motdoas péyas Odpavds évvéa 8 adrd
10 Tafa Téxev, BraTois ddbiror eddpooivay.
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LIFE AND WORK

1 Eusebius, Chronicle

Olympiad 82.2 (451/450 B.C.)!: the comic poet
Crates and Telesilla and the lyric poet Bacchylides
are regarded as famous. Praxilla also and Cleobu-
lina are renowned.

1 The Armenian version gives 449/8.

2 Athenaeus, Scholars at Dinner
Praxilla of Sicyon also was admired for her com-
position of drinking-songs.!

1 ‘Scolia’: see frr. 749, 750. Was she a hetaera?

3 Palatine Anthology: Antipater of Thessalonica

These divine-tongued women were nourished on
songs by Helicon and the Macedonian rock of Pieria:
Praxilla, Moero ..., craftswomen all of immortal
pages. Nine Muses were created by great Heaven,
nine by Earth herself to be an undying joy for mor-
tals.!

1 Eustathius, II. 326.43 lists 5 poetesses, Praxilla among them.
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4 Tat. Or. ad Gr. 33 {p. 81 Whittaker}

pdlidday pév yap Adowrmos Eyadxodpynoer
pndev elmotioar Big réw roinudrwy ypdoygiov.
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4 Tatian, Aguinst the Greeks

Lysippus! made & bronze statue of Praxills,
although she said nothing worth-while in her
poetry.

! ¥amous sculptor from Sicyon, A 326 ne Tatian says mockingly
that statues were made of 13 other poetenses alse; on hig verncity
gee A, Koliomann, B Mus, 42 (1887} 480 iT.
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FRAGMENTA

747 Zenob. 4. 21 (i 89 Leutsch-Schneidewin) (cod. Coisl.)

AAbibTepos Tob IlpatiddAns *Addwidos* émi raw dvoRray.
MpdéAra Zucvavio pelomods éyévero, dis dnow orépwv (F.H.G.
iii 147) afiry § HpdédAa rév "ABwvw év Tois fuvorg elodyer épw-
Thpevor bmd T@v kdTw L KdAAwTOV KaTaATAY EAPALED, Exetvoy
B¢ Aéyovra obTaws*

kdAAwTov pev dym Aelmw pdos HeAlow,

dedTepor doTpa Pacwd seAnvaing e mpbowmov

70¢ Kal dwpalovs owkdovs kal pfida kal dyyvas *
ednbns ydp Tis lows & T8 NAlw Kal TH oedjuy Tods awkdovs kal T
Aotmra ovvapilfipdv.
cf. Diogenian. 5. 12 (i 251 L.-S.) (Ao, €7, xai odxa), Apostol. 8. 53

(i1 445 L.-S.) (HAiov seAdpmy g xal piida), Sud. H 220 (ii 562 Adler),
Liban. Ep. 707. 4 (x 717 Foerster)

3 Schneidewin: dyvous cod.
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FRAGMENTS

747 HYMN TO ADONIS

Zenobius, Proverbs

‘Sillier than Praxilla’s Adonis™ used of stupid people.
Praxilla of Sicyon was a lyric poetess, according to
Polemon.! In her hymn this Praxilla represents Adonis as
being asked by those in the underworld what was the most
beautiful thing he left behind when he came, and giving as
his answer:

The most beautiful thing I leave behind is the
sun’s light; second, the shining stars and the moon’s
face; also ripe cucumbers? and apples and pears.

For anyone who lists cucumbers and the rest alongside sun
and moon can only be regarded as feeble-minded.

1 Geographer, c. 200B.c. 2 ‘Figs’ in some versions. The name
of her city Sicyon means ‘cucumber-bed’.
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748 )Heph. Ench. 2. 3 (p. 9 Consbruch) (mepi owekdavr-
gews

b ~ -~
o W 8o Bpaxela: els plav Bpayeiav (sc. TapadapBdvorrar)
-+ &omu pévro kel & Eme, ds mapa Kopiwy & 18 méumre

(Corinna 657) xal maps Tlpagidky &v Bibupdufois &v 085 meypa
rinna 657) 7 #55 dmiypa
Popévy 'AxidAeds (codd. DI, *Ayireds cod. A)-
@AAG Tedv obmote Bupdv &vi aTHlecow Emedov.

cf. scho!. B (p. 287C.), schol. Dion. Thrac. (p. 210 Hilgard), Drac.
Stratonic. (p. 146 Hermann), Anecd. Gr. ii 180 Bachmann, Eust. I/,
12.25, 805.21,1372.9

Emebov, Emelbder codd.

749 Ar. Vesp. 1236ss.

(&’ 8rav Oéwpos mpds modaw karaxelpevos
a3p KAéwvos AaBépevos s Befidg

*A8prirou Adyov & éralpe pabiw Tods dyabods dide,

Tovrw T{ Aéfets axbhiov;

Schol. ad loc. (p. 194ss. Koster)
*Abprirou Ayov* kal Toiro dpys) oxodiov. & B¢ dori:
Taw Bethdw 8 dméyov yvods 81i Sethdv SAiya xdpis.

- . . Tobro of pév "Adxaiov, ol 8¢ Zampods* ok dare B¢, AN’ v roig
Hpatéidns déperac wapowio.

cf. PM.G. 897 (=Athen. 15. 695¢), Ar. fr. 444 K.-A_, Cratin. fr. 254
K.-A, Eust. Il 326.38ss. (i 509 van der Valk), Paus. Lex. Att. A 25

E‘rill)se), Phot. Lex. p. 32 Reitzenstein, Sud. A 493, II 737 (i 52, iv 64
er
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748 DITHYRAMB: ACHILLES

Hephaestion, Handbook on Metres (on synizesis)

... or two short syllables are run together to give one
short . . .: this occurs even in a hexameter, as in Corinna in
Book 5 (fr. 657) and in Praxillal in her Dithyrambs in a
song entitled ‘Achilles’

but they never persuaded? the heart in your
breast.

! redv is to be scanned as one short syllable. 2 In some mss.

‘he never persuaded’.
749 and 750 are drinking-songs

749 Aristophanes, Wasps

And when Theorus, reclining at Cleon’s feet, grasps his
right hand and sings,

Learn the story of Admetus, my friend, and love
the good,!

what drinking-song will you sing in answer to him?
Scholiast on the passage: this too is the beginning of a
drinking-song (cf. P.M.G. 897); it goes on,

and keep away from the worthless, knowing that
the worthless have little gratitude.

... Some attribute it to Alcaeus, some to Sappho (‘Sappho
or Alcaeus’ 25C: 1 455); but it is not by either of them: it is
included in Praxilla’s drinking-songs.

L Referred to elsewhere by the comic poets, Cratinus in Chirons,
Aristophanes in Storks.
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750 Ar. Thesm. 528ss.

Tip mapopiay 8 dmewd | Tip medady * imo My yap | mavri
mou xp7) | i) Sdry priTwp dBpeiv.
Schol. ad lec. (p. 268 Diibner)

éx Tow els TlpdfiAAay dvadepopéva ©

vmrd mavri AlBw oxopmiov & éraipe Puldaaeo.

cf. P.M.G. 903 (Athen. 15. 695d), Zenob. 6. 20, Diogenian. 8. 59 (i
166, 317 L.-S.), Sud. Y 554 (iv 674 Adler), Hsch. T 717 (iv 215
Schmidt), Anecd. Gr. (de Villoison ii 177)

751 Athen. 13. 603a (iii 329 Kaibel)

MpdfMda & f Zuwwrvia imd Ads ¢now &pmacbivar o
Xptovmmov.
752 Hsch. B 128 (i 309 Latte)

TIpdéiAda 8¢ § Zixvwria "Adpodirys maida Tov Oedv (sc. Aw-
vugov) ioTopel.
753 Paus. 3. 13. 5 (i 232 Rocha-Pereira)

Tpatiddpy pev 8y memonuéva éotiv ds Edpdimns €ln kal <Awdg
6 suppl. Rinckh> Kdprews xal adrdw dvebpéfato "Améddar xal
Anrd,
Schol. Theocr. 5. 83 (p. 170s. Wendel)

76 8¢ Kdprea - IlpdéiAra pev amd Kdprov ¢noly dwopdoBar Tod
Audg xai Edpdrmas viod, 8s fv épdipevos Tob "AméAAwrog.

cf. Hsch. K 842 (ii 415 Latte), schol. Callim. k. Apoll. 71 (ii 48s.
Pfeiffer)
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750 Aristophanes, Thesmophoriazusae

And I approve of the old proverb: under every stone we
should look in case we are bitten by—a politician.
Scholiast on the passage: from the words attributed to
Praxilla:

Under every stone, my friend, look out for a scor-
pion!
1 See drinking-song P.M.G. 903.

751 Athenaeus, Scholars at Dinner

But Praxilla of Sicyon says that it was Zeus! who car-
ried off Chrysippus.

1 Not Laius, who in other versions was cursed by Pelops for abduct-
ing his son Chrysippus.

752 Hesychius, Lexicon

Praxilla of Sicyon makes the god (Dionysus) the son of
Aphrodite.

1 Not of Semele.

753 Pausanias, Description of Greece

Praxilla’s version is that Carneius was the son of
Europa and Zeus, and that Apollo and Leto brought him

up.
Scholiast on Theocritus

The Carneal: Praxilla says the festival took its name
from Carnus, Apollo’s beloved boy, son of Zeus and Europa.

1 Dorian festival of Apollo; see Alem. 52.
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GREEK LYRIC

184 Heph. Ench. 7. B (p. 24 Consbruch)

fore B¢ vum weal Aoyaoduch xadotuera Bunrvdadd, Emep dv piv
Talg SAdag ydpars Baxridovs fyer, redevralay B8 rpoyaicm oufu-
yigr. ¥ar: BE adrév dmanpérara 16 ve mpdy 8o Sascridorg Fyov
rpoyainiy oulvylay, kadotuevor B "Adxaixdy Bexaatilafov (Ale,
328} xal v mpbs Tauert keAodperor Hpabidieor
& Bed 785 Buplog rxodv EuBAémon
mapléve Tav xedady 14 8 eple viuda

of. achol. A (p. 136 €.} v, 1}, schol. B (p. 275 €.} {vv. 1-2}, Trich.
(p. 3788, C.}, vaseulum ap. P.Jacebsthal, Gaftinger Vasen 59sa.
com tab, 22 = Athen. Mitteil. 65 (1940} tab. 3 {SuareotumBor)

1 Renchan: réw Quplaw codd.  +ig BuplBog vaac,
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PRAXILLA
754 Hephaestion, Handbook on Metres

There are also the ‘logacedic dactylic’ Hines, which have
dactyls in the other positions but end with a trochaie sy-
zvgy. The most remarkable are the one beginning with
two dacivls, the ‘Alcaic decasyliable’ (Ale. 328) and the one
beginning with three, the ‘Praxilleion’ { —. —u. — —.=. )}

You who look g6 beautifully in through the win-
dow,? with a virgin's head but a married woman's
body beneath . . .

Y Teichas says Praxills used the metre ofter; for other units

labelled Praxilleion see Sapph. 154, BE. s.v, 2 The frat four
words (O, | . through the window™) are on a vase dated ¢, 450,

381



EURIPIDES

755 Plut. Vit. Alcib. 11 (i 2. 236 Ziegler)

ol ¥’ lmrmorpoplar mepBénTor pév éyévovro kel Td wANer Taw
dppdrav: EmTd ydp dAdos oddels rabixer *OQlupmicow Bubryg
o0de Bacidels, pdvos B dxelvos. Kal 7O vicfoar 88 xal Bedrepor
yevéobas kal Téraprov, s Qovktddrs dro (6. 16), ws 8 Edperrt-
85 Tplrov, bmepBdAe AaumpéryTe Kol BéEn maoay TiY v TobTos
dorpiay. Adyer 8 EdpimrBns & 18 Gopar: Tabra:

0¢ d dyapar,

& KAewlov mat* kaddv & vixa,

kdAAwrov 8, & undels &Aos ‘EArdvaw,

dppaTi mpiyra Dpapelv kal Bedrepa kal TpiTa<lra>,
5 Biwal T’ dmovyrl Awds oTedlévt’ édain

kdpuke Bodv Tapadotvar.
cf. Athen. 1. 3de (i 6 Kaibel)

1 Lindskog: &yape cod. N, defoopat UA 3 8’ N, om. UA  pihri
Page 4 Bergk:rpiracodd. 5-val7’ UA, vatd’N  Hermann:
digcodd. 6 Bodr Bergk
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EURIPIDES

VICTORY-SONG FOR ALCIBIADES

755 Plutarch, Life of Alcibiades

His horse-breeding was famous and especially so for
the number of his chariots: no one else, neither private
citizen nor king, ever entered seven at the Olympic games;
and to come first, second and fourth, as Thucydides says
(6. 16)—third, according to Euripides!—outshines in the
brilliance of its renown all that ambition strives for in
these contests. This is what Euripides says in his song:

But of you, son of Cleinias, I stand in awe: victory
is a fine thing, but finest of all to do what no other
Greek has done, to run first and second and third
with the chariot and arrive without labour,
wreathed with the olive of Zeus, to provide the
theme for the herald’s cry.2
1 Isocrates 16. 34 follows Euripides, Athenaeus 1. 3e Thucydides.

The date was almost certainly 416. 2 See C. M. Bowra, His-
toria 9 (1960) 68 fT.
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GREEK LYRIC

756 Plut. Vit. Demosth. 1.1 (i 2. 280 Ziegler)

o pév ypdipag 78 &l 7§ viky i * Qhvpmiloow immodpoplas €lg
k] 4 3 ’ v k) 4 [ A -~
AAifiddny éyxdpuov, eir’ Edpim®dns, ds & modds xparel Adyos,
0’ érepbs Tis T, & Ldoowe Zevexiwv, dnol ypiva T eddalpom
mpérrov brdpfa
TaY moAw eDdSrypov.

rav NU, r# A incert. utrum verba €28. mpdr. imdpfa: poetae sint

EPIGRAMMATA

i F.G.E. Plut. Vit. Nic. 17. 4 (i 2. 108 Ziegler)
6 ptv yap Edpin®ns perd miy frrav adrav xal tév SAebpov
ypddaw émucidecov émoinaey
olde Tupakoaiovs dkrd vixas éxpdrnoay
&vdpes, 87’ fw a Bedv ¢ loov dpgorépocs.

ii F.G.E. Athen. 2. 61ab (i 143 Kaibel)
*Enapy@®ns (F.Gr.H. 437 F2) Edpnidrw ¢not rov momrip

éndnuioas 7§ " Indpw xal yuvaixds Twos perd Téxvaw xard Tods
dypols, Bo pév dppévawr Tedelww, puds B¢ mapbévou, dayodons
bavaoipovs pirnras kal dmomiyeions perd Taw Téxvay moifoar
Tourl T émiypappa
& 1w &yfparov wéAov alfépos, “He, Téuvaw,
&p’ €ldeg Totbvd’ Supar mpéabe mdbos,
unrépa mapbeviciy Te kbpnw Siogobs Te ovvalpovg
& TadTd Péyyer powpadlw Phipuévous;
4 poipidlw Musurus
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EURIPIDES

756 Plutarch, Life of Demosthenes

The writer of the encomium for Alcibiades on his victory
in the chariot-racing at Olympia, whether it was Euri-
pides, as is generally held, or some other, says, Sosius
Senecio, that the happy man must in the first place belong
to

a city of high repute.l
1 Cf. Simon. 640.

EPIGRAMS

i F.G.E. Plutarch, Life of Nicias

For Eurigides, writing a lament! after their defeat and
destruction,” said:

These men won eight victories over the Syracusans,
while the gods showed equal favour to both sides.

1The lines are rather an epitaph (or the beginning of
one). 2 The Athenian disaster at Syracuse, 413 B.c. It is un-
certain whether Eur. was in fact the author: see Page, F.G.E. 129,
155f.

ii F.G.E. Athenaeus, Scholars at Dinner

Eparchides! says that the poet Euripides made a visit
to the island of Icarus and that when a woman and her
children, two grown males and one girl, ate poisonous
mushrooms in the countryside and all died, he composed
this epigram:

Sun, cleaving the ageless vault of heaven, did you ever
cast your eye on such a disaster, a mother and a maiden
daughter with her two brothers meeting their fate on the
same day?2

1 3rdc.BC? 2 A Hellenistic composition.
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COMPARATIVE NUMERATION

Except in the case of Bacchylides, the numeration of
the present edition is that of the margin of P.M.G.
The numbers given in the second column below are
the internal numbers for Corinna etc. in P.M.G.

CORINNA
Loeb/P.M.G. P.MG. Bergk Diehl
(margin) (Corinna)
654 1 (28) 4,5
655 2 (20,13) 2,19
656 3 7 —
657 4 9 1
658 5 1 6
659 6 6 7
660 7 19 8
661 8 5 9
662 9 2 11
663 10 4 12
664(a) 11(a) 21 15
664(b) 11(b) 10 16
665 12 32 —
666 13 11 14
667 14 — —
668 15 29 —
669 16 8 18
670 17 30 —
671 18 31 —



COMPARATIVE NUMERATION

Loeb/P.M.G.
(margin)

672
673
674
675
676(a)
676(b)
677
678
679
680
681
682
683
684
685
686
687
688
689
690
691-695
695A

Bergk

OO W -
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P.M.G. Bergk
(Corinna)
19 33
20 3
21 23
22 14-18
23(a) —
23(b) 26
24 24
25 22
26 25
27 35
28 36
29 37
30 38
31 12,39
32 40
33 27
34 41
35 34
36 42
37 —
38—42 —
sk sk %k %k sk ok ok sk ok %k %k %k 3k
Loeb/P.M.G. Bergk
(margin)

658 8

662 9

673 10

663 11

661 12

659 13

656 14

Diehl

20-24

Loeb/P.M.G.
(margin)
669
657
664 (b)

666
684
655
675(a)

Bergk

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Diehl

=
NHOWOOW-IJ0 NI W+

CORINNA
Loeb/P.M.G. Bergk
(margin)
675(b) 29
675(c) 30
675(d) 31
675(e) 32
660 33
655 34
664(a) 35
678 36
674 37
677 38
679 39
676(b) 40
686 41
654 n.5 42

%k %k %k %k %k %k %k %k %k %k k %k k

Loeb/P.M.G.
(margin)

657
(655)
674
654
654
690
658
659
660
661
676(b)
662
663

Diehl

Loeb/P.M.G.
(margin)

668
670
671
665
672
688
680
681
682
683
684
685
687
689

Loeb/P.M.G.
(margin)

677
666
664(a)
664(b)
684
669
(655)
675(a)
675(b)
675(c)
675(d)
675(e)
678
679
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COMPARATIVE NUMERATION BACCHYLIDES

TELESILLA BACCHYLIDES
L?rerlx)a/ :;lltn{)G gﬁ'{eg) Bergk Diehl The numeration used in the present volume is that
o . : . of the 10th edition of Snell-Maehler (Teubner).
718 9 9 i Jebb’s numbering of the major poems, used also in
719 3 3 . LSdJ, differs in that he joined poems 7 and 8, so that
720 4 4 — 8 Jebb = 9 Snell-Maehler and so to 19 Jebb = 20
'77% 5 5 — Snell-Maehler. The following table deals with the
799 (75 g’ . fragments (fr. 1, fr. 2 etc.).
;gg 58) g - Loeb/Snell- Bergk Jebb Edmonds
796 10 e _ Maehler
1 4 1 42
% % Kk K Kk K K kK ok ok 1A 57 37,42 5,28
1B 40 23 2
2 11 2 1
3 12 36 4
TIMOCREON 4 33+13 18+3 46+66A+7
5 14 4 8
Loeb/ P.M.G. P.M.G. Bergk Diehl 6 15 5 9
(margin) (Timocr.) 7 16 39 21
727 1 1 1 8 18 38 17
728 2 2 2 9 32 51 18
729 3 3 3 10 56 47 44
730 4 5 3a 11 19 7 22.1-5
731 5 8 5 12 20 8 22.6-7
732 6 6 4 13 21 9 23
733 7 7 7 14 22 10 25
734 8 4 — 15 23 11 26
9 West — 9 6 15A 23n — 26A
10 West — 10 8 16 31 12 27
17 24 13 68
18 25 14 69A
19 26 15 69B
20 — — -
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COMPARATIVE NUMERATION

Loeb/Snell-
Maehler

20A
20B
20C
20D-20G

Bergk Jebb
27 16
28 17
33 18
34 19
36 20
3 21
35 (=14.30f.)
37 29
7 (p.437)
38 25
39 22
40 23
(42) (26)
43 27
44 24
45 30
46 (=12.208f.)
2.3 28
adesp.86 32
50 41
51 31
53 60
54 45
55 54
58 59
60 48
62 44
63 52
64 53
65 58
66 57
67 61

Edmonds

70

71

6

46

47

48

49
(=10.30f.)
50
(=29.13f)
51

52

2

(53)
54

55

56
(=40.208f.)
57

72

58

59
44A
45

20

19
p.8ln.
43

60

61

3

62

63

64

Loeb/Snell-
Maehler

BACCHYLIDES

Bergk Jebb
68 43
69 55
59 56
2.3 28
adesp.86 32
— p-415
5 p.409
p.588 50

% 3k %k %k ok ok ok %k ok ok ok ok ok

Edmonds

65
p.127
p-93n.
57

72

58
42A
66

BACCHYLIDES’ FRAGMENTS: REVERSE INDEX

Read: 3 Bergk = 25 Loeb/Snell-Maehler; 4 Jebb = 5
Loeb/Snell-Maehler. An asterisk denotes an epini-
cian or dithyramb from the British Museum

papyrus.

Loeb/Snell-

Maehler

QWIS W

—

Bergk Jebb
*5.50fF. 1
*5.1601f.+54 2
25 4.611F.
1 5
58 6
*5.37ff. *21
*1.13f. 11
*1.76 12
*11.11F. 13
test.11 14

Edmonds

2
1B
47

3

(1A)

21

4.61fF.

5

6
*15
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COMPARATIVE NUMERATION BACCHYLIDES REVERSE

Loeb/Snell- Bergk Jebb Edmonds Loeb/Snell- Bergk Jebb Edmonds

Maehler Maehler
11 2 15 16 44 34 45 10
12 3 16 *17 4A — — 39
13 461fF. 17 18 45 35 41 40
14 5 18 19 46 *13.208f. *23 4.21fF.
15 6 19.1f. *90 47 *5.26f. 10 23
15A — — *20n.3 48 epigr.Il 4 24
16 7 20B.6ff. *91 49 epigr.] *20n.3 25
17 *17n.1 21 8 50 38 59 27
18 8 4.21ffF. 9 51 39 9 29
19 11 23 492 52 *13.58 20D 30
20 12 24 41 53 40 47 *18.2
21 13 25 7 54 41 42 33
22 14 30 11 +12 55 42 52 34
23 15 1B 13 56 10 *15n.2 35
24 17 34 before 14 57 1A) 49 54
25 18 29 14 57A — — *5.160
26 19.1f. *(18.2) 15 58 43 48 56
26A - — 15A 59 *15n.2 43 38
27 20B.6fT. 33 16 60 44 40 45
28 21 54 (1A) 61 *20n.3 50 20D
29 *15.50fF. 27 *1 62 45 48
30 *1.1591T. 35 *9 63 20D 49
31 16 39 *3 64 47 50
32 9 55 *4 65 48 51
33 4.21fF. epigr.II *5 66 49 59
34 23 epigr.I *6 66A — 4.391F.
35 26 test.11 *7 .8 67 50 before 17
36 24 3 *g 68 51 17
317 27 (1A) 10 69 52 —
38 29 8 *11 69A 18
39 30 7 12 69B 19
40 1B before 14 13 70 20B
41 *21 1f. 38 ¥14 71 20C
42 *(18.2) (1A) 1 72 55
42A — — 58
43 33 51 44
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COMPARATIVE NUMERATION PRAXILLA

ION PRAXILLA
. Loeb/P.M.G. P.MG. Bergk Diehl
Lyric poetry (margin) (Praxilla)
Loeb/P.M.G. P.MG. Bergk Diehl ;127; ; f f
(margin) (Ion) 749 3 3 =
741 2 11 — 751 5 6 _
742 3 14 — 759 i 8 _
743 4 15 — 753 7 7 _
744 5 9 8 754 8 5 3
745 6 10 9
746 7 16 10

Elegiac poetry (West’s numeration is that of von

Blumenthal)
Loeb/West Bergk Diehl
LE.G.
26 1 1
27 2 2
28 5 3
29 6 4
30 4 5
31 7 —_
32 3 6
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INDEX OF AUTHORS AND SOURCES

Achaeus of Eretria, tragedian,
5th ¢. B.C.: 293

Achilles Tatius, novelist, 2nd c.
AD.: 267

Aelianus, Claudius, writer of
Miscellanies, c. 170-235
AD.:2,21,85,105, 267, 345,
367

Aeschylus, tragedian,
525/4—456B.C.: 1,2, 353

Alcaeus, lyric poet, c. 620 to
after 580 B.C.: 25, 53, 77,
271, 381

Alcman, Spartan choral poet,
late 7th c. B.C.: 25, 40, 97,
253, 265, 268, 293, 361, 379

Alexander Polyhistor,
historian, 1st c. B.C.: 1,47

Ammianus Marcellinus,
Roman historian, c. 330-395
AD.: 293

Ammonius, Byzantine scholar,
alleged author of On Similar
but Different Words:111

Anacreon of Teos, lyric poet, c.
570—485B.C.: 25, 95, 268,
271,273

Androtion, Athenian historian,
c. 410-340B.C.: 105

Anecdota Graeca (Bachmann),
previously unedited works
published 1828-29: 290, 376

Anecdota Graeca (Bekker),

published 1814-21: 54

Anecdota Graeca (de Villoison),
published 1781: 378

Anecdota Oxoniensia (Cramer),
published 1835-37: 50, 56,
201

Anecdota Parisiensia (Cramer),
published 1839—41: 48

Anonymous grammarian, ed.
Egenolff: 48

Antimachus of Colophon, poet,
c. 444—. 390B.C.: 43

Antipater of Thessalonica,
epigrammatist, f. c¢. 10
B.C—20A.D.:1,15,47,71,
371

Antoninus Liberalis,
mythographer, 2nd c. A.D.:
39, 45

Aphthonius, metrician, 3rd c.
A.D.: see Scholiast

‘Apollodorus’, mythographer,
1st or 2nd c. A.D.: 81, 295

Apollonius of Rhodes, epic poet,
3rd c. B.C.: see Scholiast

Apollonius Dyscolus,
grammarian, 2nd c. A.D.: 37,
41,43, 45,51, 53, 55, 69,
119, 295

Apostolius, compiler of
proverbs, 15th c. AD.: 90,
141, 262, 374

Appendix to the Proverbs, ed.

399



INDEX OF AUTHORS AND SOURCES

Leutsch-Schneidewin,
Corpus Paroem. Gr. vol. 1:
99

Appian, historian, 2nd c. AD.:
305

Apuleius, Roman philosopher
and novelist, born ¢. 123
A.D.: 269

Archilochus of Paros, iambic
and elegiac poet, c. 680—640
B.C.: 87

Aristarchus, textual critic,
217-145B.C.: 7,111, 239,
343, 361

Aristides, Aelius, rhetorician,
2nd c. A.D: 87; see also
Scholiast

Ariston of Ceos, peripatetic
philosopher, second half of
3rdc.B.C.:101

Aristophanes, comic poet, c.
450-385B.C.: 1,7, 8,94, 99,
321, 323, 325, 339, 341, 343,
349, 351, 359, 261, 377, 379;
see also Scholiast

Aristophanes of Byzantium,
Alexandrian grammarian, c.
257-180B.C.: 298

Aristotle, philosopher, 384-322
B.C.: 299, 331

Aristoxenus, philosopher and
musical theorist, born
375-360 B.C.: 345

Armenidas, historian of
Thebes, 5th c. B.C.: 47

Athenaeus, writer of
miscellanies, fI. c. 200A.D.: 9,
57,79, 81, 85, 255, 257, 267,
271, 277,287, 291, 295, 319,
323, 333, 349, 353, 357, 361,
363, 365, 367, 371, 376, 378,
379, 383, 385
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Athenagoras, Christian writer,
2nd c.: 346

Bacchylides, choral lyric poet,
c. 520-450B.C.: 5-7, 25, 57,
71,100-317, 335, 337, 371

Baton of Sinope, historian, 3rd
¢.B.C.: 9, 367

Callimachus, poet, ¢. 305-240
B.C.:7,9,23,111,119, 239,
299, 353, 357; see also
Scholiast

Cedeides, dithyrambic poet, 5th
c.B.C.: 325

‘Censorinus’, writer on music,
3rdc. AD. (?): 83

Chamaeleon of Pontus,
Peripatetic philosopher and
grammarian, c. 350 to after
281 B.C.: 321

Charixena, musician and
poetess, 5th c. B.C.(?):19, 99

Chionides, comic poet, victor in
487B.C.: 287

Choeroboscus, Georgius,
grammarian, 8th-9th c. AD.:
39, 54, 55

Chronicon Paschale, compiled
Tthc. AD.: 102

Cleobulina, daughter of
Cleobulus of Lindos,
collector of riddles, 5th c.
B.C.: 71,371

‘Mleonides’, musical theorist,
early 2nd c. A.D.: 367

Codex Parisiensis: 99

Comes Natalis, mythographer,
mid-15th c. A.D.: 305

Corinna, Boeotian poetess,
perhaps 3rd c¢. B.C.: 14,15,
18-69, 71, 99, 165, 295, 377

INDEX OF AUTHORS AND SOURCES

Craterus, author of Collection
of Decrees, 3rd c. B.C.: 341,
343

Crates, comic poet, first victory
in 450B.C.?: 71,103, 371

Cratinus, comic poet, plays
dated 450-421 B.C. 99, 257,
325,377

Cypria, early epic: 209

Damon of Athens, writer on
music, 5th ¢. B.C.: 319

Democritus of Abdera, atomist
philosopher, c. 460—c. 356
B.C.:335

Demosthenes, Athenian orator,
384-322B.C.: 267, 331, 367

Diagoras of Melos, lyric poet,
active c. 467—. 414B.C.: 1,
7-8,102,103, 334347

Didymus, grammarian, wrote
On Lyric Poets, c. 80—10B.C.:
6,25,95,111,115, 237, 239,
298

Didymus of Alexandria,
Christian writer, 4th c.: 345

Dio Chrysostomus, orator, c. 40
to after 112A.D.: 322

Diodorus Siculus, historian,
late 1st c. B.C.: 337

Diogenes Laertius, biographer,
early 3rd c. A.D.: 85, 353, 365

Diogenianus, lexicographer,
compiler of proverbs, early
2nd c. AD.: 93,97,374,378

Dionysius of Halicarnassus,
historian and grammarian,
fl. c. 20 B.C.: 267, 323

Dionysius of Phaselis,
Alexandrian grammarian:
111, 239

Dionysius of Thrace,

grammarian, ¢. 170-90 B.C.:
see Scholiast

Dracon of Stratonicea,
grammarian, 2nd c. B.C.: 376

Eparchides, historian, 3rd c.
B.C.?: 385

Epicharmus, Sicilian comic
poet, early 5th c. B.C.: 55

Epiphanius, Christian writer,
4thc.: 346

Erasistratus of Ceos, physician,
3rd c.B.C.:101

Eratosthenes of Cyrene,
geographer and literary
critic, ¢. 275-194 B.C.: 321

Erinna, poetess, 4thc. B.C.: 19

Erotianus, grammarian, 1st c.
A.D.: 293, 331

Etymologicum Genuinum,
compiled under Photius, c.
870A.D.: 99,103, 291, 364

Etymologicum Magnum,
compiled c. 1100A.D.?: 98,
102, 290, 293, 305, 324, 364

Euphronius, Alexandrian
scholar, 3rd c. B.C.: 295, 361

Eupolis, comic poet, plays
429-412B.C.: 257

Euripides, tragedian, c.
485-406B.C.: 1, 45, 285, 301,
333, 349, 369, 382-385; see
also Scholiast

Eusebius, Christian scholar, c.
260-340:3,5,7,8,71,103,
286, 337, 371

Eustathius, Christian
grammarian, 12thc.: 19, 21,
48, 56, 80,103, 110, 296,
322, 330, 371, 376

Favorinus, rhetorician, early
2nd c. AD.: 157
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Galen, writer on medicine,
philosophy and grammar,
129-199A.D.2:113

Gellius, Aulus, writer of
miscellanies, c¢. 130—.180
A.D.: 285

Gnomologium Vaticanum,
collection of sayings (Wien.
Stud. 10 [1888] 236): 346

Habron, grammarian, 1st c.
AD.2,45

Harpocration, lexicographer, fI.

¢.100A.D.2: 331
Hephaestion, metrician,
130-169AD.: 37, 39, 51, 79,
95,269, 271, 331, 377, 381;
see also Scholiast
Heraclides of Miletus,
grammarian, fl. c. 100 A.D.:
57
Herodian, grammarian, late
2nd c. A.D.: 41, 44, 54, 299
Herodotus, historian, died
before 420 B.C.: 70, 73, 74,
88,91,129, 333
Hesiod, poet, c. 700 B.C.: 47,
153,199, 211, 255, 263, 301,
317, 355; see also Scholiast
Hesychius, lexicographer, 5th
c.AD.: 44,55, 56,69, 81,99,
288, 293, 324, 378, 379
Hesychius of Miletus,
historian, 6th c. A.D.: 334
Hieronymus of Rhodes,
philosopher and literary
historian, 3rd c. B.C.: 333
Himerius, rhetorician, c.
310-390 A.D: 297
Hippocrates of Cos, physician,
5th c. B.C.: 113; see also
Scholiast
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Homer, epic poet, late 8th c.
B.C.2: 35, 51, 53, 81, 83, 145,
193, 209, 285, 299, 355, 361,
369; see also Scholiast

Homeric Parsings: 51

Horace, Latin poet, 65-8 B.C.:
241, 245; see also Porphyrio

Ibn Durayd, Arab lexicog-
rapher, 837-933: 346

Ibycus, lyric poet, mid-6th c.
B.C.: 23, 25,141, 211, 299

Inscriptions: 101,111,115, 155,
159, 267, 325, 329, 381

Ion of Chios, tragedian and
lyric poet, c. 490 to before
421B.C.:1,8-9,111,
348-369

Isidore of Pelusium, Christian
writer, fl. 420: 94

Isocrates, Athenian orator,
436-338B.C.: 383

Isodemus of Troezen, lyric poet,
date unknown: 327

Lactantius Placidus,
commentator on Statius,
5th—6th c. A.D.: 269

Lamprocles of Athens,
musician and poet, early 5th
c.B.C.: 318-323

Lamprus, poet and musician,
5thc.B.C.: 319

Lasus of Hermione,
dithyrambic poet, late 6th c.
B.C.: 2

Lexicon Sabbaiticum : 290

Libanius, rhetorician, 314—.
393A.D.:374

‘Longinus’, literary critic,
author of On sublimity, 1st
c.AD.:111, 349
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Lucian, rhetorician and
satirist, c. 120 to after 180
A.D.: 73,267, 327

Lycophron, tragic poet, born c.
320B.C.: 23

Maximus of Tyre, rhetorician,
c. 125-185A.D.: 4, 77

Melanippides of Melos,
dithyrambic poet, 520/16—c.
430B.C.7: 335

Melanthius, historian, c.
350-270B.C.: 341

Meleager of Gadara,
epigrammatist and
anthologist, fI. 100 B.C.: 113

Menander of Laodicea,
rhetorician, 3rd c. A.D.: 253

Mnaseas of Patara, geographer,
c. 200B.C.: 357

Moero of Byzantium, poetess, c.
300B.C.: 371

Mubassir, Arab writer, 11th c.:
7,337

Myia, Spartan poetess, date
unknown: 19

Myrtis, Boeotian poetess, fI. c.
500B.C.: 2,14-17

Nicander, poet, 2nd c. B.C.(?):
39, 45; see also Scholiast
Nonnus, epic poet, 5th c. A.D.?:

119

Orus, orthographer, c. 450 A.D.:
49

Ovid, Latin poet, 43B.C.-17
AD.:1,23,39,119, 235

Palatine Anthology, compiled c.
980 A.D. from earlier

collections of epigrams: 9,
15,47,71,97,113, 317, 369,
371

Papiri della Societa italiana
(P.S.1.): 58, 92,186, 305,
307,313

Papyri Berlin: 27, 241, 309

Papyri Oxyrhynchus: 37, 59,
64-69,115,127,155, 205,
220, 238-259, 270287,
308-315, 319, 321, 361

Papyrus Ashmole: 243

Papyrus London, British
Museum (A): 114-237

Parthenius, poet, 1st c. B.C.: 49

Pausanias, traveller and
geographer, fl. c. 150 AD.: 2,
21, 31, 35, 55,73, 79, 81,
165, 257, 357, 379

Pausanias, lexicographer, 2nd
c.AD.:376

Pherecydes of Syros,
philosopher, ¢. 550 B.C.: 365

Philistus of Syracuse,
historian, c¢. 430-356 B.C.:
105

Philo the Jew, philosopher, c.
30B.C.45A.D.: 359

Philo, Herennius, of Byblos,
grammarian, 64-141 AD.
111

Philodemus, philosopher and
poet, c. 110—. 38 B.C.: 85,
345, 365

Philostratus, author of
Imagines, fl. c. 300 A.D.?:
311, 327

Philostratus, author of Life of
Apollonius etc., c. 170—c. 247
AD.: 327

Photius, lexicographer,
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patriarch of Constantinople
858-67 and 878-86 A.D.: 83,
99,151, 324, 356, 367, 376

Phrynichus, Athenian comic
poet, late 5th c. B.C.: 321, 323

Phrynichus, Athenian tragic
poet, late 6th to early 5th c.
B.C.: 359

Phrynichus of Bithynia,
Atticist, second half of 2nd c.
AD.:57

Pindar, choral lyric poet,
518-438B.C.:1,2,5,6,15,
19,21, 23, 25, 57, 69,
103-113,119,123,137,139
157,159,161, 189, 207, 237,
253, 265, 273, 285, 291, 295,
303, 309, 335; see also
Scholiast

Planudean Anthology, dated
1301 A.D., printed as Book 16
of Greek Anthology: 316

Plato, philosopher, c. 429-347
B.C.: 85, 95, 257, 265, 367;
see also Scholiast

Pliny (the Elder), encyclo-
paedist, c. 23-79A.D.: 185

Plutarch, biographer and
essayist, 50 to after 120 A.D.:
2,3,15,17,19,47,71, 89,91,
105,123, 255, 265, 291, 299,
301, 319, 333, 353, 365, 383,
385

Polemon of Ilium, geographer,
late 2nd c. B.C.: 375

Pollux, lexicographer and
rhetorician, 2nd c. A.D.: 83

Polyaenus, rhetorician, f. 162
AD.:73

Porphyrio, commentator on
Horace, early 3rd c. A.D.: 241

Porphyry of Tyre, Neoplatonist
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philosopher, c. 232—. 305
A.D.: 337

Praxilla of Sicyon, poetess,
mid-5th ¢. B.C.:19, 71,
370-381

Priscian, Roman grammarian,
early 6th c. A.D.: 47, 291

Propertius, Latin poet, second
halfoflstec.B.C.: 1, 3,23

Ptolemaeus the Quail, son of
Hephaestion, Alexandrian
writer, fl. c. 100 A.D.: 151

Ptolemaeus, Hellenistic
scholar, identity uncertain:
111,275

Rufus, literary scholar, date
unknown: 323

Sallustius, author of
hypotheses to Sophocles’
tragedies, 5th c. A.D.: 355

Sappho, lyric poetess, born c.
630B.C.: 3,19, 23, 25, 40,
113, 253, 285, 295

Scholiast on Aphthonius: 92

Scholiast on Apollonius of
Rhodes: 47, 49, 252, 254,
297,299, 355

Scholiast on Aristides: 87, 303,
323, 347

Scheliast on Aristophanes: 57,
93, 95, 99, 255, 295, 321,
325, 335, 339, 341, 343, 346,
351, 359, 377, 379

Scholiast on Callimachus: 115,
253,378

Scholiast on Dionysius of
Thrace: 23, 25, 376

Scholiast on Euripides: 49

Scholiast on Hephaestion: 36,
50, 376, 380
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Scholiast on Hesiod: 141, 297

Scholiast on Hippocrates: 292

Scholiast on Homer: 48, 53, 80,
83, 209, 263, 275, 297

Scholiast on Nicander: 49

Scholiast on Pindar: 21, 25,
101,105,107,109,113,115,
141, 237, 261, 295

Scholiast on Plato: 257, 319

Scholiast on Theocritus: 83,
357,379

Scholiast on Tzetzes: 322

Servius, grammarian and
commentator, 4th ¢. A.D.: 95,
217, 261, 263

Sextus Empiricus, philosopher
and doctor, c. 200A.D?: 8,
347

Simonides, lyric and elegiac
poet, c. 5566—468B.C.: 1, 2, 5,
25, 69, 85, 89,97,101,103,
105,107,113,161, 233, 237,
265, 268, 277, 297, 301, 307,
335, 353, 385

Socrates of Argos, historian,
before 1st c. B.C.: 73

Solon, Athenian statesman and
poet, archon 594/3 B.C.: 331

Sophocles, tragedian, c.
496-406B.C.:1,9,111,215
319, 326-333, 349, 353; see
also Sallustius

Sophron, composer of mimes,
5thc.B.C.: 23

Statius, Latin poet, c. 45-96
A.D.: 23; see also Lactantius
Placidus

Stephanus of Byzantium,
grammarian, 6th c. AD.: 47,
48,101, 269

Stesichorus, choral lyric poet,
632/29-556/3 B.C.: 25, 211,

243, 299, 321, 323

Stobaeus, anthologist, early 5th
c.AD.: 83,141,151, 251,
255, 259, 263, 265, 267, 301,
303

Strabo, geographer, 64/63
B.C.—21 A.D.or later:101,
119, 299, 349

Suda, lexicon compiled late
10thc.A.D: 3,8,15,19, 74,
85,94,99,101,102, 291,
316, 322, 325, 327, 335, 349,
352, 358, 368, 374, 376, 378

Syncellus, Georgius, Byzantine
historian, died c. 810 A.D.:
70,103, 370

Synesius, Christian poet and
orator, c. 370—413:123

Tatian, Christian writer, mid-
2ndc.: 15, 23, 72, 335, 373

Telecleides, Athenian comic
poet, first victory c. 445B.C.
367

Telesilla of Argos, poetess,
mid-5th ¢. B.C.: 3—4,19,
70-83,103, 371

Terpander, musician and poet,
mid-7th c¢. B.C.: 361, 367

Themistius, rhetorician and
philosopher, c. 317—c. 388
AD.:21

Theocritus, pastoral poet, c.
300-260B.C.(?): 83, 357, 359;
see also Scholiast

Theodoretus, Christian writer,
c. 393—466 A.D.: 260

Theodosius, grammarian, fI. c.
400A.D.: 55

Theognis, elegiac poet, c.
550—480B.C.7:153
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Theophrastus, philosopher and
writer, c¢. 370-288/5 B.C.: 331

Theopompus, Athenian comic
poet, . c. 410—. 370B.C.: 99

Theosophia Tubingensis,
extracts from authors: 346

Thomas Magister, Byzantine
scholar, early 14th c. A.D:
102

Thrasymachus, sophist, fl. c.
430—400B.C.: 4, 85

Thucydides, historian,
460/55—. 400 B.C.: 105, 349,
383

Timaeus of Tauromenium,
Sicilian historian, c.
356—260B.C.: 105, 305

Timocreon of Rhodes, lyric and
elegiac poet, first half of 5th
c.B.C.: 4, 84-97
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Trichas, metrician, fl. c. 650
AD.: 381

Tryphon, grammarian,
Augustan era: 2, 45

Tyrtaeus, elegiac poet, mid-7th
c.B.C.:77

Tzetzes, Byzantine
grammarian, 12th ¢. A.D.: 25,
299, 322, 346; see also
Scholiast

Virgil, poet, 70-19 B.C.: 217; see
also Servius

Xenophon, historian, c.
428/7—c. 354 B.C.: 83,105

Zenobius, rhetorician, 2nd c.
AD.: 257,261, 292, 357, 375,
378
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Abas, father of Acrisius and
Proetus:179,181

Achaea, region of N.
Peloponnese: 7,185

Achaeans, the Greeks:165,211

Acheloodorus, father of
Corinna: 19

Acheron, river of Hades; used of
the world of Hades: 95, 305

Achilles, son of Peleus and
Thetis: 165,193,195,199,
245,247,377

Acraephen, eponymous hero of
Acraephia: 31, 33

Acraephia, Boeotian town near
Mt. Ptoios: 33

Acrisius, prince of Argos,
brother of Proetus: 181

Admetus, king of Pherae in
Thessaly: 133, 377

Adonis, youth beloved by
Aphrodite: 93, 375

Adrastus, king of Argos, leader
of the Seven against Thebes:
161,163

Aeacidae, grandsons of Aeacus;
Achilles and Ajax: 199

Aeacus, ruler of Aegina, son of
Zeus and Aegina, father of
Telamon and Peleus: 165,
193

Aegaeon, the Hundred-headed
monster Briareus: 355

Aegeus, king of Athens, father
of Theseus: 67, 217, 229, 231

Aegina, island in Saronic Gulf;
regarded as daughter of
Asopus and mother of
Aeacus: 5, 6,29,165,173,
187,191,193

Aegium, town of Achaea: 357

Aeolian tuning in music: 23

Aeolic dialect: 23, 41, 47, 53

Aethra, mother of Theseus: 221

Aetna, Sicilian city founded by
Hiero in 475 B.C.: 281

Aetolia, country of N.-W.
Greece: 147,161, 357

Aganippe, spring of the Muses
on Mount Helicon: 23

Agathocleadae, family of
Aristoteles: 207

Agathocles, musician, early 5th
c.B.C.:319

Agave, daughter of Cadmus
and mother of Pentheus: 45

Agelaus, brother of Meleager:
147

Agenor, king of Tyre, father of
Cadmus: 235

Ajax, king of Salamis, son of
Telamon and Eriboea: 165,
193,199

Alalcomenae, town in Boeotia:
269

Alcibiades, Athenian general
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and statesman: 383, 385

Alcmena, mother of Heracles:
143,145,189, 257, 309, 363

Alexander, son of Amyntas,
king of Macedon 498-454
B.C.: 5,277

Alexidamus of Metapontion,
wrestler: 177

Alpheus, river which flows past
Olympia; also the river-god:
79,127,141,151, 155,161,
179,187,199, 281

Althaea, wife of Oeneus,
mother of Meleager: 143,
147,149, 243, 283

Alyattes, king of Lydia c.
610-560B.C.:129

Amazons, female warriors of
mythology: 165

Amorgos, island S.E. of Naxos:
267

Amphiaraus of Argos, seer, one
of the Seven against Thebes:
61,161

Amphictyon, father of Itonus:
47

Amphion, son or husband of
Niobe: 81

Amphitrite, daughter of Nereus
and wife of Poseidon: 115,
225

Amphitryon, human father of
Heracles: 49,145,149, 213,
243

Amyntas, father of king
Alexander of Macedon: 277,
279

Amythaon, father of
Melampus: 257

Ancaeus, brother of Meleager:
147

Antenor, Trojan elder: 209
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Anthedon, town of N. Boeotia:
15,17

Antigone, daughter of Oedipus
and Jocasta: 355

Antiope, daughter of Hyria: 47

Aphares, brother of Althaea:
147

Aphareus or Aphares, brother
of Tyndareus and father of
Idas: 237,275

Aphrodite, goddess of love and
beauty: 73, 93, 151, 225, 311,
379; see also Cypris

Apollo, god of music, prophecy
etc.: 4, 33, 47, 59, 63, 71, 79,
119,121,129,131,133,137,
177,197, 213, 227, 249, 251,
253, 257, 283, 285, 313, 329,
379; see also Loxias,
Phoebus, Pythaieus

Arcadia, mountainous region of
central Peloponnese: 183,
261

Archelaus, philosopher, 5th c.
B.C.: 331, 353

Archemorus, infant son of
Nemean king Lycurgus: 161,
163

Archidamus, king of Sparta
469-427B.C.: 363

Ares, god of war: 37, 45, 59,
119,141,147,151,165,197
211, 231, 237, 275, 289

Arete (Excellence, Virtue): 83,
199

Argeius of Ceos, boxer: 115,
121,125

Argives, the Greeks: 209

Argos, city of E. Peloponnese: 3,
4,41,71-83,161,173,181,
183, 233, 253, 257, 345

Argus, monstrous son of Earth,
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told by Hera to watch Io;
killed by Hermes: 233,235

Argus, mythical king of Argos:
75

Ariadne, daughter of Minos;
helped Theseus in
Labyrinth: 365

Arianthes of Argos, addressed
by Diagoras: 345

Aristaeus, divine protector of
cattle and fruit-trees: 297

Aristides, Athenian statesman,
commander at Plataea: 88,
89

Aristomenes, father of Lachon:
155,157

Aristoteles of Larissa: 207

Artemis, goddess of wild places
and animals: 4, 79, 81, 145,
147,179,183, 185, 243, 253,
275, 283, 313

Asclepius, hero and god of
healing: 327, 329

Asia: 93

Asine, city on Gulf of Argos: 6,
255, 257

Asopus, river and river-god of
Boeotia; also river of Phlius:
29, 31, 35,165,191

Asterion, king of Crete,
husband of Europa: 263

Athamas, husband of Ino: 63

Athena, virgin warrior goddess:

47,67, 83,145,199, 209,
213, 217, 239, 267, 269, 295,
355; see also Pallas

Athens: 5-9, 87, 89,171, 199,
217,223, 227, 231, 233, 235,
239, 287, 317, 337, 343, 349,
351, 353, 369, 385

Atreidae (sons of Atreus),
Agamemnon and Menelaus:

185, 209

Attic dialect: 57

Aulis, place in Boeotia facing
Chalcis across the Euripus
where the Greek fleet
gathered before sailing to
Troy; regarded as daughter
of Euonymus: 40

Automedes of Phlius,
pentathlete: 161,163

Bacchants, worshippers of
Dionysus: 235

Bacchylides, athlete: 5,101

Bacchylides, aulete: 103

Batusiades, attacked by
Archilochus: 87

Bias of Priene, one of the Seven
Sages, c. 600B.C.: 331

Black Sea: 165

Boeotia, district of central
Greece: 2, 3,15, 47, 49, 59,
61, 67,153,165, 267, 269,
287

Boeotian dialect: 23, 41, 51, 53,
55,57, 69

Boeotus, eponymous hero of
Boeotia: 3, 41, 49

Boiscus, sculptor: 15

Boreas, North Wind: 195, 333

Bouphonia, ‘ox-killing’, part of
the Festival of Dipolia: 325

Briareus, one of the Hundred-
headed monsters: 355

Briseis, slave and concubine of
Achilles, taken from him by
Agamemnon: 195

Cabiri, fertility gods
worshipped on Samothrace:
307

Cadmus, mythical founder of
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Thebes: 21, 37, 235

Caicus, river of N.W. Asia
Minor: 299

Calliope, senior Muse: 63,151,
233

Calydnae, islands near Troy, N.
of Tenedos: 263

Calydon, city of Aetolia: 147,
215,243, 309

Caria, district of S.W. Asia
Minor: 47, 57, 97, 295

Carneius or Carnus, son of
Zeus and Europa; gave his
name to Dorian festival
Carnea: 379

Carthaea, city of Ceos: 101, 317

Carthage, city of N. Africa: 127,
141

Carystus, city of S. Euboea;
also its eponymous hero: 297

Casas, river of Metapontion:
185

Cassandra, daughter of Priam:
111, 239, 241

Castalia, spring at Delphi: 129

Castor, one of the Dioscuri,
sons of Zeus and Leda: 85

Catana, city of E. Sicily: 281

Cecropidae, the Athenians
(Cecrops was a mythical
king of Athens): 329

Celeiis, mythical king of
Eleusis: 255

Cenaeum,headlandin N.-W.
Euboea: 213

Centaurs, mythical race of
Thessaly, half-man, half-
horse: 315; see also Chiron,
Eurytion, Nessus

Ceos, northern island of
Cyclades: 5, 6,97,101,105,
115,117,119,125,135,139,
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155,157,159,171, 217, 227,
233, 269, 297, 317

Cephalus, Attic hero: 49

Cephisus, Boeotian river and
river-god: 37, 40, 61

Cerberus, watchdog of Hades:
143

Cercyon, brigand of W. Attica,
killed by Theseus: 229

Ceyx, king of Trachis: 255,
257

Chaerolas, an ancestor of
Lachon?:157

Charilaus, attacked by
Archilochus: 87

Chios, large island off Asia
Minor: 8, 49, 349, 351, 353,
357,365

Chiron, centaur, tutor of
Achilles: 245, 297

Chloris, daughter of Niobe: 81

Chrysilla, Corinthian woman,
loved by Ion: 367

Chrysippus, son of Pelops: 379

Cimon, son of Miltiades,
Athenian statesman and

soldier, 1st half of 5th ¢. B.C.:

8, 353, 363

Cirrha, town below Delphi:
137,177,207

Cithaeron, mountain between
Boeotia and Attica: 27, 35

Cleinias, father of Alcibiades:
383

Cleomenes, king of Sparta c.
520—490B.C.: 3, 71, 73, 75

Cleonae, place near Nemea:
159

Cleone, daughter of Asopus,
eponymous heroine of
Cleonae: 165

Cleoptolemus of Thessaly,
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victor in chariot-race: 203,
205

Clio, one of the Muses: 127,
187,189, 201

Clymenus, one of the Curetes:
149

Clytius, brother of Althaea and
uncle of Meleager: 243

Cnossus, principal city of Crete:
121,219, 225, 245

Cocytus (Wailing), river of
Hades: 143

Colonus, father of Ochna: 17

Corcyra, large island off N.-W.
coast of Greece (mod. Corfu);
regarded as daughter of
Asopus: 31,165

Coresia, city of Ceos:101,117,
119,121

Corinth: 19,115, 165, 335, 367

Coroneia, city of W. Boeotia:
269

Coronides, Metioche and
Menippe: 39

Coronis, mother of Asclepius:
329

Coryphum, hill at Epidaurus:
81

Cranaus, mythical king of
Athens: 317

Cremmyon (Crommyon), place
between Corinth and
Megara: 229

Creon, brother of Jocasta and
king of Thebes: 355

Crete, most southerly island of
Aegean: 27,119, 217, 263,
297

Creusa, mother of Aegeus: 227

Croesus, king of Lydiac.
560-546B.C.: 129

Cronus, father of Zeus and

Poseidon: 27, 41,123,151,
157,173,181,191, 221, 223

Cumae, Greek colony N. of bay
of Naples: 127

Curetes, Aetolian clan from
Pleuron: 147

Curetes, Cretan protectors of
baby Zeus: 27

Curses (Arai): 273

Cyclopes, giants, makers of
Zeus’ thunderbolts and of
the walls of Tiryns: 133,183

Cypris (Cyprian), title of
Aphrodite, who emerged
from the sea at Paphos in
Cyprus: 31,151,167, 217,
243,277,307

Cyprus, most easterly island of
Mediterranean, birthplace of
Aphrodite: 93

Cyrene, city of N. Africa; also
its eponymous nymph: 297

Cyrus, founder of Persian
empire, king 559-529B.C.:
129

Daedalus, legendary craftsman
of Crete: 243

Daipylus, father of Clymenus:
149

Damon or Demonax, chief of
Telchines: 119

Danaans, the Greeks: 197

Danaus, king of Argos: 181

Daphnephoria, festival of
Apollo of Thebes: 59

Dardanids, the Trojans,
descendants of Dardanus:
195

Dawn (Eos): 59,141,195, 219,
281
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Dawn-star: 359

Day (Hémera), daughter of
Time and Night: 157

Death (Thanatos): 285

Deianeira, sister of Meleager
and wife of Heracles: 151,
215,311

Deinomenes, father of Gelo and
Hiero: 127,137, 141

Delos, island of Cyclades,
birthplace of Apollo: 89,131,
177,217, 227, 253, 269, 313

Delphi, city of Phocis, site of
Apollo’s oracle: 3, 71, 75,
79,127,129,133,137,177,
213,257, 281, 357; see also
Pytho

Demaratus, king of Sparta c.
515--491 B.C.: 73

Demeter, goddess of crops: 127,
255

Destiny (Aisa): 285, 289

Dexamenus, lord of Elis: 297,
315

Dexithea of Ceos, daughter of
Damon and mother of
Euxantius:117,119

Diagoras of Eretria, overthrew
oligarchs c. 500 B.C.?: 335

Dionysus, god of wine: 21, 45,
169, 205, 235, 277, 361, 363,
379: see also Iacchus

Dioscuri (Castor and
Polydeuces): 287, 307; see
also Castor

Dipolia, Athenian festival of
Zeus: 325

Dorian tuning in music: 265

Doric dialect: 23, 41, 43, 45, 239

Dryopes, people of central
Greece near Mt. Parnassus:
257
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Earth (Gaia, Gé): 211, 233, 235,
297, 355, 371

Echidna (Snake), mother of
Cerberus: 143

Egypt: 235, 279

Electryon, son of Perseus and
father of Alcmena: 189

Eleusis, city of W. Attica, site
of mysteries: 7, 255, 339,
341

Elieus, father of Eunostus: 17

Elis, district of N.-W.
Peloponnese: 161, 297

Elixus, river of Ceos: 119

Endais, wife of Aeacus, mother
of Peleus and Telamon: 193

Epaphus, son of Zeus and Io:
235

Epidaurus, city of N.E. Argolid:
81, 257

Eriboea, Athenian girl
assaulted by Minos: 217

Eriboea, wife of Telamon,
mother of Ajax: 193

Erinyes (Furies): 299

Eros, young god of love, child of
Aphrodite (often plural,
Erotes): 31,167, 333, 357

Erythrae, Ionian city opposite
Chios: 329

Eteocles, son of Oedipus and
Jocasta: 61, 355

Eteoclus, one of Seven against
Thebes: 61

Ethiopia, land of Africa:165

Etruscans, people of central
Italy: 127

Euboea, large Aegean island
close to mainland Greece;
regarded as daughter of
Asopus: 31,173, 213

Eucleia (Good Fame): 199
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Eudemus, dedicator of temple:
317

Euenus, king of Pleuron, father
of Marpessa; gave his name
to R. Lycormas: 237, 275,
277

Eueres, son of Heracles: 67

Eunomia (Good Order): 199,
211

Eunostus, hero of Tanagra,
named after his nurse
Eunosta: 17

Euonymus, prophet of
Acraephia: 33, 41, 59

Eupalamus, father of
Daedalus: 243

Euripus, strait between Euboea
and mainland: 65

Europa, wooed by Zeus in bull
form; mother of Minos,
Sarpedon and
Rhadamanthys: 121, 219,
221, 263, 379

Eurytion, centaur killed by
Heracles: 297, 315

Eurytus, king of Oechalia: 213

Euxantius, mythical king of
Ceos, son of Minos and
Dexithea: 121,125

Exile (Phyge)personified: 105

Fates (Moirai), goddesses
spinning man’s life and
death: 149,169, 213, 219,
223, 241

Fortune (Tuche, Symphora):
175, 203

Gaia: see Earth

Galatea, loved by Polyphemus;
mother of Galatus?: 305

Gargara, mountain of Troad: 67

Gelo, c. 540478 B.C., tyrant of
Gela: 127,141, 303

Giants, warrior sons of Earth:
211

Glory (Aglaia): 127

Graces (Charites), goddesses of
charm, beauty and athletic
success: 121,125,139, 161,
175,211, 233, 281

Greece (Hellas): 93,131

Greeks (Hellenes): 147,157,
159,163,171,189,191, 201,
261, 361, 367, 383; see also
Achaeans, Argives, Danaans

Hades, god of dead in lower
world, also the lower world
itself: 39,143, 287, 305

Halieis, city of S.E. Argolid: 257

Heaven: see Uranus

Hebrus, river of Thrace: 213

Hecate, chthonian goddess: 61,
253, 255

Hector, Trojan warrior, son of
Priam: 193,197

Helen, wife of Menelaus: 209,
283

Helenus, son of Priam, seer,
captured by Odysseus: 261

Helicon, mountain of Boeotia,
haunt of Muses: 23, 27, 29,
49, 63, 65, 313,371

Helius (Sun), father of
Pasiphae: 221, 333, 385

Hera, wife of Zeus: 4, 83,145,
161,179,185, 233, 235, 355

Heracles, hero, son of Zeus (or
Amphitryon) and Alcmene:
21,67,143,145,149,161,
189, 213, 215, 243, 255, 257,
261, 269, 297, 309, 311, 315,
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347, 363; see also
Amphitryon

Hermes, young god, messenger
of Zeus: 27, 31, 45, 235

Hermione, city of S.E. Argolis:
79

Hestia, goddess of the hearth:
207

Hiero, tyrant of Syracuse
478-467/6B.C.: 5,6,103,
107,109,127,131,135,137,
139,141,153, 281, 283, 303

Himera, city on N. coast of
Sicily: 141

Hyccara, village in Sicily: 69

Hydra, many-headed monster
killed by Heracles: 215

Hyperboreans, legendary
people of the far north: 131,
213

Hyria, place in Boeotia: 47

Hyrieus, son of Poseidon,
eponymous hero of Hyria,
prophet at Acraephen: 33, 39

Iacchus, cult title of Dionysus:
343

Ialysus, city of Rhodes: 4, 85, 89

Icarus or Icaria, Aegean island:
385

Ida, mountain in Crete: 219

Ida, mountain in Troad: 143

Idas, hero of Messenia or
Sparta, Argonaut, husband
of Marpessa: 237, 275

Ilium, Troy: 195

Inachus, river-god of Argos,
father of To: 233

Insolence (Hubris): 211

Io, daughter of Inachus; loved
by Zeus: 233, 235
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Iolaus, son of Iphicles and
nephew of Heracles: 43, 243

Iole, daughter of Eurytus, king
of Oechalia, carried off by
Heracles: 213, 215

Ion, eponymous ancestor of
Ionians: 349

Ion of Ephesus, rhapsode in
Plato’s Jon: 353

Ionia, central coastal region of
W. Asia Minor, colonised by
Athenians (whom B. calls
‘Tonians’): 217, 227

Ios, island S. of Naxos: 299

Iphicles, brother of Heracles:
243

Iphiclus, brother of Althaea:
147

Ismene, sister of Antigone: 355

Ismenus, river and river-god of
Boeotia: 21, 55

Isthmus of Corinth, site of
Games: 91,115,123,125,
159,171,173,187, 229, 353

Italy: 95,179

Ithaca, island N.W. of
Peloponnese, home of
Odysseus: 291

Iton, town in Thessaly; Itonian
Athena was worshipped at
Coronea in Boeotia: 47

Itonia, title of Athena: 267, 269

Itonus, eponymous hero of Iton:

47

Itonus, son of Heracles, king of
Alalcomenae: 269

Iulis, city of Ceos: 5,101,115,
297

Jocasta, mother and wife of
Oedipus: 49
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Julian, Roman emperor,
332-363 A.D.: 293

Justice (Dike): 137,199, 211,
219

Kairos: see Opportunity

Lacedaemonians, Spartans:
237, 269

Lachon, sprinter: 155,157

Laconia, district of S.E.
Peloponnese, dominated by
Sparta: 231

Ladon, earlier name of river
Ismenus: 55

Laertes, father of Odysseus:
209

Laius, father of Oedipus: 379

Lampon, father of pancratiast
Pytheas: 191, 201

Laocoon, priest of Apollo in
Troy: 263

Laodamas, son of Eteocles: 355

Laomedon, father of Priam: 197

Laomedon, Ion’s host in
Athens: 353

Larissa, principal city of
Thessaly: 207

Lemnos, volcanic island in N.E.
Aegean: 231, 261

Leotychidas, king of Sparta
491469 BC.: 4, 88, 89

Lesbos, largest island off Asia
Minor: 77, 269, 353

Leto, mother of Apollo and
Artemis: 31, 33, 81, 89,129,
147,177,183, 283, 379

Letrini, place in Elis: 79

Leucippides (daughters of
Leucippus), wives of
Dioscuri: 307

Libya = Africa; nymph,

ancestor of Cadmus: 37
Liparion of Ceos, athlete: 159
Liparus, father of Liparion: 159
Love: see Eros
Loxias, title of Apollo: 133,197,

251
Lusi, place in N. Arcadia: 179
Lusus, river of Lusi: 183
Lycambes, attacked by

Archilochus: 87
Lycia, country in S.W. Asia

Minor: 197, 285
Lycormas, Aetolian river, later

called Euenus: 215, 277, 311
Lydia, kingdom of W. Asia

Minor: 129,161, 267
Lynceus, king of Argos, father

of Abas: 181
Lysagora, daughter of Damon?:

117,119
Lysippus of Sicyon, sculptor, .

328B.C.: 373

Macedonia, region of N.W.
Aegean: 5, 6, 277, 369, 371

Macelo, mother or sister of
Dexithea: 119

Maia, mother of Hermes: 31,
233

Mantinea, city of Arcadia: 7,
237, 345

Marpessa, daughter of Euenus
and wife of Idas: 237, 275,
277

Mecisteus, one of Seven against
Thebes: 61, 63

Medes: see Persians

Megara, coastal city between
Corinth and Athens: 93, 357

Meidon, Meidylus, father of
Bacchylides: 5,101, 103

Melampus, mythical seer: 257
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Melanippus, one of the Theban
defenders against the Seven:
61, 295

Meleager, mythical prince of
Calydon: 143,145,151, 243,
283

Melia, mother by Apollo of two
sons at Thebes: 21

Meliboea, original name of
Chloris, daughter of Niobe:
81

Melos, island of S.W. Aegean: 7,
335, 339, 341, 347

Memnon, son of Tithonus and
Dawn, leader of Ethiopians,
Trojan allies: 165

Memphis, city of Lower Egypt:
291

Menander, trainer of Pytheas:
199

Menelaus, king of Sparta: 209,
211

Menippe, daughter of Orion: 39

Messenia, region of S.W.
Peloponnese annexed by
Sparta in 7th c. B.C.: 237

Metapontion, Greek city in S.
Italy: 5,177,179,185

Metioche, daughter of Orion: 39

Metope, wife of Asopus: 31

Midon, teacher or father of
Lamprocles: 321

Miletus, coastal city of W. Asia
Minor: 95, 253

Miltiades, Athenian general at
Marathon: 359

Minos, king of Crete, son of
Zeus and Europa: 119,121,
217,221, 243, 245, 263

Minotaur, monster, half-man,
half-bull, kept in Labyrinth
by Minos: 217, 243
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Minyas, ancestral hero of
Minyans, founder of
Orchomenus: 45

Mixolydian tuning in music:
319

Mnemosyne (Memory), mother
of Muses: 29, 309

Musaeus, mythical singer: 365

Muses, goddesses of poetry,
music and dance, daughters
of Zeus: 23, 27, 29, 49, 51, 61,
63,65,71,91,105,113,115,
125,133,135,139, 151,153,
161,167,171, 201, 205, 211,
233, 235, 249, 277, 279, 281,
287, 301, 309, 313, 317, 369,
371; see also Calliope, Clio,
Pieria, Terpsichore,

Urania

Mycale, cape in Asia Minor
opposite Samos, scene of
Greek naval victory over
Persians,479B.C.: 88

Mysia, district of N.-W. Asia
Minor: 247

Neleus, father of Nestor: 81
Nemea, sanctuary of Zeus N. of
Argos, site of Games; also

the eponymous nymph: 115,
155,159,161,163,167,173,
187,189,191

Nemesis (Retribution): 299

Neoptolemus, son of Achilles:
165

Nereids, daughters of Nereus:
111,195, 219, 227

Nereus, sea-god: 111,115, 225,
241

Nessus, centaur: 215, 311

Nestor, king of Pylos: 81
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Niceratus, sculptor, c. 100 B.C.:
72

Nicodorus of Mantinea, boxer
and lawgiver, fl. c. 425B.C.:
7,345

Night (Nux): 157, 243, 253, 255

Nile, the river of Egypt: 165,
235, 291

Niobe, daughter of Tantalus;
boasted to Leto of the
number of her children,
whom Apollo and Artemis
killed; turned into a stone:
81, 283, 285

Nobility (Kalokagathia): 83

Nymphs, nature-spirits of
mountains, water, etc.: 63

Oceanus, river encircling
world; also the river-god: 59

Ochna, cousin of Eunostus: 17

Odysseus, king of Ithaca: 51,
209, 291

Oeagrus, father of Orpheus:
247

Oechalia, city in E. Euboea: 213

Oedipus, king of Thebes: 49

Oeneidae, tribe of Athens: 171

Oeneus, king of Calydon, father
of Meleager: 143,145,147,
151,283

Oenomaus, king of Pisa: 161

Oenone, nymph, loved by Paris:
283

Oenopion, son of Theseus and
Ariadne: 365

Ogygus, mythical ruler of
Thebes: 49

Oicles, father of Amphiaraus:
163,165

Olympia, sanctuary of Zeus,
site of Games: 5,127,137,

139,151,155,157,179,187,
281, 383, 385; see also
Alpheus

Olympus, Mt., home of gods:
65,67,151,177,211, 285,
309, 329

Oncaean Gates of Thebes: 61

Opportunity (Kairos): 357

Orchomenus, city of Boeotia:
39,45

Orestes, son of Agamemnon: 3,
59

Orion, the constellation;
originally a Boeotian hero,
prophet at Acraephen: 33,
37,39, 43,49

Orpheus, legendary Thracian
musician: 247, 365

Orthomenes, father of Ion of
Chios: 349

Oxylus of Aetolia, founder of
Elis: 161

Pactolus, river in Lydia: 131

Pallas, father of Victory: 317

Pallas, title of Athena: 145,
209, 321, 323

Pamphyliacum, tribal building
at Argos?: 73

Pandion, king of Athens, father
of Aegeus: 217, 227

Pantheides, father of boxer
Argeius: 121,125

Paris, son of Priam and
Hecuba: 211, 283

Parnes, mountain between
Boeotia and Attica: 35

Pasiphae, wife of Minos: 221,
243

Pausanias, Spartan
commander, Greek leader at
Plataea in 479 B.C.: 4, 88, 89
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Peace (Eirene): 199, 211

Peirene, spring of Corinth,
regarded as daughter of
Asopus: 165

Peleus, son of Aeacus and
father of Achilles: 165,193

Pella, capital of Macedonia: 369

Pellene, city of E. Achaea: 7,
173, 341

Peloponnese (Island of Pelops),
large peninsula of S. Greece:
6,7,8,105,115,187

Pelops, mythical king of Pisa,
honoured at Olympia: 115,
151,157,161,179,187, 295,
379

Peneus, large river of Thessaly:
207

Penthesilea, queen of Amazons:
165

Pericleitus, addressed by
Bacchylides?: 269

Pericles, attacked by
Archilochus: 87

Pericles, Athenian statesman,
c. 495-429B.C.: 87, 93, 367

Persephone, daughter of
Demeter, carried off by
Hades; queen of lower world:
39,127,143, 255,297

Perses, father of Hecate: 255

Perseus, son of Zeus and
Danae: 189, 363

Persians (Medes): 4, 87, 91,
129,131, 359

Petraean Games, held in
Thessaly: 203

Phaiscus, father of wrestler
Alexidamus: 177

Pherae, city of Thessaly:133

Pherenicus, Hiero’s race-horse:
141,151, 281
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Pheres, father of Admetus: 133

Philoctetes, abandoned on
Lemnos by fellow- Greeks on
their way to Troy: 261

Philyra, mother of Chiron: 245

Phlegyas, son of Ares and
father of Coronis: 329

Phlias, son of Dionysus,
eponymous hero of Phlius:
169

Phlius, city S.W. of Corinth: 5,
6,161,165,167,169

Phoebus, title of Apollo: 31,
129, 257, 279

Phoenice, term used of Caria:
57

Phoenicia, country of E.
Mediterranean: 57, 295

Phoenix (Phoenician), father of
Europa: 219, 221, 263

Phrygia, country of central Asia
Minor: 161, 299

Phylacidas, brother of Pytheas:
189

Pieria, district of Macedonia,
birthplace of Muses: 115,
213, 233, 235, 309, 369, 371

Pisa, region around Olympia in
N.W. Peloponnese: 151

Pittheus, king of Troezen,
father of Aethra: 219

Plataea, city of Boeotia, site of
Greek victory over Persians,
479 B.C.; regarded as
daughter of Asopus: 29, 35,
88

Pleiads, group of seven stars;
daughters of Atlas; pursued
by Orion: 35, 323

Pleisthenes, ancestor or father
of Agamemnon and
Menelaus: 211

GENERAL INDEX

Pleuron, city of Aetolia: 147,
149, 237

Poeéessa, city of Ceos: 101

Polyneices, son of Oedipus and
Jocasta: 63,161,163, 355

Polypemon, father of
Procoptes?: 229

Polyphemus, the Cyclops: 305

Porthanides (grandson of
Porthaon), Meleager: 143

Poseidon, god of sea,
earthquakes and horses: 31,
33,41,115,119,123,171,
203, 205, 213, 219, 221, 223,
229, 237, 275, 355

Priam, king of Troy: 185,197,
211

Procaon, brother of Althaea,
uncle of Meleager: 243

Procatia, mother of Corinna: 19

Procles, established
Eurypontid line of Spartan
kings: 363

Procoptes or Procrustes, Attic
brigand killed by Theseus:
229

Proetus, king of Tiryns: 179,
181,183

Protogoras of Abdera, sophist,
c. 490—. 420 B.C.: 337

Proteus, sea-god: 241

Ptoios, Boeotian mountain with
sanctuary of Apollo (Ptoion):
33,67

Ptous, eponymous hero of Mt.
Ptoios: 63

Pyrrhichus, father of
Cleoptolemus: 205

Pytha(i)eus, son of Apollo;
also title of Apollo: 79, 255,
257

Pythagoras of Samos,

philosopher, fl. 532/1 B.C.:
365

Pytheas of Aegina, pancratiast:
189,199, 201

Pythian Games at Delphi: 121.
137,141,177

Pytho, name for Delphi: 131,
141,159,187, 213, 249, 257

Pythocleides of Ceos, musician
and philosopher, early 5th c.
B.C.: 319

Report (Pheme) personified:
125,171

Rhadamanthys, son of Zeus
and Europa: 263

Rhea, wife of Cronus: 27, 295

Rhodes, island of S.E. Aegean:
4, 85, 89, 93, 95, 97

Rhyndacus, river of Phrygia:
299

Salamis, island W. of Piraeus,
scene of Greek naval victory
over Persians, 480 B.C.;
regarded as daughter of
Asopus: 31, 88, 89

Sardis, capital of Lydia: 129

Sarpedon, son of Zeus and
Europa, commander of
Lycians at Troy: 263, 285

Scamander, river of Troy: 197,
245

Sciron, brigand near Megara,
killed by Theseus: 229

Scopelinus, aulete, teacher and
in some versions father of
Pindar: 2, 69

Scythiades, subject of
encomium by Ion: 357

Seasons (Horai), goddesses of
the seasons: 59,199, 211

419



GENERAL INDEX

Selene (Moon): 365

Semele, daughter of Cadmus,
mother of Dionysus: 235, 379

Sicily: 6, 95,127, 297, 303

Sicyon, city W. of Corinth: 173,
371, 373, 375, 379

Silanion, sculptor, 4thc. B.C:
23

Simois, river of Troad: 285

Sinis, Pine-bender, brigand at
Isthmus of Corinth; killed by
Theseus: 229

Sinope, city on S. coast of Black
Sea; regarded as daughter of
Asopus: 31,165

Siren, mythical singer: 113

Sleep (Hypnos): 285

Socrates, Athenian
philosopher, 469-399B.C.:
339, 353

Sosius Senecio, Roman consul
99 A.D: 385

Sown Men (Sparti), armed
men sprung from the
dragon’s teeth sown by
Cadmus: 21

Sparta: 3, 5, 6,19, 73, 75, 77,
237, 363; see also
Lacedaemonians, Laconia

Sphinx, monster who
tormented Thebes: 49

Staphylus, son of Theseus and
Ariadne: 365

Stoics: 345

Styx, river of Hades and
mother of Victory: 177

Sun: see Helius

Syracuse, chief city of Sicily: 5,
55,105,127,137,139,153,
281, 385

Talaus, father of Adrastus: 163
420

Tanagra, city of E. Boeotia;
regarded as daughter of
Asopus: 3,17,19, 21, 31, 37,
45,49

Tantalus, king of Sipylus in
Lydia, father of Pelops: 161

Tartarus, pit of the lower
world: 95, 299

Teisias of Aegina, wrestler: 187

Telamon, son of Aeacus and
father of Ajax: 165,193

Telchines, semi-divine beings
living on Ceos, metal-
workers and magicians: 119,
299

Telecleides or Teleclytus,
father of Diagoras: 335

Telephus, king of Mysia: 247

Tempe, gorge of R. Peneus: 203,
229

Teos, city of W. Asia Minor,
birthplace of Anacreon: 269

Terpsichore, one of the Muses:
37

Teumessus, Boeotian village:
49

Thalassa (Sea), mother of
Aegaeon: 355

Thargelia, Athenian festival:
325

Theano, wife of Antenor: 209

Thebe, daughter of Asopus,
eponymous heroine of
Thebes: 21, 29, 165

Thebes, capital of Boeotia,
attacked by the Seven and
again by their sons: 3,19, 21,
41, 47, 49, 55, 59, 61, 161,
163,173,235

Themis, goddess of order and

Jjustice: 211

Themistocles, Athenian
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statesman and general, c.
528—462BC.: 4, 85, 88, 89,
91

Theocritus, handsome youth
mentioned by Bacchylides:
271

Thermodon, river of Black Sea
near which Amazons lived:
165

Theseus, Athenian hero, killer
of Minotaur: 67, 217, 223,
225, 227, 229, 365

Thespia(e), town of Boeotia: 19,
31,49

Thessaly, district of N. Greece:
5, 6,133,203, 207, 231, 267

Thestius, king of Pleuron,
father of Althaea: 149

Thetis, a Nereid, wife of Peleus,
mother of Achilles: 195, 245,
355

Time (Chronos): 157

Timoxenus, father of
pentathlete Automedes: 169

Tiryns, Mycenaean centre near
Argos: 181

Tivoli (Tibur), resort east of
Rome: 111

Trachis, town of Malis near Mt.
Oeta: 255

Troad, district round Troy: 67

Troezen, city of E. Argolid: 229

Troy, city of N.W. Asia Minor:
165,195,197, 209, 211, 241,
245,247, 261, 307

Truth (Aletheia): 303

Tydeus, king of Calydon, father
of Diomedes, one of Seven
against Thebes: 61, 295

Tydeus, son of Ion: 349

Urania, one of the Muses: 137,
139,155,213

Uranus (Heaven), father of
Cronus and grandfather of
Zeus: 177,297, 299, 355

Victory (Nike): 127,141,155,
171,177,187,191, 317
Virtue: see Arete

Wealth (Ploutos): 93

Xanthippus, father of Pericles;
Athenian commander at
Mycale in 479 B.C.: 88, 89

Xuthus, son of Hellen and
father of Ion: 349

Zephyrus, West Wind: 317

Zeus, king of gods: 4, 7, 27, 29,
31,41, 59, 83,105,115,117,
119,121,127,129,131,133,
139,143,145,153,155,157,
159,161,165,169,173,177,
181,187,191, 211, 213, 215,
219, 221, 223, 233, 235, 243,
249, 263, 281, 283, 285, 313,
321, 355, 357, 363, 379, 383

Zeuxippe, mother of Ptous by
Apollo: 63
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